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открытого запроса предложений

	Предмет Закупки:  
	Модернизация ядра корпоративной сети передачи данных ООО «UMS» (поставка оборудования в комплекте, монтаж, пуско-наладка, интеграция в сетевую инфраструктуру, обучение)
Квалификационные требования к участникам представлены в общих требованиях (Приложение 1).
Техническое задание на закупаемый товар (услуги, работы) представлено в техническом задании (Приложение 2).
Предельная стоимость и валюта указаны в ценовой части закупочной документации (Приложение 3). 


[bookmark: _Toc295313969]1. Общие положения
1.1. Организатор (Заказчик) – ООО «UMS»
	ФИО контактных лиц заказчика, e-mail, телефон

	Контактное лицо Заказчика
	Син Вячеслав, vsin@mobi.uz, +(99897) 403-81-58

	Срок завершения приема предложений участников 
	[bookmark: _GoBack]Не позднее 17 часов 00 мин (местное время) «19» июля 2021г.
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Все вопросы направляются письменно по e-mail адресам организаторов.
Ответ на вопрос каждого участника будет направлен всем участникам.

2.Требования к предмету закупки, к участнику и представляемым им документам

	Инструкция для участника закупочной процедуры

	




	2.1. Общие и квалификационные требования (Приложение 1)

	




	2.2. Технические требования (Приложение 2)

	[bookmark: _MON_1472486564][bookmark: _MON_1472564326][bookmark: _MON_1472549442][bookmark: _MON_1388933369][bookmark: _MON_1383650250]На первом этапе производится оценка технической части предложений участников. 
Техническая оценка осуществляется на основании документов технической части. Предложения участников должны соответствовать требованиям технического задания. Предложения участников, не прошедшие техническую оценку, будут дисквалифицированы.




[bookmark: _MON_1682352951][bookmark: _MON_1682861294]      
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	2.3. Ценовая часть закупочной документации (Приложение 3)

	На второй этап (Ценовая оценка предложений) допускаются только участники, прошедшие Техническую оценку. Ценовая оценка предложений осуществляется на основании документов с ценовой частью. После оценки ценовой части предложений участников производится общая (итоговая) оценка предложений участников.





3. Состав предложения участника. Требования к содержанию предложения.
[bookmark: _Ref56235235]3.1. Данный раздел содержит предъявляемые Организатором требования к перечню, содержанию и оформлению участником документов, входящих в «Состав предложения Участника».

	Состав предложения
Участника, включенный в конверт
	ФОРМА
документа
	На бумажном носителе
	На электронном носителе

	
	
	
	Word/Exсel
	.PDF

	Анкета участника/  
Общая информация об участнике (Форма №1)
	

	+
	+
	-
	+

	Гарантийное письмо
(Форма №2)
	

	+
	+
	-
	+

	Техническое предложение
(Форма №3)
	

	+
	+
	+
	+

	Ценовое предложение, включая Таблицу цен
(Форма №4)
	


	+
	+
	+
	+

	
При проведении закупочной процедуры, организаторы открытого запроса предложений вправе запросить у участников дополнительные документы.

	


	+
	-
	-
	+



	3.2. Предложение Участника должно быть направлено в запечатанном конверте. Требования к оформлению конверта и порядку его направления Организатору содержится во вложенном файле «конверт».
	




4. Заключение Договора по результатам проведения закупочной процедуры.				
	Договор

	

Финальная версия договора будет согласовываться с победителем ОЗП


4.1. Договор, заключаемый с Победителем, является договором присоединения, который может быть принят Участником не иначе как путем присоединения к нему в целом. Условия указанного Договора унифицированы для всех Участников настоящей Закупочной процедуры, являются среднерыночными (базирующимися на опыте приобретения ООО «UMS» аналогичных товаров, работ и услуг на конкурентном рынке) и компромиссными в отношении взаимных прав и обязанностей.
Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS», 
100000, г. Ташкент, ул. А. Темура, 24
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ИНСТРУКЦИЯ ДЛЯ УЧАСТНИКА ЗАКУПОЧНОЙ ПРОЦЕДУРЫ

		1

		Участники Закупочной процедуры, объявленной на портале, предоставляют предложения в установленном в объявлении порядке в запечатанных конвертах по указанному в объявлении адресу.



		2

		Участникам Закупочной процедуры рекомендуется представлять предложения в прошнурованном, пронумерованном, скрепленном печатью и утвержденном подписью уполномоченного лица участника либо подписанном на каждом листе предложения.



		3

		Предложение участника передается в рабочий орган Закупочной комиссии почтой или через уполномоченного представителя участника нарочно. Дата и время предоставления предложения фиксируется рабочим органом в журнале регистрации и заверяется подписью уполномоченного представителя участника (при его наличии). 



		4

		Участник Закупочной процедуры:

· несет ответственность за подлинность и достоверность предоставляемых информации и документов; 

· вправе подать только одно предложение;

· вправе отозвать или внести изменения в поданное предложение до срока окончания подачи таких предложений. 



		5

		В комплекте должен быть внешний конверт и 2 внутренних конверта (техническое и ценовое предложение).



		6

		Предложение состоит из двух частей: 

1) техническая часть должна соответствовать техническим требованиям Заказчика и содержать в себе подробное описание предлагаемых товаров/работ/услуг;

2) ценовая часть должна соответствовать условиям Закупочной процедуры и содержать следующую информацию: наименование товаров/работ/услуг, стоимость, итоговая сумма, срок поставки товара/ оказания услуг, условия платежа, срок гарантии, срок действия предложения и т.п.



		7

		Предложение оформляется нижеследующим образом:

· внешний конверт;

· внутренний конверт с техническим предложением; 

· внутренний конверт с ценовым предложением.



		8

		На внешнем и внутренних конвертах, должна быть проставлена печать участника в местах склейки конверта.



		9

		Во внешний конверт вкладываются квалификационные документы и внутренние конверты



		10

		Квалификационные документы должны быть пронумерованы, прошиты и опечатаны печатью участника



		11

		На внешнем конверте должно быть указано: 

· наименование предмета Закупочной процедуры;

· наименование участника;

· надпись: «Внешний конверт»;

· наименование заказчика и его адрес;

· надпись: «не вскрывать до последнего срока подачи предложений (указать время и дату вскрытия конвертов)».

На внутреннем конверте с Технической частью должно быть указано:

· наименование предмета Закупочной процедуры;

· наименование участника; 

· наименование заказчика и его адрес;

· надпись: «Внутренний конверт с технической частью»;

· надпись: «вскрыть после успешного прохождения квалификационного отбора».



На внутреннем конверте с Ценовой частью должно быть указано:

· наименование предмета Закупочной процедуры;

· наименование участника; 

· наименование заказчика и его адрес;

· надпись: «Внутренний 	конверт с ценовой частью»;

· надпись: «вскрыть после успешного прохождения Технической оценки».



Образец оформления конвертов представлен во вложении «конверт» в п.3.2 закупочной документации.



		12

		Требования к наличию обязательных квалификационных документов во внешнем конверте указаны в Разделе 2.1. Закупочной документации - «Общие и квалификационные требования». 



		13

		Требования к наличию обязательных документов во внутреннем конверте с техническим предложением и требования по техничской части указаны в Разделе 2.2. Закупочной документации - «Техничесике требования».

Пакет технического предложения должен содержать следующие документы: 

· техническое предложение, и сравнительная таблица технических характеристик на предлагаемый товар/работы/услуги.

· оригинал авторизационного письма от производителя / правообладателя (в случае если участник не является производителем / правообладателем).

· перечень технической 	документации. (брошюры, технические паспорта, инструкция по эксплуатации и т.п. или иные документы, содержащие полное и подробное описание предлагаемого товара/ПО/услуги).



		14

		Требования к наличию обязательных документов во внутреннем конверте с ценовым предложением и условия по ценовой части указаны в Разделе 2.3. Закупочной документации «Ценовая часть закупочной документации». Ценовое предложение должно содержать:

· ценовое предложение и таблицу цен (согласно Формы №4)



		15

		Рабочий орган несет ответственность за целостность и сохранность конвертов с Предложениями, оформленных только в соответствии с требованиями настоящей инструкции.



		16

		Предложения, поступившие после установленной даты, рассматриваться не будут.



		17

		Срок действия Предложения участников должен составлять не менее 90 дней со дня окончания представления предложений.

В исключительных случаях ООО «UMS» может запросить у участника Закупочной процедуры продление срока действия Предложения. Участник Закупочной процедуры в письменной форме подтверждает продление срока коммерческого предложения без каких-либо дополнительных изменений.



		18

		Закупочная комиссия осуществляет оценку предложений, которые не были отклонены, для выявления победителя закупочной процедуры на основе критериев, указанных в закупочной документации. Квалификационная оценка осуществляется закупочной комиссией до начала технической и ценовой оценки. Если требуемая информация не представлена участником, закупочная комиссия вправе не допускать его к участию в закупочной процедуре. 

Оценка проводится в два этапа:

1) На первом этапе производится оценка технической части предложений участников Закупочной процедуры. Техническая оценка осуществляется на основании документов технической части. Предложения участников должны полностью соответствовать требованиям технического задания. Предложения участников, не прошедшие техническую оценку, будут дисквалифицированы. Решение закупочной комиссии по оценке технической части предложений участников оформляется протоколом, которым определяются победители первого этапа.

2) На второй этап (Ценовая оценка предложений) допускаются только участники прошедшие Техническую оценку. Ценовая оценка предложений осуществляется на основании документов с ценовой частью. После оценки ценовой части предложений участников производится общая (итоговая) оценка предложений участников. Решение закупочной комиссии по оценке ценовой части предложений участников оформляется протоколом, которым определяется победитель второго этапа закупочной процедуры.



		19

		В процессе оценки предложений участников рабочий орган закупочной комиссии вправе направлять участникам письменные запросы по подтверждению или разъяснению той или иной информации, указанной в предложении участника. При получении таких запросов участникам необходимо письменно ответить рабочему органу и представить запрашиваемую информацию. В ходе таких переписок не допускается внесение каких-либо изменений в поданное предложение.



		20

		Если участники закупочной процедуры представят предложения в разных валютах, суммы предложений при оценке будут пересчитаны в единую валюту по курсу Центрального банка Республики Узбекистан на дату вскрытия конвертов с ценовой частью предложения. 

Для корректного сравнения цен иностранных и отечественных участников, при анализе будут учтены соответствующие расходы (налоги, таможенные платежи и иные обязательные платежи, и другие расходы), если такие расходы предусмотрены действующим законодательством Республики Узбекистан.



		21

		Победителем признается участник закупочной процедуры, предложивший лучшие условия исполнения договора на основе критериев, указанных в закупочной документации и предложении участника.



		22

		При наличии арифметических или иных ошибок закупочная комиссия вправе отклонить предложение либо принять для дальнейшего рассмотрения те условия и цены, которые являются наиболее выгодными для Заказчика, известив об этом участника.



		23

		Если на момент окончания срока подачи предложений на участие в закупочной процедуре подано только одно предложение или не подано ни одного предложения, закупочная процедура признается несостоявшейся.



По результатам рассмотрения предложений закупочная процедура признается несостоявшейся:

· на первом этапе — если закупочная комиссия отклонила все предложения или только одно предложение соответствует требованиям закупочной документации;

· на втором этапе — если закупочная комиссия отклонила все предложения.



		24

		Заказчик имеет право отменить закупочную процедуру в любое время до акцепта выигравшего предложения. Заказчик в случае отмены публикует обоснованные причины данного решения на специальном информационном портале.



		25

		По результатам закупочной процедуры договор заключается на условиях, указанных в закупочной документации и предложении, поданном участником закупочной процедуры, с которым заключается договор, согласно проекта договора, приложенного к настоящей закупочной документации без внесения изменений/дополнений в него.



		26

		Победитель закупочной процедуры, не исполнивший обязательства по договору (по количественным, качественным и техническим параметрам), несет ответственность, предусмотренной законодательством Республики Узбекистан и/или заключенным договором.
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Приложение №1 к закупочной документации

 

Общие и квалификационные требования к участнику



Участие в закупочной процедуре в качестве претендента на исполнение государственных закупок могут юридические лица  резиденты и нерезиденты Республики Узбекистан, за исключением нижеперечисленных юридических лиц. 



К участию в закупочной процедуре не допускаются участники: 

· Находящиеся на стадии ликвидации или банкротства;

· находящиеся в состоянии судебного разбирательства с Заказчиком;

· находящиеся в Едином реестре недобросовестных исполнителей;

· имеющие просроченную задолженность по уплате налогов, сборов и других обязательных платежей;

· зарегистрированные и имеющие банковские счета в государствах или на территориях, предоставляющих льготный налоговый режим и/или не предусматривающих раскрытие и предоставление информации при проведении финансовых операций (оффшорные зоны), перечень которых устанавливается в установленном порядке.

Участник обязан:

· соблюдать требования законодательства о государственных закупках;

· представлять предложения и документы, соответствующие требованиям закупочной документации, и нести ответственность за достоверность предоставленной информации;

· раскрывать сведения об основном бенефициарном собственнике;

· заключать в случае признания его победителем договор с заказчиком в порядке и сроки, предусмотренные законодательством.

Участник и его аффилированное лицо не имеют права участвовать в одной и той же закупочной процедуре (лоте).

Заказчиком проводится квалификационный отбор участников. При вскрытии конверта с предложениями проверяется наличие в нем всех документов и правильность их оформления. 

Закупочная комиссия отстраняет участника от участия в закупочной процедуре, если:

· участник не соответствует квалификационным, техническим и ценовым требованиям закупочной документации; 

· участник прямо или косвенно предлагает, дает или соглашается дать любому нынешнему либо бывшему должностному лицу или работнику заказчика или другого государственного органа вознаграждение в любой форме, предложение о найме на работу либо любую другую ценную вещь или услугу с целью повлиять на совершение какого-либо действия, принятие решения или применение какой-либо закупочной процедуры заказчика в процессе государственных закупок;

· участник совершает антиконкурентные действия или в нарушение законодательства имеет конфликт интересов, а также при выявлении случаев аффилированности.

· участник отказывается раскрывать информацию о бенефициарном собственнике;

· установлена недостоверность информации, содержащейся в документах, представленных участником закупочной процедуры.

В процессе закупок не допускается: 

· участие в закупках участника в случаях, если близкие родственники участника и (или) уполномоченного представителя данного участника имеют право на принятие решения по выбору исполнителя, а также являются представителями государственного заказчика или привлеченной им специализированной организации;

· конфликт интересов;

· предварительный сговор участников с целью искажения цен или результатов отбора участников;

· подача участниками предложений по искусственно заниженным ценам с последующим отказом от подписания договора или от его исполнения надлежащим образом.



Перечень документов, необходимых для проведения квалификационного отбора, представлен ниже. Документы предоставляются участником согласно форм, вложенных в настоящую закупочную документацию:

Форма №1 – Анкета участника (общая информация)

Форма №2 – Гарантийное письмо

Форма №3 – Техническое предложение



Примечание: все копии документов должны быть заверены печатью участника закупочной процедуры






ПЕРЕЧЕНЬ 

Квалификационных документов  

 

1. Копия свидетельства о Государственной регистрации организации, заверенная печатью участника закупочной процедуры;

2. Копия приказа о назначении директора организации (или доверенность уполномоченному лицу от имени директора), а также копия паспорта директора (уполномоченного им лица);

3. Общая информация об участнике, включая информацию о бенефициаре (собственнике/учредителе)  (форма №1);

4. Гарантийное письмо, свидетельствующее, о том, что 

1) участник не находится в стадии ликвидации или банкротства; 

2) участник не находится в состоянии судебного разбирательства с заказчиком; 

3) компания участника, в том числе ее учредитель, не зарегистрирована и не имеет банковские счета в государствах или на территориях, предоставляющих льготный налоговый режим и/или не предусматривающих раскрытие и предоставление информации при проведении финансовых операций (оффшорные зоны);

4) отсутствует в Едином реестре недобросовестных исполнителей: 

5) участник не имеет задолженностей по уплате налогов и других обязательных платежей (форма №2);

5. Справка Государственной налоговой инспекции (или иного уполномоченного органа для нерезидентов) об отсутствии задолженности по уплате налогов и других обязательных платежей;

6. Информация о финансовом положении участника (копии отчетов о финансовых результатах (балансовых отчетов) по Форме 1 и Форме 2 за последние три года (2018г., 2019г., 2020г.);

7. Лицензии, сертификаты и иные разрешительные документы, необходимые для поставки товара (оказания услуг, выполнения работ).
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Onpenenenns, 0003HaYeHHs H COKPAIICHH

B HacTOsIIEM JOKYMEHTE IIPUMEHSIOTCS CIIEAYIOIHE TEPMUHEI C COOTBETCTBYIOIMMH OIpEZe-
JICHUSIMHU:

KCIIJI — xopniopaTuBHas CeTh NEPENady JAaHHBIX;

[10 — nporpaMMHoOe obecrieyeHHE;

T3 — TexHHUYECKOE 3alaHuE;

SLA — Service Level Agreement — cornameHnue 00 ypoBHE IIPEIOCTABICHUS CEPBUCA;

L[IOJ] — uentp 06pabOTKH NaHHBIX;

UDP — npoTokoJ Noas30BaTeNbCKHX AaTarpaMM;

VLAN — Virtual Local Area Network, norndeckas («BHpTyalbHas») JIOKaIbHAs CETh;

VXLAN — Virtual eXtensible Local Area Network, BupTyanbHas pacIIHpeHHasl JIOKaIbHAs CETh;

SDN — Software Defined Network (nmporpamMmmHoO-omnpe/ieseMas CETh);

BGP — npoTokon JuHaMHYECKOH MapIpy TH3aI1H;

EBGP — external BGP;

MP-BGP — Multiprotocol BGP or Multicast BGP;

IS-IS — [TpoToxos MapHIpyTH3aIllMH IPOMEKYTOIHBIX CUCTEM;

EVPN — Ethernet virtual private network, Texsonorus s nepenaqu tpaguka Ethernet ypoBHs
2 B BHJIC BUPTYaJbHON YaCTHON CETH C HCIONB30BaHUEM ITPOTOKOJIOB IJI00ATBHOM CeTH;

SPINE — yposens aapa;

LEAF — ypoBens f0cTyna,

SUPERSPINE — ypoBeHb HHTEPKOHHEKTA JIaTAllEeHTPOB;

BORDER LEAF — ypoBeHb IOrpaHHYHOI0 JOCTYIIA;

Anycast Gateway — pacnpenenenHsli nuro3s anycast i EVPN VXLAN;

Bridge Domain — L2 norudeckas IIMpoKOBelIaTeNbHas 06J1aCTh BHYTPH YCTPOHCTBA;

VRF - virtual routing and forwarding, — TEXHOJIOTH, II03BOJIAIONIAs PEATM30BBIBATE Ha Oase
OAHOTro (U3UYIECKOr0 MAapUIPYTH3aTOPa HMETh HECKOJIBKO BUPTYJIbHBIX,

DMZ - cerMeHT CEeTH, COAepIKaIINi 00IEIOCTYMHbIC CEPBUCHI U OTHENSIOMMH UX OT YaCTHBIX;

ARP — Address Resolution Protocol, mpoTOKOJ OIIPEAEICHHS aJIpeca;

REST API — HaGop npaBui1, KOTOPEIM ClieyeT pa3spaboT4HK;

SNMP - Simple Network Management Protocol, IpOTOKO ISl yIIPaBJICHUs CETCBBIMH YCTPOH-
CTBaMH;

SSH — Secure Shell, ceTeBoii IPOTOKOJ MPUKIANHOIO YPOBHS, /IS yAJIEHHOTO YIIPaBJICHUS;

VDS — Virtual Dedicated Server, XOCTUHI-yCIIyTa;

HTTP — Hyper Text Transfer Protfocol, HpOTOKOJI IPUKIATHOTO YPOBHS NE€PEAavIn NaHHBIX;

TCP\IP — Habop ceTeBbIX NIPOTOKOJIOB IEPe/lavn JaHHBIX, HCIIOJIB3YEMEIX B CETAX;

VXML — Voice eXtensible Markup Language, TpOTOKOJ JHAIOTOBBIA A3bIK Pa3METKH,

ESXi — runepsuzop ot VMware;

VMware — cpejia anmapaTHO! BAPTyalIH3aluy OT KoMnanuu VMware;

Hyper-V — cpena BupTyanusamyy ot komnaruu Microsoft.





1 Ofmue cBeIeHHNA

1.1 TIlomHoe HaMMEHOBaHHE POCKTA.

MozepHu3anus apa KopropaTusHoi cetd nepenaun nasHeix 000 «Universal Mobile Systems»
(o6opymnoBauue sapa KCILI).

1.2 HaumeHoBaHHE OpraHU3alvil 3aKa34rKa U UCIIOTHUTEIIA.

3aka3umK NpoeKTa: (fajnee Mo TEKCTY — 3aKa34HK)

000 «UMS», 100000 r. TamxkenT, yn.A.Temypa-24, +99897 4038100, info@mobi.uz. NHH:
303020732;

Wcnonaurens: VICTIONHATENs MO MPOEKTy MojepHu3auuu obopynosanus sapa KCIIJ[ Gyzer
OTIpe/IeNieH IO pe3yIbTaTaM OTKPBITOrO 3alpoca NPeIoKEeHUH.

1.3 TlepeueHb JOKYMEHTOB, HA OCHOBAHMH KOTOPBIX IPOBOAUTCS MOACPHU3AIHA.

OcCHOBaHHEM JUIS MPOEKTA ABNSETCS 3alUlaHupoBaHHblil Ha 2020r. mnan passutus UT (Pemenne EV
Ned8 ot «15» anpemst 2020r.) u mnan passutus UT Ha 2021 r. (Pemenue EY Ne57 ot «25» sHBaps
2021r.)
Monepuauzanus obopynosanus supa KCIIJI tpebyercs mis obecrneyenys HaeKHOH U 0TKa30-
yCTOHUMBOM Cpefisl Iepeaayu JaHHBIX, Ha 6aze KoTopoi paboraioT M T-cepBUCH KOMIIaHUH.
1.4 TlnaHoBBIE CPOKM Hayala M OKOHYaHHUS paboT.

InasOBHI# CpOK Hayana paboT/yciyr mpoekTa: anpens 2021 r.

ITnaHOBHIi CPOK OKOHYaHuUs paboT/ycayr npoekTa: urois 2021 r.

[1naHOBHIE CPOKH pealM3aluy IpoeKTa: He 6osee 3-X MeCAlEeB CO AHA NOAMUCAHUS NOTOBOPHBIX
oTHomeHu#H 3aka3zuuka ¢ Mcnonuurenem.

1.5 Csenenue 06 HCTOYHHMKE U MIOpAAKe GUHAHCHPOBAHMS.
duHaHCHpOBaHKE MPOEKTA OCYIIECTBISETCA U3 COOCTBEHHBIX CPE/ICTB 3aKa3quKa.

1.6 IlepedeHs HOPMATUBHO-TIPABOBBIX JIOKYMEHTOB, HCIIOJIB3YEMBIX 1A PEAIH3ALUH IIPOCKTA
MozepHuzauuu o6opynopanus sapa KCIII,

a) 3axon Pecny6nuxu Y3bexucran «O6 uHpOpMaTH3ALKKY.

b) 3axon Pecny6nuku Y30exucran «O TelneKkoMMyHHUKAIUSX )

c) TlonoxeHnue o NOpsSAKE CO3JaHH HHPOPMALMOHHBIX CHCTEM IOCYAAPCTBEHHBIX OPTaHOB
(npunoxenue Ne2 x [Tocrarosnenuto KM Pecriy6nuxu Y3bekuctan ot 22.11.2005r. Ne 256);

d) Ilocranosnenus [Ipesunenta Pecniy6muku V3bekucran «O Mepax 1Mo COBEPIUICHCTBOBA-
HUIO TTOPAAKA TPOBEIEHNS SKCIIEPTH3HI IPEPOEKTHOM, IPOEKTHOM, TEHACPHOH IOKYMEHTALHH U
kouTpakToB» Ne3550 ot 20 deBpans 2018 roxa

e) 3axon Pecy6yuxu Y3s6exucran «O rocyapcTBeHHbIX 3aKynkax» Ne472 ot 9 anpens 2018
roja.

f)  BuyTpuBeIOMCTBEHHBIE HOPMAaTHBHO-IIPABOBhIE JOKYMEHTBI, PErJIaMeHTUPYIOIIHE IIPO-
necc paboTel 3aKka3uuKa.

g) 0’z DSt 1986-2018 - Undopmanronnas texuonorus. udopmanronnsie cucremsl. Cra-
JIUA CO3JaHHS;

h) 0O’z DSt 1987-2018 - Uudopmannonnas TexHonorusa. TeXHHUECKOE 3alaHie Ha CO3JaHue
UHGOPMAMOHHOM CUCTEMBI;

i)  RH 45-169:2004 - PyxoBonammuit nokyMeHT. OcHOBHEIE TPEOOBAHKS K OpraHU3alliK MeX-
BEJIOMCTBEHHOH KOMIBIOTEPHOM CETH;

j) 0’z DSt 2590 2012 - TpeGoBaHus K HHTETPAMH U B3aUMOJEHCTBAIO HHYOPMALMOHHBIX
CHCTEM rOCYapCTBEHHBIX OPraHOB, HCIIOB3YEMBIX B paMkax ¢opmuposanus HanuonansHo# undop-
MAaIMOHHOM CHCTEMBI;

k) TOCT 2.102-68 - Enunas cucreMa KOHCTPYKTOPCKOH JOKyMEHTAlUH. BH/IBI H KOMILIEKT-
HOCTh KOHCTPYKTOPCKHX JOKYMEHTOB;





I) TOCT 2.113-75 - Enunas cucTeMa KOHCTPYKTOPCKO# NOKyMeHTaluH. I'pynmossie 1 6azo-
BbI€ KOHCTPYKTOPCKHE JOKYMEHTEI;

m) TOCT 19.101-77 - Enunas cucteMa nporpaMMHO# JOKyMeHTaluy. Bujs! nporpamMm u
MPOrpaMMHBIX IPOIYKTOB;

n) O‘z DSt 1047:2018- UndopMaIOHHbIE TEXHONOTHA. TEPMUHBI H ONIPEACICHHS;

0) 0’z DStISO/EC 12207:2007 - Madopmanuonsas TexHouorus. [Iponeccsl XU3HEHHOTO
[IHKJIa IPOrPaMMHEIX CPEJICTB;

p) 0’z DSt ISO/IEC 14764:2008 - Pa3paGoTka mporpaMMHOro obecrnedenus. [poneccsr xus-
HEHHOTO [UKJIa IIPOrpaMMHOro obecriedenus. CONpoBOXACHNE IPOrPaMMHBIX CPEACTB;

qQ) 0’z DSt ISO/IEC 25051:2008 - PaspaGoTka mporpamMmuoro obecrnedenns. Tpebosanus k
Ka4yecTBY U OlleHKa porpammuoro npoaykra (SQuaRE). TpeGoBanus k Ka4eCTBY rOTOBOrO KOMMEp-
yeckoro nporpamMmuoro npojaykra (COTS) u HHCTPYKIMH 10 MCIBITAHHSM;

r)  0’zDSt 1985:2018 - ['ocynapeTserHsIi cranapt Y3bexucrana. MadopMaronsas Tex-
HOJIOTHSA. BHIbI, KOMIUIEKTHOCTB ¥ 0603HAYeHHE JOKYMEHTOB IIPH CO3JIaHAM HH(OPMAIMOHHBIX CH-
CTEM;

s) O’z DSt 2864:2014 - TocynapcTBeHHbIi cTanaapT Y36ekucrana. HQOpMalOHHAas TeX-
Honorus. udopMalnnoHHbIe CHCTEMBL. MeXBeIOMCTBEHHAA HHTEr PALIAOHHAS miarpopma. O6mue
TEXHHYECKHE TPeOOBAHNUI;

t)  RH 45-128:2012 - PyxoBoasumit oxymenT TpeGoBanus K 0OPMICHHUIO TEXHAYECKHX
IIPOEKTOB HH(MOPMALMOHHBIX CHCTEM OPraHOB rOCYAapCTBEHHOH BIACTH H YIPABICHH,

u) RH45-201:2011 - PykoBozsiumii JOKyMeHT. TexHuyeckue TpeOoBaHu K 3NAHAIM U CO-
OpPY)XEHHUSM Ul YCTAHOBKH CPEJICTB BHIYUCIUTEIBHON TEXHUKH.

1.7 Tlopsnok opopMIIEHHs ¥ NPEABIBICHUS PE3YILTATOB PadOoT.

Pe3ynbTaTsl yCyr TNEpefaloTcs B COOTBETCTBHH C IUTAHOM PaboT M COMPOBOXAAIOTCS aKTaMH
CIaYM-TIPHEMKH YCIIYT.

ITo 3aBepLIEHUIO OTAENBHBIX STAIOB YCIYT O MOJAEPHHU3ALHH, NOCIIE€ IPOBEACHHOrO TECTHPO-
BaHMs CHCTEMBI, VICTIONIHUTENB MTPEJICTABIIAET aKT CAAYH-NIPHEMKH OKa3aHHbIX yCIIyT.

VcroHuUTeb U 3aKa39rK IOANKCHIBAIOT aKT CAAYH-TIPUEMKH YCIIYT 10 MOJICPHU3AIUA CHCTEMBbI
B IIPOMBIIUTEHHYIO SKCIUTYaTalMio Ha OCHOBaHKMY [IpoTOKOIa IPOBEACHAS HCIIBITAHMI TOC/Ie YCTpaHe-
nus VicnonHuTeeM BEISBIEHHBIX B IpOLiecce BHEAPEHUS MPOOeM.

TIpHEMOYHYIO KOMHCCHIO B yCTAHOBIIEHHOM TIOPSZIKE CO3/AeT 3aKa3uuK.

PesynbTaThl YCIIYT 10 MOJIEPHHA3ALAN CHCTEMEI OIICHUBAIOTCS IIPHEMOYHON KOMHUCCHEH.

VICIIOTHATE s I0JDKEH IPEXBSBUTh TPHEMOYHON KOMACCHH JOKYMEHTAIHIO, IepedeHb KOTOPOH
COIIacOBAaTh ¢ 3aKa3YMKOM Ha OCHOBAHMM COOTBETCTBYIOIIETO pa3jielia HaCTOAMET0 TEXHUIECKOro 3a-
JaHHUS.

2 Hasnauenne H neJn MoaepHusanun obopynosanus siapa KCILI

2.1 Ha3nauenue o6opyznosarus sapa KCILI.

HasnaueHneM MOIEPHH3UPYEMOTo siupa KoprnopatusHoi cetr OO0 «UMS» gBnsercs:

= TIpe/IOCTaBJIEHHIE BBICOKOIIPOM3BOUTEIEHOM, ru6Koi, HaiexHOH 1 6€30IacHOM cpelibl i
obecriedenyst yHU(PHIHPOBAHHOTO HHPOPMALIMOHHOTrO 0OMeHa MEX Ty KOMIIOHEHTaMU TEPPUTOPH-
aIBHO pacIpeeIeHHBIX CEPBEPHBIX MOMEIEHUH ([ara-uertpoB) OO0 «UMS»;

- OpraHM3auys JOKaIbHOM BEIYMCIMTENIBHON CeTH NPEATIPUATHS, Ha OCHOBE KOTOpO# pabo-
TAIOT CepBHCHI KoMnanuu yposHs Mission Critical u BusinessCritical;

- npefocTaBlieHre 6€30MacHOr0 KOHTPOJIHPYEMOTO IOCTyIIa 0JIb30BaTeNC KOMIIaHHH K
KOMITIOHEHTAM CepBEpHO# HHPPACTPYKTYPHI.





2.2 llenu MOJEpHU3AIMH SOpa KOPHOPAaTHBHOHA CETH.

OcHOBHO# IIe/IBIO MOJIEPHU3AIINH SApa KOPIIOPAaTHBHOM CETH SBJISETCS NOBBIICHUE Ka4eCTBa
(byHKIUMOHHPOBAHHS KOPIOPATHBHON CETH TEpeiay JaHHBIX, IOCPEICTBOM MOJIEPHU3ALMH apPXHTEK-
TypBl ¥ IIPUHIHUIOB ee QyHKIMOHUPOBAHHS, BKIFOYas:

- CO3/1aHKe eHHOM CeTH — ceTeBol (abpuku, pacnpeneaeHHOH reorpaguyecky Ha 2 u boinee
IIJIOIIAMIOK, ¢ BO3MOXKHOCTBIO peai3alluy JIOOBIX CLIeHApHEB CBA3M CEPBHCOB U IMPHUJIOKEHHH, pa3Me-
ILEHHbIX B Pa3HbIX JIaTa-IIEHTPaX, C COXPAaHEHUEM MOJIUTHK JOCTyTIa U Ge301macHOCTH O€3 IpephiBanus
TpaduKa;

- HEpPEXOJ OT ABYX OTAENbHBIX miomniagok kK [IO] (zara-ueHTpy), pacnpeaenéHHOMY reorpa-
buyecky;

- yXO. OT MPHBA3KH IPHIIOXKEHHUH U CepBHCOB K KOHKpeTHBIM IP anpecam u noaceTam s
OpraHM3alyH CBA3M;

- BH3yanM3alus NPaBWI ¥ IOJMTHK TMPOXOXIEHHA CETEBOro TpaduKa MEeXIy CepBHCAMH,
TIPHIIOKEHASIMH, YCTPOMCTBAMH UL GBICTPO# aBTOMATH3UPOBAHHOM HACTPOMKH, H3IMCHEHH S MM U/ICH-
TuduKayK omuO0K KOHQHUIYpaIvH,

- NoBBIIIEHKE OBICTPONEHCTBHS H OTKa30yCTOHYMBOCTH KOMIIOHEHTOB SIpa CETH;

-  yBeJIMYEHHs MOPTOBOH €MKOCTH KOPIOPATHBHOH CETH MPeANpPUATH;

- TIOBBIIIEHHE OE€30IIaCHOCTH CeTe€BO# HMHPPACTPYKTYPHI 3a CYET BHEAPSCHUA MEXaHU3MOB
CErMeHTAllM{ ¥ MEKPOCETMEHTAIlMH Ha YPOBHE CETEBBIX KOMMYTaTOPOB;

- mOBBIIIEHHE YA00CTBA yIIPaBIeHUs © MOHHTOPUHIa 32 KOPIIOPATUBHOM CETHIO M1 CHCTEM-
HBIX aJIMHHUCTPATOPOB;

- NOTy4YeHHUE UHCTPYMEHTOB UACHTH(HUKAIMHE HHIM/ICHTOB B CETH U HX NMPHBA3KM K CEPBH-
caM JUIsl YCKOPEHHs pelliCHUs MOUCKA H UCITIPABJICHHs HEUCTIPABHOCTEH;

- ONTUMM3ALHS ¥ NOBbIIIeH e 3 (HEKTHBHOCTH BBINMOJHEHUS OU3HEC-IPOLIECCOB 3aKa3yHKa.

3 XapakTepHCTHKH 00beKTa MOAEPHH3AMH

3.1 OOBEKTOM MOAEPHU3ALMH SBIISETCS AeHCTBYIOMAs ceTeBas HHYPACTPYKTypa ABYX CepBep-
HBIX noMelenuit, npuHamiexamux 000 «UMS».

3.2 Cerb npencrasjieHa qByMs reorpaguyecKiMH IJIOMIAAKAMH, PaclO0XeHHbIMU 110 aJpe-
cam: r. Tamxent, np. Amupa Temypa, 24 u r. TamxkenT, yi1. Kuunk Xanka ﬁynu, D

3.3 Tlpolecc MArpaliH ¢ CYIMIECTBYIOLIEr0 CETEBOr0 060y I0BaHMs HOJDKEH IIPOBOAUTECA Oe3
HapynIeHns paboToCHOCOGHOCTH cymIecTByrome# cereoit UT-undpacTpykTyph 00BEKTOB.

3.4 XapakTepuCTHKHU JEHCTBYIOIEro 000pyOBaHHs KOPIOPATHBHOM CETH Nepeady NaHHBIX:

[pon3BoaH- EOS
EOL
Teab (Ben- YTunuza- (naTta
Kon-so JaTa (maTa
Hawumenopa- nop) obopy- Texymas uHA nop- OKOHYA-
Texymas Kon-so nopToB BBO/JA B OKOHYA-
HHe cerMentTa | T — AOBAHHSA —— BepCHS 10Gbps, TOB e I e HHH cep-
ceTH Cisco 108 i 10Gbps, ¥ BHCHO#
wrT. TAUMIO H3BOACTBA
mT. noja-
H Mpoaax)
NePHKKH)
VSS-knactep u3 Cisco Sys-
YposeHb JBYX KOMMYTaTO- tems
«Core Levely | pos Catalyst 2 12.2 16 14 2009 2018 2019
6504E (HQ)
VSS-knacrep u3 Cisco Sys-
Hponert ZBYX KOMMYTATO- tems
«Aggregation 2 12.2 10 10 2009 2018 2019
Vil poe Catalyst
6509E (HQ)






IMpou3soaH- EOS
EOL
Teab (Ben- Wi YTuninsa- N P (maTa
Haumenosa- aop) obopy- Texymas N H4 Mop- i s OKOHYa-
Texkymas Kousi-Bo nopTroB BBOjJA B OKOHYA-
HHEe cerMeHTa IEOHdJIlI'ypﬂlﬂlﬁ JAOBAHHA }'CTpOﬁcTB BEPCHHA lﬂGh TOB 2% = HRE o= HHH CEp-
ceTH Cisco IOS R 10Gbps, i p BHCHOI
T, TANHIO H3BOACTBA
wr H OPOIak) i
P HepEKH)
| e | S
«Access iy G 2 12.2 4 4 2009 2018 2019
Level» pos Catalyst
6509E (HQ)
VSS-knacrep U3 Cisco Sys-
b4 :
poseu S AmMMyrIO i 2 122 6 6 2009 2018 2019
«Core Level» | pos Catalyst
6509E (MTX)
y VSS-knactep u3 Cisco Sys-
PERsHe JIBYX KOMMYTATO- tems
«Aggregation 2 12.2 16 14 2009 2018 2019
Level» pos Catalyst
6504E (MTX)
i picrss Vbs-ig;c:ep 1:‘:; Clstco Sys-
«Access ABYRROMMTS o 2 122 4 4 2009 2018 2019
wewbs poe Catalyst
6509E (MTX)

3.5 CTpyKTypHas CXeMma CyUIECTBYIOIIErO spa KOpIIOpaTHBHO# ceTn mpuse/eHa B [Ipunoike-
HuM 1.

3.6 Texynue TEXHOIOrHYECKHE MPoOIeMbl reorpadprIecKy pacpeieIeHHOro Apa Kopropa-
THBHOM CETH:

—  #3-3a 0OCOOEHHOCTEM CTPYKTYpPhI KOPIOPATHBHOM CETH, UMEIOTCS TPYAHOCTH € INOAKIIIOTC-
HHEM CEpBEpPHOro 060pPYHOBaHHS K CETH B OTKa30yCTOHUMBON KOH(HUIypalliH, T.K. ONHOBPEMEHHOE
NOIKIIIOYEHHE CEPBEPOB K 00EUM CeTsIM TEPPUTOPHAILHBIX IIOMANOK IPOU3BOJHTCSA Ha YPOBHE 10~
CTYIIa ¥ BBI3BIBAET IEPECTPOCHHE CTPYKTYPHI poTokona STP, B sydiieM cirydae 3T0 BEIET K KPaTKo-
BPEMEHHOMY TIepepBIBY CEPBHCOB, B XM CITyyae K BOSHUKHOBEHHIO HEOTKIIIOYaeMOH TeT/H L2

= VICTIONIb30BaHME MIePEKPHIBAIONIAXCSA [uana3oHoB uaeHTuuxaropos VLAN ID u mpoctpan-
ctBa IP-apecoB s pa3HbBIX CETMEHTOB CETH, HE II03BOJIAET OPraHH30BaTh IOJKIIIOUCHNS CEPBEPOB-
Jie3BMi B OJHOM IIIACCH K Pa3HBIM CETMEHTaM CeTH (CepBepa, B T.4. BUPTYaJIbHEIC, B ONHOH KOpP3HMHE
MOTYT NpHHaAJIeXaTh pasHbIM cerMeHTam LIO/T);

—  OrpaHWYEHHBIE BO3MOXHOCTH H3-3a cermeHTtupoBanus L[O]I, ¢ mepexphIBaIOIAMHCH
VLAN ID u cBs3aHHEIE C 3TUM OTPaHHYEHHSI MUTPAlli} BUPTYAIBHBIX MAIllHH MEXIYy CEPBEPaMH Cep-
BEpHBIX IIOMEIICHNH, M HEBO3MOXHOCTB CO3JIaHHsA OTKa30yCTOHYUBBIX KOHQHUIYpaIlnii;

—  HeZOCTaTOYHas [OPTOBAas eMKOCTh 060pYI0BaHKs YPOBHS S/Ipa CeTeBoH HHMPacTpyK-
TYPpBI;

—  HEIOCTAaTOYHas MPOM3BOJUTENBHOCTS B YaCTH 00OPYHOBaHNS YPOBHS S1pa;

- macryrusmue cpoku EOSL (oxoHYaHMe CpOKa CEPBHCHOH MOUIEPXKKH 000y AOBAHHS
Bennopom).

4 Tpe6osanns x obopynosanuio sapa KCILJ

4.1 Tpebosanus k o6opynosanuro sapa KCII/ B nemoM.

ITpu npoexTupoBanuu Moaeprm3anuy sapa KCIIJI 100KkHO OBITE MPEXYCMOTPEHO COOTBETCTBHE
CITEIYIOIMM TPeOOBAHUAM: '

a) IMoxcucrema cassu B cocraBe KCILJ[ HoMKHA MPEACTaBIATs COOOH HANEKHYIO TPAHCIIOPT-
HYIO CHCTEMY, 00eCTIeHBaloIIyIo 6e30MmacHbIi 0OMEH JaHHBIMH MEXITY IUIOIIAAKaMH IIO/J] u nmoss30-
BaTeJIIMU 3aKazduKa.





b) Bce moacHCTEMBI M MOZYJIH, OCTABIEMOr0 PEIIECHHS JODKHBI OBITh MOJHOCTHIO COBME-
CTHMEI MEXIy cOoOOH.

c) Pemenue 100KHO ObITH THOKUM M MacmTabupyeMbiM. He TOIDKHO OBITH TEXHUYECKHX Orpa-
uuuennit (Vendor-lock) Ha B3auMoeiicTBHE MOEPHH3UPYEMOTrO AApa ¢ 000PYI0OBaHHEM CTOPOHHHX
IPOHU3BOIUTENEH.

d) ApxuTexTypa pelIeHHs J0DKHA 00ecednBaTh Hale)XHOe QYHKIMOHMPOBaHHE KOMIIOHEHTOB
060pyIOBaHAs Spa 3a CUeT UCMONb30BaHUA PA3IMYHBIX MEXaHM3MOB M IIPOTOKOJIOB, PEalU30BaHHBIX

B 000pyIOBaHHH.
e) Ilpu B3aMMOIEHCTBHH CHCTEMBI YIPABJICHHS C KOMMYTaTOpaMH sipa CETH, BCS YTIPABIAO-

mas uadopmanys He gomkHa nokunats npenenst KCII OO0 «UMS».
f) Smpo KopropaTHBHON CETH AO/DKHO BHIIONHATE CJIEAYIOIINE OCHOBHBIE QyHKINU:
- (yHKIHOHHpOBATH Kak ceTeBas pabpuka (¢ yposuamu Overlay u Underlay);
- KOMMYTAallMs ¥ MaplIpyTu3alus Tpaduxa;
= MHKPOCErMeHTalUs U KnaccupHKalys Harpy3Ku;
- aBTOMATH3alud YNPaBICHHS CETHIO;
- B3aMMOJIEHCTBHE CO CTOPOHHUMM HH(POPMAIIMOHHBIMH CHCTEMaMH.

4.1.1 Tpe6oanus k pexxumaM ¢pysxuuonupopannd sapa KCIII

IMocrasngemoe obopymosanue sapa KCIIJ] npeanonaraet KpyriaocyTOYHBIH PEXHMM 3KCILTyaTa-
nuu: 7 qHel B Henemo, 24 yaca B ieHb. JIOJDKHBI OBITh IPEAYCMOTPEHBI CIEAYIOIIHE OCHOBHBIE PEXKUMBI
GYHKIMOHHPOBAHUS:

a) IllratHe pexuM QYHKIMOHHPOBAHUS, KOTOPBIH XapaKTepH3yeTCs MOJIHOM FOTOBHOCTEIO
obopynosanus JIBC. B nanHoM pexuMe 060py10BaHHE BBIIOTHAET CBOH (QYHKIMH, IPEAOCTABIsAS
NOTpeOUTESAM U [I0JIB30BATESIM JOCTYI k obmieit HHPOpMaHOHHOH’ Cpejie, B COOTBETCTBUH C IIPO-
€KTHBIMH XapaKTE€PUCTUKAMH.

b) PexuM periaMeHTHOro oOCTyXuBaHUS (IPOQUIAKTHIECKHH PEXHM), B KOTOPOM (PyHKIHO-
HaimbHbIE Bo3MoxkHocTH JIBC [uis monb30BaTeseil JOCTYNMHEI YaCTHYHO I HE IONHOCTHIO. B pexxnme
pErIaMEeHTHOr0 0OCITy)XHBaHHS BBINIOIHAIOTCA:

- TeXHHYEeCKOe 00CIyKUBaHHUE aNlapaTHBIX CPEICTB;
- TepBOHAYaIbHAs 3arpy3Ka WiH pekoHpurypauus obopynosanus aapa KCIT;
— MOJEpHHU3ALMS alllapaTHBIX ¥ IporpaMMHBIX cpezcTs aapa KCILI.

c) AsapuiiHbIi pexumM npH c6oe WK OTKa3e annapaTHBIX CPECTB (KOMMYTATOPOB HIIH UX MO-
AyJeit) WM TIPY HENOJIAAKaxX B JIMHUAX CB3H Mexay obopynoBarreM JIBC u/unu cMEXHBIX IOICH-
CTEM.

d) JIMMTENsHOCTH €XMHOBPEMEHHOrO He3allJIaHHPOBAHHOTO IPOCTOos 060py0BaHHUS HE JOJDKHA
npessimatk 15 munyT (0.25 yaca). O6mee Bpems npoctost o6opynosanus KCIIJ] He ZODKHO MPeBbI-
watk 4 (4eTsipex) 4acoB B rof.

4.1.2 TpebGoBaHHA MO OHArHOCTHPOBAHHIO CHCTEMEI

Jlnst obecriedeHys BBICOKOM HanexHocTH GyHKImoHupoBanus obopynosanue sapa KCII/I, kak B
1eJI0M, TaK ¥ OTAEIbHEIX KOMIIOHEHTOB, J0JDKHO 00ecIieunBaThHCs BBIIOJIIHEHHE TpEOOBaHUH 110 1Ha-
THOCTUPOBAHHUIO €€ COCTOSHHUA.

JluarsoctupoBaHue 060pyOBaHHUS JOIDKHO OCYIIECTBATECS ITATHRIMU CPEACTBAMH MOHHUTO-
PHIHTA U yIPABJICHHS, BXOSIUMY B KOMIUIEKT IIocTaBKH KommonenTos sapa KCIIJL.

O6s3aTeNBHEIM ABISETCS BEACHHE )XyPHAIOB COOBITHI B 3JIEKTPOHHOH (opMe, a Takxke rpadu-
KOB ¥ ’YpHAJIOB IPOBENECHHUS PErJIAMEHTHEIX paboT.

Bce xommnonentsl sapa KCIIJ] zomxHbEI IOAAEepXUBATE BO3MOXHOCTh YIAJIEHHOTO MOHUTOPUHI A
COCTOSHMS ¥ YAJIEHHOTO JUarHOCTUPOBaHUSA, BKJIIOYas BO3MOKHOCTH OIMOBEIICHHS O MPOUCXOASLIMX
U MpeaYNpEXIeHUs. O BEPOATHBIX HEUCTIPABHOCTSX.





4.1.3 TpebGopaHus K crrocobaM U CpeIcTBaM CBSI3H U1 HHGOPMAIMOHHOI0 0OMeHa MEXTy KOM-
noneHtamu Aapa KCIIJ{

Bce kommonenTs! siapa KCITJT nomiHbI B3aUMOAEHCTBOBAaTh MEX Y COOO0H 110 ONpPEAE/ICHHBI ITPO-
M3BOJUTENSAMH KOMIIOHEHTOB MpPOTOKOojiaM. Vcronp3yemble MPOTOKOMBI JAODKHBI OTBEYaTh TpeGoBa-
HUSIM CTaHJapTH3alKd ¥ yHH(DUKaAKH.

Cas3u Mexny komrnonenTamu siapa KCIIJI momkHB! yAOBIETBOPATE TPEOOBAHUAM COOTBETCTBY-
IOIUX POTOKOJIOB B3aUMOJEHCTBHSA MEXYy HUMH.

[Ipou3BOMUTENHHOCTS KAaHATOB CBs3K Mexay komnoneHTamu sapa KCIIJI nomkHa ObITh KoCTa-
TOYHOH )11 PYHKIIMOHUPOBAHUS YCTPOMCTB C 3alaHHBIMH IIPOU3BOUTEIICM [TOKA3aTEISIMK Ka4eCTBa H
IPONYCKHOM CIIOCOOHOCTH.

B xauecTBe OCHOBHOTO NPOTOKOJa B3aUMOAEHCTBHs Mexnay kKomnoHeHTamu sapa KCIIJ na
TPaHCIOPTHO-CETEBOM YPOBHE JIOJDKEH HCIONB30BaThes cTek mpoTokosnos TCP/IP.

Cxema B3auMoeiicTBHs KommoneHToB sapa KCIIJl nomkna ObITe JOKyMEHTHpOBaHa. Bee Mek-
CeTeBbIE CBA3M JOJDKHEBI OBITH OrpaHHYEHBI TOMBKO HEOOXOAMMBIMH U JIOKYMEHTHPOBAaHHBIMH B3aHMOJIEH-
CTBUSAMH.

BsaumopeiicTBHe MEXIY CHCTEMaMH JI0JDKHO IMPOEKTHPOBAThECI M HACTPAUBATHCA C YUETOM Tpe-
OoBanuit k HuHGOpPMAIMOHHOH 0€30IIaCHOCTH KaXKI0M M3 MOJACHCTEM.

O6opynosanue sapa KCITJ] 10/mKHO MoIepXKUBaTh HHTEIPAIMIO H B3aMMOIEHCTBHE C KOpriopa-
THBHO# CHCTeMO# MoHUTOpUHTa Zabbix.

4.1.4 TpeboBaHus K YUCJIEHHOCTH M KBAIH(HKAIHHK II0JIb30BaTENEH.
Tpe6oBaHUs K YHMCIEHHOCTH M KBaIM(HUKALHHA TepCOHaNa JOIDKHEI OBITh NpeNbABIeHs! Kcro-
HHUTENEM Ha CTaMH TEXHHYECKOI'O IPOEKTa.

4.1.5 Tloka3sarenn Ha3HA4YECHHUS.

O6opynosanue sapa KCIIJ] 1omKHO BBINOMHATE CBOE HA3HAYEHHUE C JOCTHXXECHUEM 3asBICHHBIX
1ieNied 10 JJOCTHKEHHUS ToKazarteneii, ykazanusix B Tabnunax 2, 3, 4 v myHkra 4.3.4 nansoro T3.

VIHTerpajibHBIM apaMeTpoM, XapaKTepH3YIONMM CTEHEHb COOTBETCTBHS CHCTEMBI €€ HasHade-
HMIO, IOJKHA SABJISTHCA MOJIHOTA pealn3aldi TpeOoBaHUH HacTOAMEro TeXHHIecKoro Saganus.

I{eneBoe Ha3HAYEHUE CUCTEMBI JO/DKHO COXPaHATHCS Ha IIPOTHKEHUH BCErO CpOKa IKCILTyaTallul
cuctemsl. CPOK SKCIUTyaTalld¥ CHCTEMBI ONpENENISeTcs CPOKOM YCTOWYMBOM pabOThI ammapaTHBIX
CPEJICTB BEIYHCITATENBHBIX KOMILIEKCOB, CBOEBPEMEHHBIM MPOBeNIcHAEM paboT 1o 3ameHe (0GHOBIIE-
HMIO) anmapaTHbIX CPEICTB, 10 COMPOBOXKICHHIO IIPOTPaAMMHOT0 00ECIEYEeHHSI CHCTEMBI U €r0 MOJIEP-
HHU3aIHH.

O6opynosanue sapa KCIIJ momkHO obecnedynBaTh BO3MOXKHOCTE MOJCPHH3ALMH M Pa3BUTHA
1IpH HeOOGXOMMMOCTH U3MEHEHHUS COCTaBa TpeOOBaHHi K BBIIIONHAEMBIM QYHKIMAM K BH/aM obecriede-
HUS.

Topsinox MosiepHU3anuu obopynosanus sapa KCIIJI yToursercs B mpouecce paspaboTKH IIpo-
eKTa U COINIaCOBBIBAETCS Ha CTAJHH MPOEKTa C 3aKa3uhuKOM.

PasBuTHE CHCTEMB! JOJDKHO OCYIIECTBISTHCS B Ipeleax, 00eCIeyHBaIOUX SKOHOMUIECKOE
06OCHOBAaHHE IIPOM3BOMMBIX 3aTPAT M CPOKOB HX OKYIIAEMOCTH C Y4ETOM CyIIECTBYIOLIEro QyHKIHO-
nana o6opyaosanus sapa KCITJI n neprosa MopaibHOIo CTapeHUs 000pyJ0BaHE.

4.1.6 TpeGopanus K HOBH3HE 3aKynaemoro obopynosanns supa KCIII.

[NocTaBnseMoOe B paMKaxX JJAHHOTO TEXHHYECKOIO 3aJaHus 000pynoBaHUe ¥ BXOJAIIME B €0 CO-
CTaB KOMIIOHEHTHI, JI0JKHBI OBITh HOBBIMH, T.€. HE OBIBIIMMH B 3KCIITyaTal[iH, HE BOCCTAHOBJICHHBIMH,
HE HaxXOJMIIMMMCS Ha XpaHEHHH, a TAKKe He MPOIICAIIMMHU MEPEKOHCEPBAalMIO U BBIMYIICHHBIMH HE
panee 2020 roxa.





VcnonHuTEND, B PAMKax BBIIETIEHHOTO GIO/DKeTa, MOXKET TIPeLIOKUTL 060pyJ0BaHuUE, C XapaKTe-
PUCTHKAMH, SBIAIOIMMHUCS YIy4YIIEHHBIMY (MM aHAJOTHYHBIMK) [0 OTHOLIEHHMIO K YKa3aHHBIM B JlaH-
HOM TEXHHYECKOM 3a1aHHUH.

JIns COOTBETCTBHSA JAHHOMY TEXHHUYECKOMY 3aIaHHMIO, JIOMYCKAETCs MOCTaBKa U yCTaHOBKA ONIIH-
OHATBHBIX MOJIYJIell M YCTPOMCTB (B T.4. B3aMMOMHTErPUPOBAHHBIX ), HMEIOLIMXCS B IMHEHKE IIPOU3BO-
autens obopyaoBaHHUA.

VcnionHuTENb JOJDKEH MPENOCTABUTh HHGOPMALIKIO O XH3HEHHOM IMKJIE PEIaraéMoro pere-
HHS ¥ 3aKyIIaeMoro o60pyI0BaHus, C yKa3aHHEeM JaT OKOHYAHHMS MOIIEPKKH 060pyIOBaHHUs, OKOHYA-
HUS MpreMa 3aka3oB Ha noctasKy 3MII u KOMIIEKTYIOIMKUX.

VcnoHuTEND NO/DKEH rapaHTHPOBATh HACTYILICHHE NaThl OKOHYaHHs XHU3HEHHOTO IIMKIIa 000py-
JIOBaHHSI H BCEX €ro KOMIIOHEHTOB, HE paHee YeM depe3 5 JIET, C MOMEHTA 3aK/II0YEHHs JOroBopa Ha
II0CTaBKy, ¥ JIOCTYIIHOCTb CEPBHCHOM IOMNEPKKH HE MEHEE 5 JIET, C MOMEHTA OKOHYaHUS XH3HEHHOTO
IHKJIa 000pyIOBaHHUS.

4.1.7 TpeboBaHus K IOCTaBKE

O6opynoBarue sapa KCIIJl 1 BXoAsmue B €ro COCTaB KOMIIOHEHTHI TOCTABJIIIOTCA Ha yCIIo-
BUSAX:

— JUIA MHOCTPAHHBIX YYaCTHHKOB: IIeHH! yka3biBath B gojtapax CIIA - CIP r. Tamxent, Tamo-
KEHHBIH TepMHUHAI (coriacHo TpeGoBanusM Muxorepmc 2010 rona);

~ JUTA OTE€YECTBEHHBIX YYACTHHUKOB: IIEHBI YKa3bIBaTh B HallHOHaNbHOU BamoTe - DDP TamxeHnt
(cornacso YukoTepMmc). Anpec noctaBku obopynoBanus — r. Tamxent, yi1.A. Temypa,24.

Cpox# 1oCTaBKM 060pYyIOBaHKS OrOBapHBAIOTCS JOrOBOPOM Ha NOCTaBKy, HO He Oosee 90 pabo-
YHX JHEHR cO JHSA 3aKIFOYEHHS JOroBopa.

[Tocrasnsemoe o6opyaOBaHHEe HODKHO OBITh MOJHOCTBIO YKOMILIEKTOBAaHO, pab0TOCNOCOOHO, U
rOTOBO K YCTAHOBKE M BBOJIy B 3KCIUTyaTalHIO Ha IUlomanke 3akasuvka. He momyckaercs mocraBka
060pyMOBaHMUs YACTIMH, Y3JIaMH, OTACIbHBIMH KOMILIEKTAMH.

HcnonauTens JODKEH rapaHTHPOBATh COOTBETCTBHE KauecTBa 0OOPYNOBAHUS H €T0 KOMIIOHEH-
TOB HEOOXOIMMBIM TPEGOBAHHMSM U HECTH OTBETCTBEHHOCTH Iepe/l 3aKa3uMKOM 32 BEIIBIEHHBIE B 000-
PYJIOBaHHH HEOCTATKH.

[Ipu oGHapy)XeHUM HENPUTOAHOCTH MM HeJOOPOKAYeCTBEHHOCTH MAaTepHalioB, 060pyI0BaHHUS
VcrioHUTENb T0JKEH 00eCIe uTh 3aMeHy Ae(eKTHOro 000pyI0BaHus 3a CBOM CUET.

4.1.8 Tpeboranus K HAAEKHOCTH

O6opynosarue sapa KCIIJ] nowkHO ¢yHKIIMOHMPOBATh KPYIJIOCYTOYHO B HENIPEPHIBHOM pe-
»UMe, HCKIIIoYas BpeMsI MpoBe/ieHHs paboT Mo MOJEpHH3AlKMK CHCTEMBI, IPOBEICHHE TEXHIUYECKOTO
obcIyXKuBaHuUs, TPEOYIOIEro 0OCTaHOBKY TEXHHYECKHX CPENCTB.

JTomkHa GBITH BCTPOEHHAs KOMILUIEKCHAS CHCTEMa 3alllUThl C HCIONB30BAHMEM IpoLeayp obpa-
60TKM OImMOOK.

B cocrase aapa KCITJI nomkso npumensTbes [10 ¢ akTyanbHBIMH BEPCHAMH, NPOIIEALIEES BCE
KOMILIEKCH! MEPOTIPUATHH 110 OTJIAJKe, IIOACKY H HCKIIIOYEHHIO OMUOOK, IPHHATBIC Y NPOH3BOIUTENS
I10.

JIoMKHBI BECTHCH YKYpPHAJIBI CHCTEMHBIX COOOIIEHU# H OIMMOOK 10 BCEM MOACHCTEMAM [UIA 110-
CIIEIYIOIET0 aHANN3a U U3MEHEHHUS KOHMHTYpallHH.

JlomKHEI 65ITH MUHMMA3ZHPOBAHBI OMIMOKY TEXHUYECKOrO IIEPCOHANA, B TOM YHCIIE MyTEM YeT-
KOTo pasrpaHM4eHus Npas JocTyna k obopynosanuio aapa KCII/I.

10





[TepedeHs OTKA30B H MX KPUTEPHEB NOJDKEH OBITh YTOYHEH Ha CTaJHHM TEXHHYECKOrO MPOEKTa U
OTpaXeH B COOTBETCTBYIOIIEM AOKYMEHTE. TakKe IpH peanu3allMid TEXHAYECKOIO MPOEKTa JO/DKHEI
OBITH pa3pabOTaHEl periIaMeHThI pearipoOBaHuUs IIEPCOHAIA HA aBapUiHEIE CUTYallHy.

[apanTHIAHBIA CPOK SKCIUTyaTanuu o6opynoBanus sapa KCIIM, npa KOppeKTHOM HCIIOIB30BaHUU
annapaTHO-IIPOrpPaMMHEIX KOMILIEKCOB 3aKa3qMKOM JOJDKEH COCTaBNIAThH He MeHee 36 MecsUeB Co THA
BBOAA 000PYJIOBaHHS B 3KCIUTyaTALHIO.

4.1.9 TpeGoBanus 6€30MaCHOCTH

Tpe6oBanus 1o G€30MAaCHOCTH BKJIOYAIOT TpeOOBaHHA MO obecredeHHI0 0e30MacHOCTH IpH
HaJIa[Ke, SKCIUTyaTalluy, 00C/Iy)KUBAHUA M PEMOHTE TEXHHYECKHX CPEJICTB CHCTEMBI (3aIlKTa OT BO3-
JIEHCTBHI 3IEKTPHYECKOTO TOKA, SJIEKTPOMArHUTHBIX NOJIeH, ahOTHYECKUX IIyMOB M T. IL.), [0 JOMYy-
CTHMBIM YPOBHSM OCBEIEHHOCTH, BUOPAIMOHHEIX M IIIYMOBBIX Harpy3ox.

Bce anmapartasie cpenctsa obopynoBanus szapa KCIII, saxonsmmecs mox HalpsDKEHHEM,
JOJDKHBI MIMETh 3alllUTy OT CIy4aiHOrO MPUKOCHOBEHHS, a CaMH TEXHHYECKHE CPEICTBA 00ECTICUUTh
3JIEKTPOTIHTAHIEM U 3a3eMJIeHHEM B cTporoM cootserctuu ¢ [OCT 464-79, BCH 1-77, MKM 02:1999
u [TVD. Cucrema 3JIeKTPONUTAHHUS JODKHA 00€CIeInBaTh 3alllATHOE OTKIIOYECHNE IIPH NEPErpysKax u
KOPOTKHX 3aMBIKaHHAX B LEMNAX HArPy3KH.

O6mme TpeGoBaHMs TMOXapHOH Ge30MacHOCTH HOJDKHBI COOTBETCTBOBATH HOpMaM Ha ObITOBOE
3neKTpooBopynoBanue. B cnydae BO3ropaHus He IOJDKHO BBIIEIATHCS SNOBHTBIX Ia30B U ABIMOB. [1o-
cJIe CHATHS JIeKTPONUTAHHS IOJDKHO GBITH TOIYCTHMO MPHMEHEHHE JIIOOBIX CPECTB MOXKAPOTYLICHHS.

DaxTOpB], OKA3LIBAIOIIME BPE/IHBIE BO3AEHCTBHS Ha 3I0POBBE CO CTOPOHEI obopynosanus Cu-
creMbl (B TOM ugHciie HHGpPaKpacHoe, yIbTpadHONIETOBOE, PEHTTEHOBCKOE M 3IEKTPOMAarHMTHOE U3ITy-
4eHHs, BUOpaImsl, IIyM, 3IEKTPOCTATHIECKUE MO, YIbTPa3ByK CTPOYHOMN YacTOTHI U T.J.), HE JIOJDKHEI
[IpeBHIMIATH JeiCcTBYIOMMX HOpM PY3.

TexHuYeCKHE CPENCTBA, BXoAsmHe B cocTas obopyaosanud sapa KCII/I, nowkHs! yAOBIETBOPATD
tpebosannsm TOCT 12.1.002-84 no ypoBHIM HaNpsHKEHHOCTH JIEKTPUYECKHUX TOJIEH.

HcnonHuTens AODKEH FapaHTHPOBaTh obecnedeHne TEXHUKH 6€30MacHOCTH NPH BBINOJIHEHHH
MOHTaXHBIX H ITyCKOHATAJIOYHBIX paboT 0 BHEAPEHHIO IocTaBsemoro obopyaosanus sapa KCIIL.

4.1.10 TpeGoBaHUS K 5PrOHOMHUKE H TEXHMYECKOH ICTETHKE

O6opynosanue sxpa KCITJ] Z0/DKHO yAOBIETBOPATE CAEAYIOMMM TPEOOBAHUAM IO SPrOHOMHKE
¥ TEXHUYECKOH 3CTETHKE:

~ HCTIONHEHHe Beex KoMnoHenToB sapa KCITJI 10/DKHO COOTBETCTBOBATH COBPEMEHHBIM TPebo-
BAHUAM K 060pYIOBAHHUIO JAHHOTO KJlacca ¥ OBITh NpeIHAa3HAYCHO Ul MOHTaXKa B CTaHIapTHBIC 19-
JIFOMMOBBIE MOHTQXKHBIE IIKa(EHI;

~ Bce 000py/IOBaHHE JOJDKHO KOMIIIEKTOBATLCS COOTBETCTBYIOIIMMH MOHTaXHBIMH MaTepHa-
namu;

— uHTepdEACH MPOrpaMMHBIX MOACHCTEM HODKHBI OBITh THITH3HPOBAHEI M IOJDKHBI OBITH HHTY-
HWTHBHO MOHSTHBHI;

~ B CpeJIcTBaX MOHMTOPYHTA ¥ ynpasieHus komnonenTamu sjapa KCIIJL nomkHa GbITh Ipey-
CMOTpEHA BO3MOXXHOCTb TTOJTy4eHHsI OTIETHOCTH IO COCTOSIHUIO M Ka4eCTBY (PYHKIIMOHMPOBAHHUS BCEX
KOMIIOHEHTOB M ITOJICHCTEM.
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4.1.11 TpeboBanus K SKCIUTyaTal[iH, TEXHHIECKOMY 00CIIYXHUBAHHIO, PEMOHTY M XPaHEHHIO
xomnonenToB UC

VcIIoBHS 3KCIUTyaTAI|H, 2 TAKXKE BHIB! U IEPHOJHIHOCTh TEXHHIECKOTO 00CTy)KUBAHUS TEXHHU-
yeckux cpencts sygpa KCITJ] momKHEI COOTBETCTBOBATh TPEOOBAHUAM 110 SKCIUTyaTalluH, TEXHUYe-
CKOMY OOCIIy)KHBAHHIO, PEMOHTY W XPAHEHHMIO, H3JIOKEHHBIM B JOKYMEHTAIMH 3aBO/Ia-U3TOTOBUTEIS
(nmpou3BOMTENA) Ha HUX.

Jlns obecrieyeHys BBIOJIHEHNS TPeOOBaHUIt IO HAaJIe)KHOCTHU JOJDKEH OBITH CO31aH KOMILIEKT
3aImacHbIX u3aenuii u npudopos (3UII).

Cocras, mecTo u ycnoBus Xpanenus 3UIT onpenensiores Ha 3Tane TEXHUYECKOTO MPOEKTHPOBA-
HUS.

Texuuueckoe 0OCIyXKMBaHHE U CEpBUCHAS MOIJEPXKKA IIOCTaB/IIEMOro o0OpyIOBaHMs JOJDKHA
6bITH ObOecmeyena B COOTBETCTBHE ¢ TpeboBanuamu 11.10 nansoro T3.

4.1.12 TpeGoBanus K NaTEHTHO! U JUIEH3UOHHON YHCTOTE

Hcnonb3yeMble B IPOEKTEe TEXHHIECKHE CPENCTBA JODKHBI OBITh CEpTHOHIMPOBAHBI, CHCTEMHOE
nporpaMmHoe obecredeHne — TMIEH3UPOBaHo (IIpU HEOOXOIMMOCTH) COTTIaCHO 3aKOHOAATENLCTBY Pec-
nyOnuku Y30eKucTaH.

WcnonHuTe b JOJDKEH rapaHTHPOBATh 3aKa34yMKY 3alUTy OT IPETEH3UH TPETHUX JIMII Ha BCE KOM-
MIOHEHTEI, BXOIAIINE B cocTaB o6opynosanus sapa KCIT.

4.1.13 TpeGoBaHus 110 CTAHAAPTU3AUUH U YHUDUKALMH

TpeGoBaHus CTaHAapTH3aUUH ¥ YHH(UKAIMH OTHOCATCA K PEIICHHSAM IO B3aHMOACHCTBHIO
mexny xommonenTamu KCIIJI. ITpu B3anmoneticTBuu Mexay xomnoresTamu KCIIJI ncnons3oBanne
HECTAHAapTH3UPOBAHHEIX PEIICHHH BO3MOXKHO TOIBKO 110 OTJEIFHOMY COTTIaCOBAHMIO 3aKa34YHMKOM IIpU
HaJIMYHH JODKHOT0 000CHOBaHHS.

Texuuueckue cpencrBa sapa KCIIJl, nomxHE HCHONB30BaTh CTAHIAPTHBIE JJIEKTPHYECKHE
CTBIKH, HHTEP(EHCHI, TEXHOTIOTUH U IPOTOKOJIBI NIEpefiady JaHHEIX.

Ha Bcex cranusx Moaepuuzanuu obopynosanus sapa KCIIJI nomkHa obecneunBaThes yHH(pHKa-
1Ms POEKTHBIX PElIeHUH, YTO JTODKHO obecnednBaThcs €AMHOOOPA3HEIM MOAX0A0M K PEIICHHMIO Ol
HOTHUIHBIX 331a4, yHU(HKaIHel TEXHUUECKOT0, HHPOPMALMOHHOT0, THHIBUCTUYECKOr0, MaTEMaTH4e-
CKOro, HHGOPMAIIMOHHOTO U OPraHU3alMOHHOro 00€eCIIeYeHHs.

EnnHoo0pa3Hblil MOJX0 K PEIIeHUIO OJHOTHIIHBIX 3a1a4 JOJDKEH JOCTUTAaThCA:

a) yuuuxanued (YHKIHOHATBHON CTPYKTYpHl B YacTH peaju3alldd aBTOMaTH3UPOBAHHBIX
byukumit 1 UHOOPMAITHOHHBIX CBA3EH MEXy HUMM;

b) ONMHAKOBBIM MPOrPaMMHO-TEXHHYECKHM CIIOCOO0M peanu3anuu mogoOHbIX QyHKIKH CH-
CTEMBI U €JUHBIM UHTEp(DEHCOM C IOIB30BaTENEM, COOTBETCTBYIOIIMM MEXAYHAPOHBIM CTAHIapTaM.

Vuuduxamys texauueckux cpeact sapa KCIIJ nomxHa JOCTUraThCA 3a CYET:

a) MpUMEHEeHHs CEPHAHBIX TEXHHMYECKUX CPEICTB, COOTBETCTBYIOLUIMX MEXIyHAPOAHBIM CTaH-
AapTam;

b) MHUHHMH3ALMY IPUMEHSEMBIX THIIOB 000PYIOBaHMs U IPYTUX KOMIIOHEHTOB.

JIOKyMEHTHI H pellieH’e TODKHBI MOJEPHH3HPOBATECS C YYE€TOM CTaHIapTOB:

a) 0O°‘zDSt 1047:2018. Uudopmanuonnas rexsosnorus. Madopmanuonnsie CHCTEMBL. TepMUHBI
U OIpeHeNeHUs.

b) O¢‘z DSt ISO/IEC/IEEE 12207:2018. MndopmanuorHas TexHonorus. IIponeccsl Xu3HEH-
HOTO [HKJIa MPOrPaMMHOT0 o0ecreyeHu .

c) 0’zDSt ISO/IEC 14764:2008. Nudopmannonnas TexHoaorus. IIponecchl XXH3HEHHOrO
[HKJIA porpaMMHBIX cpeacTB. CopoBOXKIEHUE TPOrPAMMHBIX CPEICTB.
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d) O’z DSt 1987-2018 - MudopmanuonHas TEXHOJNOIHA. TeXHHYECKOE 3a7aHie Ha CO3/IaHKE
HHG}OPMAITOHHON CHCTEMBEI;

e) 0’z DSt ISO/IEC 15408:2016. UndopmanuorHas TexHonorusa. MeTos! u cpeficTa obecre-
yenns GezonacHocTH. Kpurepnu onenku 6e30macHOCTH HHGOPMAIHOHHBIX TEXHONOTHH, 9acTu 1, 2, 3.

4.1.14 JTonmoHUTEIbHEIE TPeOOBaHUA

[Mocne MomepHHU3alMU SApa KOPHOPAaTHBHOH ceTH, MCnonHuTeNb JODKEH rapaHTHpOBaTh BO3-
MOKHOCTB JanbHEMIIeH MOIEpHU3AIMH, KaK IPOrpaMMHOro 00€CTICYEHHS, TaK ¥ KOMIUIEKCAa TeXHHYe-
CK¥IX CPEJICTB Ha IPOTSHKEHUH BCEr0 CPOKa SKCIUTyaTalluy pemeHus. B 9acTHOCTH, 10/DKHA OBITE IpeTy-
CMOTpEeHa BO3MOXXHOCTE MacIITaOMpOBaHHUs KOJIMYECTBa KOMMYTAaTOPOB KaK Ha yPOBHE s1pa («Spiney),
Tak ¥ Ha yposHe goctyna («Leaf»), obHoBnenus 110, 1o0apienns B apXUTEKTYpY CETH HOBBIX IUIONIA-
JIOK.

HcnonHuTeNb 0CIIE BHEAPEHHUS CHCTEMBI, IepeacT papa 3aKka3yuKy Ha JOCTYI K KOMIUIEKCY
CHCTEM C IpaBaMM aJMHHHECTPAaTOpa, Ui BO3MOXHOCTH CAMOCTOSTEILHO BHOCHTb HEOOXONMMBIE KOD-
DEKTHPOBKH B HacTpoiku o6opynosanus sapa KCIII.

4.1.15 TpeGoBanus K JONOIHUTEIEHOMY 000pYI0BAHHUIO:

B pamkax gansoro T3 HcnonHuTeNb OCYIMIECTBIIAET IIOCTaBKY 4 TEJICKOMMYHHUKAIIMOHHBIX IIIKa-
doB, [T MOHTa XA 060PYNOBaHKS BXOSILIETO B JaHHBIA IIPOEKT, HA ABYX cakiTax 3aKa3unka.

OcHOBHEIE TPeOOBaHUS K TeIEKOMMYHUKAIIHOHHOMY mKady, npuseneHs! B Tabmune 1.

Ta6umna 1.
XapakTepHCTHKA TpeboBanus
BricoTa mxada 42U
Kon-Bo aBepeit 2, nepbopupoBaHHbIE

Jla, 2mt., ¢ Beixogamu IEC13, ¢ dyHKIued AuCTaHIHOHHOIO MOHH-

Hanmuaue PDU B xommiekte | Topunra no SNMP.
[Toax/IO9eHHE K NeKTpoceTH 3akasunka — Buiaka IEC309 (32A)

42 TpeGopauus K GpyHKIHAM, BRIIONHAEMbIM 00opynosanneM sapa KCTII.

4.2.1 TpeboBanus K ceTeBoit Ppabpuke Aapa KOPIOPATHBHOMH CETH NEpPeNain JaHHBIX.

42.1.1  Slnpo ceTeBoit MEGPACTPYKTYpPH! JOIDKHO YIMTHIBAT COBPEMEHHBIC TPEOOBAHHS K 6e3-
onacsoctd 1[O]], HCKIFOYEHMIO UCKAKEHHs], YTEUKH | NOTeph HH(popmanuu 6a3 JaHHBIX H uHbopMma-
[IMOHHBIX CHCTEM ITyTeM aBTOMATH3HPOBAHHOM aNIapaTHON H3O0JIIHA (CErMEHTAlliH) IIPOrPaMMHbIX 1
anmapaTHBIX pecypcoB ((pU3HUECKHX CEPBEPOB M yCTPOHCTB, BUPTYAJIBHEIX MAllNH, MpHIIOKEHHH, 0a3
JAHHBIX, CITY)KeGHBIX CepBHCOB) APYT OT Apyra BHyTpH LIO/I.

42.1.2 Ceresas habpuka sapa KOPIOPATUBHOM CETH ITepe/iavy JaHHbIX I0/DKHA HCIIOIB30BATh
texnonoruu SDN — Software Defined Network (mmporpaMMHO-0mIpeieNIIeMoii ceTH), X OBITh €XMHOM C
annapaTHEIME KOMMYTATOPaMH, 9T00bI HCKIFOUHTE YCIOXKHEHHEe HHPPaCTPYKTYpB! M COCYIIECTBOBA-
Hue 2X OTHEeNBHBIX ceTelf — almnapaTHo, KaKk OCHOBBI H IPOIrPaMMHOH, KaK PeIICHUS UL BHUPTYyaJIbHOM
Ccpensl.

42.1.3 Ceresas abpuka spa KOPHOPAaTUBHOW CETH MepeJadn NaHHBIX JOJDKHA MPENOCTaB-
JIATH CUCTEMHYIO HH(pOpManHio 06 0TKa3aX Ha yPOBHE (PU3NUCCKUX H JIOTHIECKHX 00BEKTOB, NO3BOJIATH
HeMEeIEHHO ONPE/e/IATh HaJMUKe PobJIeM, OIpPENeNIsATh MOKa3aTeH COCTOSHNA CCTH B LIEJIOM, TTOKa-
3pIBaTh CBOJHYIO MH(OpMAIMIO 0 mpobiemax GyHKUMOHHPOBAHHMA H MPOCICAUTH HX N0 NCPBOIPH-

YHHBI.
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42.14  ApxurekTypa ceTeBoil Gpabpuky 10/DKHA ObITH HHHOBALMOHHOMA, OCHOBAHHOM Ha apXu-
TEKType MoAyabHON KoMMmyTauroHHO# (abpuxu SPINE-LEAF, xotopas 1aeT BO3MOKXHOCTD IOJy4HTh
«pacIpeieieHHBIH KOMMYTaTOp» B IIpefieiaX oHoro wid Heckomnskux O 310 ynydmaer MacuiTa-
6upoBanue, obecrneurBaeT ruOKOCTb Ui OusHeca, 0TKa30yCTONYHBOCTE, HaZIe)KHOCTB IIPEIOCTABICHHSA
IT cepBHCOB, CHHKAET CIIOXHOCTh KabelbHOH HH(MPACTPYKTYph! (B T.4. MEXAY CalTaMM), yCKOpSET
BKJTIOYEHHE HOBBIX YCTPOMCTB M 3allyCK IPHJIOXKEHHH ¢ BHICOKHM YPOBHEM 3alllUTHI (B TOM YHCIIE pac-
TIpeieTeHHbBIX MEXLY CaliTaMH, KJacTepOB MIPHJIOKEHHUH, MEXKCETEBBIX 9KPAHOB, IEMUIIUTAPH30BAHHBIX
308 (DMZ)).

4.2.1.5 Ceresas (abpuka sapa KOPIOPATHBHON CETH IEpeiavu NaHHBIX [OJDKHA MNONNEPXKH-
BATh TECHYIO HHTErpanuio ¢ GU3HIeCKIMH U BUPTYAIBHBIMH 3JIEMEHTAMU KOMMYTAIMH, a TaKKe Cep-
BHCHBIMHM ycTpoiicTBamu, paboTaroluMy Ha yposHsx L4-L7.

42.1.6 ApxurexTypa ceTeBoii GaGpHKH JO/DKHA HMETh BCTPOEHHBIE MEXaHU3MBI, OOecIeyH-
Baromye GpHILTPALHMIO Ha YpoBHsX L3-L4, 6e3 yueTa COCTOSHUS CECCHH BHYTPH 30H 6€30I1acHOCTH, KO-
TOpBIE JOIDKHBI SBJIATHCS HEOTHEMIIEMOM JacThiO ceTeBOM (HaObpuku M HE NOIDKHBI JIMIEH3UPOBATHCA
OTHEJIBHO.

42.1.7 Cerepas pabpuka sapa KOPIIOpaTHBHOM CETH IE€pe/iavyd JAaHHBIX NOJDKHA MOANCPHKH-
BaTh HECKOJILKO PEXXHUMOB Pa3BePTHIBAHUA HA HECKONBKHX reorpaduuecku pasHEeCeHHBIX IUIOIanKax.

42.1.8 Tomonorus cereBoi pabpuKy JOTHYECKH IIPEACTABIAET co60i enunyio Gpabpuxy, KoM-
mytatopsl SPINE/LEAF u exunslit pacnpenenénnslit koutposuiep SDN, KOTOPBIA HAXOMUTCA B Pa3HBIX
cepBepHBIX MOMEIIEHUAX Ha OHOM MIi HecKonpkuX miuomankax [{O/I, 00BEIMHEHHBIX C TOMOIIIBI0 [P
cetu. Tononorus n0/pKHA MaciuTabupoBarbes Ha 3 (umm 6osee) caiToB.

42.1.9 Tomonorus cereBoli (Gabpuku, HODKHA UMETh MOJHOCTHIO 0060CO6NEHHYO HHPpa-
cTpyxrypy kKommytatopos SPINE/LEAF u xonTposuteps! SDN Ha pasubix miomaakax. Ho npu stom
JIOJDKHA 00€CIIeYHTh BO3MOKHOCTS CTPOMTH PACTAHYTBIE CETH JJISI IPUIIOKEHHUH (B TOM YHCIIE pacipe-
ZleJIEHHBIX MEXIy caliTamu), obecrieunBaTh KOHGHUICHIMATBHOCTD C ITOMOIBIO mubposanust [P nake-
toB Ha DCI cThIKax.

4.2.1.10 Apxurektypa ceTeBoil HhabpHKu TOJDKHA IOANEPKHUBATh BO3MOXHOCTH I10 ONITHMH3a-~
LMK BXOAAIIEr0 ¥ HCXOAAIEro TpaduKa ImyTeM BO3MOXKHOCTH aHOHCHPOBAaHHS MapmpyTa Ha ocHose [P
anpeca xocTa ¢ Toro I{O]I, rae HaxoQuTCs CEpBEP B JAHHBIA MOMEHT BpEMEHH, [IPH PACTSHYTHIX MEXIY
caifTaMu ceTsx. A TakxKe, HIMETh BO3MOXHOCTh CO31aBaTh pacTaHyTsle DMZ 1 KiacTephl MEXCETEBBIX
SKpaHOB MEXTY IUIOIMIAKaMHM.

42.1.11 CereBas dabpuxa noipkHa uMeTh rpadudeckuii HHTepdelc ynpaBieHHs U MOHHUTO-
PMHTa, pealM30BaHHBIA B OTKA30yCTOHYMBOM pesxuMe. MOyl WM CepBepHI, NOJIEPKUBAIOLIME CH-
CTEMY yIpaBJICHHUS CETEBOM (GabpuKy He JOJDKHEI BIIMATH Ha IPOX0XAeHHe TpaduKa Jaxe IPU MOJTHOM
OTKJIIOYCHHH WJIH HEOCTYTTHOCTH.

42.1.12 Cucrema ynpaBiieHHs U CTPYKTypa ceTeBoi ¢abpuku JOIKHEI OBITh OPHEHTHPOBAHEI
Ha NPUMEHEHME HACTPOeK paboTHl B CETH JUIA CXOAHBIX OOBEKTOB, HCIOJB3Yys CETEBBIC NOJMTHKH,
4TO6BI YCKOPHTH Pa3sBEPTHIBAHKE IPUIIOXKEHUH U CEPBHCOB M CHU3UTH YHCIIO OMKOOK MEepCoHaa.

42.1.13 JlomxHO HOANEP)KUBATHCA HCIONB30BaHME MAOIOHOB HIM NMpoduiel MPHIOKEHHIH,
KOTOpBIE COHEPAT OIHCAHHE SJIEMEHTOB MPHJIOKEHHH, KOMMYTAIKMIO U MapuIpyTH3auuio Tpapuxa
mexay HumH. 111a6oH noiDKeH OBITH YHUBEPCAJIBHBIM H NPHMEHATHCA KaK K QH3HYECKHM YCTPOM-
CTBaM, TaK ¥ BUPTYAITM3UPOBAHHEIM, OJKIIOYEHHBIM K ceTeBoH (abprke.

4.2.1.14 CereBas (pabpuxa noJDKHA 00€CIIEUUBAaTh COBMECTUMOCTE U aBTOMATH3AIMIO CETEBBIX
HacTpoek B cpemax Bupryanmsaumu: ESX (VMware), Hyper-V (Microsoft), Openstack (RedHat,
Ubuntu), cpene xouteiinepusanuu Docker (Kubernetes), a Taxoke Ipu COBMENIEHUH HECKOJIBKUX ILIAT-
¢dopM BHpTYyaIH3alKH annapaTHIX pecypcoB BHyTpH LIO/I.
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4.2.1.15 ApxuTeKxTypa ceTeBoil (pabpuKu J0JDKHA MOANEP)KHBATH HHTEIPALHIO CO CpefaMu 00-
nauHo¥ opkecrpaunu: VMWare, Microsoft, Openstack u zp.

4.2.1.16 Cocras cereBoii (pabpuku He NOIDKEH 3aBUCETh OT THIA UCIOIB3YyEMOro THIIEpBH30pa
FUIH TIPOTPaMMHOTO CpeJICTBA KOHTEHHEPH3AIHH.

422  TpebopaHUA K TEXHONOIUsM K (YHKIIMOHATBHOCTH ceTeBOH (pabpuky siipa KopropaTHB-
HOU CeTH nmepefayH JaHHBIX.

422.1 B cocras ceTeBoii $pabpuUKu AODKHEI BXOIUTH CJIECIYIOIINE OCHOBHBIE KOMIIOHCHTHI,
MOIIEPXKHUBaIOIIKe TpeOOBaHHs, ONIMCAHHEIE BBIIIE:

- KoMMyTatopsl ypoBHs sapa (SPINE);

== KOMMYTaTOpH! ypoBHs goctyna (LEAF);

—  mporpaMMHOe 06€ecieueH s | annapaTHbIe Pecypehl (CEPBEPB/MO/LYIIH) IS MOIEPXKKH CH-

CTEMBI YIIpaBJIeHUsI ceTeBO! (abpHKO.
I{eneBast cxema GyayIIero sapa CeTH NoKasaHa Ha cxeme B IIpunoxenun 2.

42.3 TpebopaHus K TONOJOTHH OpraHM3allMK CeTeBOH (abpuKy sapa KOPIOPAaTHBHOH CETH
niepeaady JaHHBIX.

423.1 Tonojorus opraHu3alMy ceTeBoi (habpUKH T0DKHA COCTOATH U3 2-X YPOBHEH - d1pa
(SPINE) u nocryna (LEAF).

4232 Kommyrtatops! yposas supa (SPINE) 04HOro cepBepHOro MOMEIEHHs JOJDKHEI OBITH
IOKJTIOYEHB! KO BceM KoMMyTaropaM ypoBHs goctyna (LEAF) HaxoAsmiMcs B TOM K€ CEPBEPHOM
TToMeIeHnH, obecreunBas QyOTUpoBaHyie BCEX OCHOBHBIX KAHATIOB IMOAKIIOYCHHMSL.

4233 Kommyrarops! nocryna (LEAF) nomkHEI OBITh IIOAKIIOUCHEl K KOMMYTaTopaM ypOBHS
snpa (SPINE) obecrieuuBas B3aHMOJICHCTBHE KOMMYTAaTOPOB 0CTYyIIa (LEAF), pacrnoioXXeHHBIX B pa3-
HBIX CEpBEpPHBIX HIKadax.

42.3.4 Jlomyckaercs moakiodenne K yposHio LEAF KoHEUHON Harpy3ku CEpBEpOB, CepBep-
HBIX KOMIUTEKCOB H T..

423.5 Tloaxmodenue kommyTaropos ypoBHs sapa (SPINE) oasHoro ypoBHS ApYTY K Ipyry HE
JOITycKaeTcsl.

42.3.6 [loakmouenne koMmMmyTaTopos yposHs nocryna (LEAF) oxxoro ypoBHS ApYTY K ApYTY
HE JIONyCKaeTcs.

4237 Ckopocts kanamoB cetu Ethernet, cBs3piBarommx KOMMYTaTOpPBI YPOBHS sipa Y IO-
CTyIa JIOJDKHA COCTaBIsITh He MeHee 100I'6nT/cek.

424  TpebopaHus K MPOTOKOJIAM yIIPaBIICHHA U II€PEJadi AAHHbIX B CETCBOH (habpuxky, aupa
KOPIOPaTHBHON CETH Nepeladt JaHHBIX.

Jlns ynpasieHus nepeaadeii NaHHBIX B ceTeBo# (abpuke NOIDKHBI HCIOJB30BATHCH CICAYIOMHE
IIPOTOKOJIBI:

42.4.1 Tlpotoxon mapmpyTusauuu EBGP muGo IS-IS obecneunparommit L3 cBA3aHHOCTS
Mex 1y KommyTaTopamu snpa (SPINE) u xommyraropamu noctyna (LEAF) BayTpH habpuxu;

42.42 Tlporokon, obecreuHBarOlMi PpacHpeeNeHHOE H HAJIEKHOC XPaHCHHC TabIuI]
IP/MAC azmpecos B 6a3e qaHHbIX KoMMyTaTopoB szpa (SPINE), 1 Toro x kakum KOMMyTaTopaM 10CTyna
(LEAF) oun noaxodensl. [IpOTOKOI, JOMKEH 06eCeYnBaTh ONMPECIEHAHE MECTOHAX0XKICHUH XOCTOB
6e3 mupoxosemarensHoro ARP Flooding;

4243 IIporoxon MP-BGP momKeH HCIOIB30BATECS A PaCIPOCTPAHCHHS MapIIpyTHOH MH-
dbopmaruu, KoTopyio ceTeBas (habpuKa NONydacT U3 BHEIIHUX CETeH MpH MOMOIY IPOTOKOJIOB MapIil-
pyrmsanuu OSPF, EIGRP, BGP ym6o EBGP, kortopbie 3amyCKalOTCA Ha KOMMYTaTOpax IOCTylld
(LEAF);
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42.4.4 Hacrpoiika obmeHa mapuipyTHoi uHbopmanueii mexny MP-BGP u mportokonamu
MapIIpyTH3allkH, KOTOPbIE HCIOIB3YIOTCS Ha IOTPaHAYHbIX YCTPOHCTBAX, NOJDKHA NPOUCXOIUTD aBTO-
MaTHYeCKH O]l yIIpaBJeHHEM KOHTpouIepa 0€3 yJacTus aJIMUHICTPATopa;

42.4.5 TIporoxon ynpasienus ceTsmu ¢ mozpaepxxoit EVPN, ocnosanusiii Ha IETF RFC
7342;

42.4.6 Tlporokon ynpasneHus ¢ nopuepxkoii EVPN Mexay KoMMyTaTopaMu sapa (SPINE)
pasmuunbix [IOJ], Ans pacnpocTpaHeHus: HHPOPMAIHH O MOJB30BATENLCKHX CETAX U tabmun [IP/MAC
aJpecoB MEXIY caiiTaMu,

42.4.7 Hacrtpoiika aBTomMatuyeckoro obmena uudopmamuun EVPN nox ympasieHHEeM KOH-
TpoJulepa 6e3 yJacTHs aqMHHUCTPATOpa,;

42.4.8 B xadecTBe OCHOBHOI'O NPOTOKOJIA IPH IIOMOIIM KOTOPOTO OCYIIECTBIIAETCS HHKAICY -
JISIMS AHHBIX OKOHEYHBIX YCTPOHCTB, mepeaaBaeMsix o cereoit pabpuxe L[O/] nomkeH ucmons3o-
parbcd VXLAN;

4249 Bce xommyTaTopsl ypoBHs foctyna (LEAF) nomkHEI moaepXuBaTh BO3SMOXHOCTS 1€~
penayn B VXLAN 3arosoBke HHGOpMAIKH IPYTIIax JIOTHYECKHUX IEMEHTOB (Source Group) onucsiBa-
IOIIUX OTHENbHbIE KOMIIOHEHTHI npuioxeHuit. O6paboTka 3ToH HH(pOpPMALMH MO/DKHA IPOUCXOAUTH
aNapaTHBEIMM CPENCTBAMH KOMMYyTaTopa Ge3 3alefiCTBOBaHHS JUIs TaKoi 06paboTKH CepBEPHBIX pe-
CYPCOB HJIX PECYpCOB THIIEPBU30DA,;

42.4.10 Bce xommyTaTopsl ypoBHs gocTyna (LEAF) no/mKHEI NOANCPKUBATE CErMEHTUPOBA-
nue dabpuxu Ha noruueckue cermenThl 2-ro (Bridge Domain) u 3-ro yposueii (VRF);

42.4.11 Bce xommyTaTopsl ypoBas goctyna (LEAF) JOMKHEI IOAEPKUBATH QYHKUMM Opra-
HHU3AIAH JIOTHYECKUX CETMEHTOB 2-T0 YPOBHS Ha alnapaTHOM YPOBHE: pacTSrMBaHUE U CBI3HOCTb CET-
MeHTa Bridge Domain o MapmpytusHpyeMoi ceTu $habpuku;

42.4.12 Bce xommyTaropsl ypoBHs noctyna (LEAF), nomxHs! anmapaTHo IOAJEPKHUBATh
dysKIME MapnIpyTH3awKs Tpaduka MeXITy pa3mHIHbIME cermenTamu Bridge Domain, ananoruuso
MapIpyTH3alUMK MeXAy pasnudasiME VLAN;

4.2.4.13 @yHKUHS MapUIpyTH3alUK A0JDKHA MOAJEPKUBATHCA HA KOMMYTaTopax J0cTyna ¢
IEBIO ONTUMU3ALMH TIepeadn Tpaduka BUPTYaIbHOM Wik QH3HIecKoH Harpy3Ku BHYTpU babpuku u
ONTHMH3aI[MH PECYPCOB IIIOCKOCTH YIIPABJICHHS,

4.2.4.14 Jl14 onTMMHM3aLMM Nepeladn unicast-rpaguka, KXIblii KOMMYTaTOp XOCTyNa
(LEAF) noipkeH ABJIATHCA IUTIO30M [0 YMOJIYaHUIO VT oAKIoUeHHO# K Bridge Domain wim VLAN
Harpy3Ke ¥ paboTaTh B peXXHME pacipeeneHHoro no ¢pabpuke Anycast Gateway;

4.2.4.15 Oynxuus pacnpeaeneHHo# MapmpyTu3anuu Anycast Gateway J0/DKHA HOUIEPXKH-
BaThCs Ha Bcex KoMmyTaropax nocryna (LEAF), ona He noipkHa OBITE peanu3oBaHa Ha OTAENBHO BhI-
JIETIEHHOM YCTPOHCTBE/yCTPOMCTBAX, KOTOPhIE MOTYT CTaTh Y3KMM MECTOM (pabpUKHU 110 IPOM3BOIH-
TEJILHOCTH ¥ HaJIeKHOCTH;

42.4.16 IPv4 ARP unpopmauus no/pkHa oOpabaTeiBaThCs Ha KOMMyTaTope noctyna (LEAF)
anmapaTHBEIM CIIOCOOOM;

4.2.4.17 He pomyckaercs UCIONB30BaTh IPOrpaMMHEIE KOMIIOHEHTBI, KOTOPHIE EHTPAIU3YIOT
o6pa6otky IPv4 ARP Tpaduka, MOTyT BHECTH 3aJIEPXKKH, @ TAKKE CTATh Y3KUM MECTOM IO NPOU3BO-
JTUTEITBHOCTH U HaJIEXKHOCTH,

4.2.4.18 Jlna obecreyeHHs CKBO3HOTO NpoIiecca MOHUTOPHHTIA, & TAKXKE IIOUCKA H YCTPaHEHUs
HeHcnpaBHOCTEH Ha ceTeBoit (pabpuke [IO]] He momycKaeTcs HCIONB30BAHUS PEIICHUH, HCIIOMNB3YIO-
mux BioxenHsle VXLAN-TyHHEM wik nporpaMmmHo-onpenensemblie VXLAN-TynHenu, paboraro-
11{Me noBepx anmnapatHo-onpenenseMsix VXLAN-TyHHeNEH.
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42.5 TpebopaHHs K BO3MOXHOCTSIM MHKPOCETMEHTALIMH B CETEBOH (abpuky, A/pa KOpropa-
THBHOM CETHU Mepesiady JaHHBIX.

4.2.5.1 CereBas paGpuka I0DKHA NOANEPKHBATH MUKPOCETMEHTAIMIO — BO3MOXHOCTE aBTO-
MATHYECKH TOMEINATh BAPTYaTbHEIE MAIIKMHEI i QU3MYECKHE XOCTHI B JIOTHYECKUE 30HBI Oe3011acHO-
CTH ¥ aBTOMATH4ECKH IIPUMEHATH [TOJUTUKH O€30IaCHOCTH;

42.52  MuKpocerMeHTaIus JOJKHA OCYIIECTBIATECS Ha OCHOBE CETEBLIX aTPHOYTOB
(MAC/IP) u/umi aTpu6yToB BupTyamsHbIx Maums (VM) pasmemaemsix B cpenie VMware umm Hyper-
V, ni1s GU3MYECKUX CEpBEPOB, KOTOPHIE MOAKIIOYAIOTCS K KOMMYTaTOpaM I0CTyTa LEAF u Buptyans-
HBIX KOMMYTaTopoB Microsoft vSwitch, VMware VDS u BupTyanbHBIX KOMMYTaTOpOB JAPYIUX IMPOU3-
BOJHTENEH;

42.5.3 Ceresas pabpuka JO/DKHA OUIEPXKHUBATH KIACCU(PUKALHIO BUPTYAIbHBIX MAIIMH B
cpene VMware umu Hyper-V i Hy)a MukpocermenTamuy Ha ocose: VNIC domain name, VM
Identifier, VM Name, Hypervisor Identifier, VMM Domain, Datacenter, Custom attribute(VMware),
Operating System, Tag(VMware);

42.5.4 Ceresas habpuka JOJDKHA OANEPXKUBATH BO3MOXXKHOCTH 110 MUKPOCEIMEHTALMH JULT
Harpy3KH, KoTopas pacnonaraercs B pasnuunbiX VRF 6e3 kakux-1u00 JOIONHATENBHBIX alapaTHbIX
UM IIPOTPaMMHBIX KOMIIOHEHT;

42.5.5 Warerpaumns ¢ HECKOIBKUMMU CHCTEMaMH yIIPaBIeHU IHIEPBA30PaMHU, HAIIPUMED, HE-
ckonskumu vCenter, He JIOJDKHA BHOCHTh HUKaKMX (yHKIMOHANBHBIX OTPaHHYCHHH Ha BO3MOXHOCTH
MHKPOCErMEHTHPOBaHMSI;

42.56 Ceresas pabpHKa HODKHA TOJEPKUBATH QYHKIMM MUKPOCETMEHTALMH 1 YHH(UKa-
[IMIO TIOTUTHK 6Ee30MaCHOCTH KaK JUIl BUPTYaIU3MPOBAHHOM, TaK M Ul GU3MIECKON HAaTPY3KH;

4257 Ceresas bpabpuxa He JODKHA TPeGOBATh YCTAHOBKH KAKUX-JIHOO JONOIHHTEIbHBIX
MOZIyJIell Ha ypOBEHb Spa THIEePBU30pa Ul pealu3alni QyHKIHE MUKPOCETMEHTAllHH.

4.3 TpeGoBaHHus K BUaM 00€CIICYECHHS.

4.3.1 TpeGosanus K HHGOPMALHOHHOMY 00ECTICUSHHIO

Wudopmanuonsoe obecrnedeHne N0HKHO OBITH I0CTaTOYHBIM UL IO/ICpXaHHs BCEX MOJCPHH-
3upyeMbIX GyHKUuH oOBEKTA.

JlomkHa 6BITh 0GeceueHa COBMECTHMOCTh BCEX KOMIIOHEHTOB CHCTEMEI, & TAKOKE C uHbopma-
[MOHHBIM 06€ECIIEYEHHEM CHCTEM, B3aMMOICHCTBYIOIIMX C MOJIEPHU3UPYEMO CHCTEMOH;

4.3.2 TpebGoBaHHs K TMHIBHCTHIECKOMY OOECIICYCHHUIO
JIunreucTHYeckoe obecmeyenue spa KCIIJT nomkHo GBITh JOCTATOYHBIM AJIs OOIICHHUS pasyiiy-
HBIX KaTeropuii nois3oBareieli B y100HOH Ul HUX GopMe CO CPENCTBAME s/ipa KCIIA.
HnTepdelic mpeanaracMoro peleHys, i BCEX MOJCUCTEM, BXOMAIHAX B €ro COCTaB, OJDKHEI IO/
JIepXKUBATh AHTIUHCKIH K PyCCKUH (ONMIHOHATLHO) S3BIKH JIHO0 KOMOMHAIMH IBYX MEPSTHCICHHBIX.

4.3.3 Tpe6oBanus K NPOrpaMMHOMY O0ECTICIEHHUIO

I10 yrpaBieHHs CeThIO TOJDKHO BXOMUTH B cocTas KTC KoHTposIepa ynpasieHus ceteBoii ¢ab-
PHKOH.

Jlonyckaercst paGoTa KOHTpOJUIEpa YIIPaBIICHHS CETHIO B CPEZIC BUPTyallH3aluH VMware. B
JaHHOM CJIydae, BEIYUCIIATEIbHBIN KOMILIEKC, Cpelia BUPTYIH3aliH, ONEpallioHHas CUCTEMA, Heob-
xozuMble [1s yeranosku [10 yrpaBiieHHs CeThIO, 00eCIednBalOTCS 3aKa3THKOM. Hcnonaurens BEI-
naet TpeOOBaHUS K allllapaTHBIM pecypcaMm.

Bce ITO Bxozsiiee B cOCTaB 060pynoBaHus (KOMMYTaTOPOB JOCTYIIa) AOJDKHO MOIEPIKUBATBCA
BeH/I0pOM 0BOpy/I0BaHHS ¥ He MomajgaTh B kKareroputo EoS, EoL. IIporpammuoe obecrniegeHue
JOJKHO GBITh cepTHOUIMPOBAHO N0 TPEGOBAaHUAM G€30MACHOCTH HHPOPMAILIHH.
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4.3.4 TpeboBaHHS K TEXHUUYECKOMY 00€CIIEUEHHUIO

43.4.1 TpeboBaHus K KOHTPOJUIEPY YIPaBICHHUSA ceTeBOi haOpuKoH.

4.3.4.1.1 KoHTpoJuUIep JOJDKEH IPHCYTCTBOBATh KaK HEOTHEMIIEMBIH 2IEMEHT CeTeBOH (ad-
PHKH, TIOCTABJIATHCS OT MIPOM3BOAUTEINS CETEBBIX KOMMYTaTOPOB ¥ MMETH IIOJIHYIO COBMECTUMOCTD C
o6opynosanueM cereBoit habpuxu. KonTposiep obecneduBaeT ynpasieHre HACTPONKAMHU CETEBBIX
xoMmyTaTtopos saapa (SPINE) u noctyna (LEAF).

4.3.4.1.2 KoHTpoJUIEp JOJDKEH YIIPAB/IATh aliapaTHEIMH KOMIIOHEHTaMuU ceTeBoi (pabpuku
KaK eJUHBIM JIOTHIecKHM GJIOKOM B peXHME IporpaMMHo-onpenenieMoii cetu (Software Defined
Network, SDN) 63 He06X0AMMOCTH HACTPOMKH OTAENBHBIX 3IEMEHTOB, YTOOBI HCKIIFOUYHTH OIIHOKH
aJIMMHHCTPATOPOB H, KakK CIEACTBHE, OTKa3 B paboTe NPHIIOKEHHS B JOCTYIIE II0JIb30BATENICH.

4.3.4.1.3 Kourponiep Jo/DKeH obecneunBaTh:

eIMHOE YNpaBJ/IeHHe MOJUTHKAMH 6E30IIaCHOCTH CETEBbIX KoMMyHHKanui BHyTpu LIO/] Ha
ckopoctax 10/40/100 I'6ut/c kak and annapaTHBIX, TaK U Ul BUPTYaIbHbIX KOMMYTaTO-
POB B CpeJie BUPTYaIH3allHy.

YIIpaB/IeHHE TTOIKITIOUECHUSIME K CETH KaK I (U3HYECKHX CEPBEPOB, TAK U JUIA BUPTYallb-
HBIX MalllMH.

yIIpaB/IeHHE IPABHIIAMH B3aUMO/ICHCTBYA Ha YPOBHE TPYIIN NOAKIIOUEHHUH, HopMuUpyro-
IIMXCsl Ha OCHOBE CETEBOH apecaluy, GU3NUYSCKHX CETEBBIX HHTEP(EHCOB WM NIOPT-
TPYIII B Cpefie BUPTyaIH3alliy.

yIIpaB/ieHHe MOTUTHKAMH Ge30IIaCHOCTH Ha MEeXCETEBBIX JKpaHaX cerMeHTa 6e30MacHOCTH
u MluTepHeT, a TaK)Ke aBTOMATH3AIIMIO €ro BCTPauBaHUA B IMyTh Tpaduka.

paszesieHue YIpaBsieMOH CETH Ha OTAE/bHBIE JJOTHYECKHE 30HEI (OpraHu3aluu) ¢ H30J1s-
el MeX1y HUMH nepeaud TpadbuKa ¥ 30H aIMHUHHCTPUPOBAHUS;

LIEHTPAJIM30BaHHBIA KOHTPOJIb HEUCIIPABHOCTEH B CETH, OLICHKY COCTOSHHSA CETEBBIX KOM-
HOHEHT C ONpPEICIICHHUEM MIPUIIOKEHHH, 3aBUCAIMX OT pabOThl JAHHOTO KOMIIOHEHTA, B
peanbHOM BpeMeHH. BO3MOXXHOCTE MOMYIHUTE TaKylO OLIEHKY COCTOSHMS U HHIIMIECHTOB B
PETPOCIIEKTHBE.

Ha3Ha4YeHHE afMUHUCTPATOPaM pa3IMIHBIX poJieil (HabopoB afMHHUCTPATUBHEIX II0JIHO-
MOYHMit) JUIs pasIM4YHbIX JOTHYECKHX 30H BHYTPH CETH.

IIPOTOKOJIMPOBAHUE BCEX JEHCTBUN aIMHHHMCTPATOPA.

MOJIEPIKKY BE/ICHUS apXuBa KOHUrypauuii (HacTpoeK) C BO3MOXHOCTBIO BO3BpaTa K
HHM, KaK Ha YPOBHE CETH B 11€JI0M, TaK H YPOBHE OTJE/IBHBIX JJOTHYECKHX 30H.

NOEPKKY TIONyYEeHHs, IPEICTAaBICHNSA H XpaHEHUs HCTOPUH HHQOpPMaIHH 00 OTKas3ax.
HOJAEPIKKY TIONYUEHHUS, IPEACTABICHUS H XPAHEHHS HCTOPHH CETEBOM CTaTHCTHKH Ha
ypoBHe UHTep(EHCOB U IPYII NOAKIIOYCHUH.

HeoOxouMas aBTOMAaTH3alks JOJDKHA 00ecnednBaThCs CTaHIapTHEIME CPEACTBAMHU KOH-
TpoJutepa, Tubo OBITh JopaboTaHHOH UCTIONB3Ys HHTEp(EHC MPOrpaMMHOTO yIIPABICHHA
REST APL

JUIs YIIpaBJIeHus KOHTPOJUIEPOM HOJDKHBI OBITh B Hanmuuuu Web-uHTEpdEiic ¢ noanepxKoi
BcexX (QYHKIMII HACTPOMKYM K MOHMTOPHHTA, a Taloke HHTep(elic KOMaHAHOH CTPOKH U
REST API mns uaterpanuu ¢ IpyruMy CUCTEMaMU U aBTOMATH3aLUU paboThl ceTeBOi
babpuku.

KOHTPOJUIEP HOJDKEH OBITh OpraHW30BaH KaK IpOrpaMMHO-AIIapaTHEIN KlacTep, KOTOPhIH
yCTaHABIMBAETCA OTIENBHO OT KOMMYTaTOPOB ceTeBoi# (abpuku. KoHTposiep He HoOJDKeH
y4acTBOBATh B [lepeiaue OCHOBHOTO Tpaduka B ceTeBoii pabpuke. OTKIIOUCHHE KOHTPOJI-
Jiepa He IOJDKHO BIIMATH Ha paboTy CETH U IPUIIOXKEHHHA.

18





43.4.2 Huarerpauus KoHTposutepa ¢ vSphere:

- JUIS OTCIIEXHMBAHHS BUPTYyaAIbHBIX MAIUMH HAa YPOBHE THIIEPBH30pa/(H3HYECKOrO MM JIO-

TUYECKOoro mopra;

- IUIS MPOBEPKM COOTBETCTBHS HACTPOeK Mex Ay runepausopom u Fabric LAG u BHeceHns
H3MEHEHHH B Ccilydae omunbouHOM HacTpoliku Ha ctopore LEAF kommyTaropa;

- pna orcnexusanus coorBerctBust VLAN ID, koTOphIH HCIIONB3YETCs THIICPBU30POM JUIA
BUpTyanbHOM MamuHbel 1 TeM VLAN ID, uto HactpoeH Ha nopry LEAF xommyTatopa B
CTOPOHY JaHHOTO THIIEPBU30pa.

43.4.3 BosmoxuocTs uaTerpanun ¢ VMware NSX-T.

4344 Tlonnepxka snapshot/rollback MexaHH3MOB, C BO3MOXHOCTBIO OTKATHIBAHHS KOH(H-
rypauun DC ¢abpuxu B OTHO K3 3apaHee COXPAHEHHBIX COCTOSHHUH.

43.4.5 Tlonnepxkxka xak 3 stage [P CLOS, Tax u 5 stage IP CLOS Tomnonoruii.

43.46 Bo3MOXHOCTH HCIIONB30BaHKA pasHbIX onnuii DC Interconnect:

- IIpo3padHas MHTErpamus ¢ moanepxKoit ckso3ubix VTEPs mexny LEAF xommyTaTopamu,
Haxopsumxcs B pasHbix DCs/PODs;

- upHTerpanus c ucnonssosanneM DC GW u tepmunmposenuem Ha Hem VTEPs s Inter

DC tpaduxa.

4.3.47 TpebGoBaHusa K KOMMYTaTOpaM JIOKAJILHOM CETH JULA IOCTPOCHHS s/Ipa arperaluu ce-
TeBoii pabpuxu (SPINE) npusenenst B Tabnuie 2. Yucno koMmyraTopoB SPINE noimxHO OHITE HE Me-
Hee JBYX eluHHMI I Kaxaon momanka [{OJ] s 0TKa30yCcTOHIHBOCTH.

Tab6aumna 2. TpeGoBaHus K KOMMYTaTOpaM JIOKaIbHON CETH AJIs IOCTPOCHHUA 4]Ipa arperauiu
ceteBoii ¢pabpuxu (SPINE).

XapakTepucTHKA

TpeboBanus

®opm daxTop
ycTpoiicTBa U QHU3HU-
94eCKHe IapaMeTphI

KoMMyTaTOp IOJDKEH MOHTHPOBATECSA B CTAHAAPTHYIO TEJICKOMMYHH-
KaIlHOHHYIO CTOMKY.

KoMMyTaTOpsl JMOJDKHEI IMETh MOHTXHBIA HaOOp I/ YCTAHOBKH H
HONKJIFOYEHHS B CTOMKY IMHPUHOH 19 MrofiMoB.

Harnpasiiedue IBHXEHUS BO3MYIIHOTO MIOTOKA OXJIAX/ICHAS — OT II0p-
toB Ethernet x 6710kamM MUTaHHUA.

KoMMyTaTop J0/DKEH HMETh (GDHKCHPOBAHHYIO apXHTEKTYPY C BO3MOXK-
HOCTBIO YCTAHOBKH TPAaHCHBEPOB, paboTalomux Ha ckopocTsix 40/100

ApXuTeKTypa [6ut/cex st NOAKIIOYEHHs K KommyTartopaMm foctyma (LEAF).
KoMMyTaTOp IOJDKEH HMETh HEOIOKHPYIOLIYIO apXUTEKTYPY KOMMYTa-
nuu Ethernet-nakeros.

KoMMyTaTop JOJDKEH MOIEPXKUBATh IOJIOCY IPOIYCKAaHHUs HE MEHEE
[IpousBoaUTEIE- 3.5 T6/c;
HocTh ¥ nepegada | [IpomsBoauTensHOCTs — He MeHee 2000 MIIH. MakeToB B CEKYHAY;
JaHHBIX KoMMyTaTOphI JOJDKHEI ITOJUIEPXKUBATh IepeJady AaHHBIX IPH MOMOIIM

npotokona VXLAN.

Yuciio ¥ THI HOPTOB

He menee 32 yHmMBepcanbHBIX onTHIecKux mopros 40BASE-X/
100GBASE-X ¢ pazsemamu s mozynei i QSFP+/QSFP28, ¢ mox-
nepxkoit ckopocts 40/100 I'6/c Ha KaXXIOM IOPTY, C BO3MOXKHOCTBIO
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noAJepXKy uHTephelicHbIX Kabenel ¢ HHTErpUPOBAHHBIMU TPAHCHUBE-
paMu MakCUMaTbHO# JIMHOH 10 10 METPOB, COBMECTUMBIMHU C KOMMY-
TaTopaMu AOCTyna.

B cOCTaB KOMMYTaTOpa JOJDKHO BXOIUTH He MeHee 4-X HHTep(elCHBIX
kaGeneii ¢ uaTerpupoBannsMy Tpascusepamu QSFP 100 I'6/c nnuHo#M
He MeHee 3 MeTpa.

[Turanue ¥ oxXjIaxjae-
HHE

He menee 2-x 6710KOB MUTaHHS.
He meHee 2-X 6JI0KOB BEHTHISATOPOB, C 00ECIICYCHHEM PE3EPBUPOBAHMS
N+1.

Bo3MoxHOCTH MapiII-
pyTHU3aIHU

KoMMyTaTop AODKEH MOCTABIATECS C YCTAHOBICHHBIM IIPOrPAMMHEIM
obecnedyeHreM, MOIIECPKUBAIOIIMM Pa3IMYHBIE IPOTOKOJIBI IHHAMUYE-
CKO# MapIIpyTH3alluy, B TOM YHCIIE IIPOTOKOJ AHHAMUYECKOH MapIll-
pyTH3aIHK, 00eceYrnBaoIHil BEIOOP MaplipyTa Ha OCHOBaHUH JIaH-
HEBIX O MEKXCETEBOH 3aiepKKe, MPOIYCKHOH CIIOCOOHOCTH, Harpy3Ke U
HaA&XHOCTH KaHasia, ¥ OalaHCHPOBKY HAarpy3Ky 1o MapupyTam ¢ pas-
HOM CTOMMOCTBIO (METPUKOM).

TpebGosanus K pyHK-
LIHOHAJIEHOCTH 2-T0
YPOBHSA

IMonnepsxka KanpoB OOJIBIIOH MINHEL, OAHT He MeHee 9216;
KonuuecTBo oHoBpeMeHHO noanepxuBaeMblx VLAN — He MeHee
4090;

MaxcumansHoe KonuuecTBo noanepxuBaeMbix MAC azpecoB — He Me-
mee 130.000;

Konmuectro 3anuceit ARP — ue menee 32.000;

Ionnepxxka cranpapra IEEE802.3ad — Link Aggregation Control Pro-
tocol (LACP); '

TTonnepxka Texnonoruu arperamuy Ethernet kanainos ¢ 6anancupos-
Koit mo MAC-anpecy uctouHuka/Ha3Hauenus, IP-anpecy ucrou-
uuka/HazHavenus, TCP/UDP-nopraM HCTOYHUKA/Ha3HAYCHHUS;
KonuuecTBO MOPTOB B arperaioHHON Ipynme — He MeHee 32;
Konu4ecTBo MOANEPKUBAEMBIX arperalliOHHBIX IPYIN - He MeHee 128,
[Moanepika cTaHAApPTOB:

IEEE802.1D — Spanning Tree Protocol (STP);

IEEE802.1w — Rapid Spanning Tree Protocol (RSTP);

IEEE802.1s — Multiple Instance Spanning Tree Protocol (MSTP);
IEEE 802.1AB: Link Layer Discovery Protocol LLDP;

IEEE 802.1p: Class-of-service (CoS) prioritization;

IEEE 802.1Q-in-Q: VLAN Stacking.

TpeboBanus K QyHK-
IHOHAJILHOCTH 3-TO
YPOBHSI

IMoanepsxxa Jumbo-frames Ha noruueckux uurepdeiicax VLAN;
ITonnepxka Craruueckoit Mapmpytusanuu (RFC 1812)
Konnuectso IPv4 Unicast mapuipyToB — He MmeHee 128.000;
TIMonnepsxxa nmporoxona Bidirectional Forwarding Detection (BFD)
IMonnepxxa npotokonos Mapmpyrtu3anuu RIP v1/v2, OSPF v1/v2,
BGP, MP-BGP, IS-IS, OSPFv3, RIPng, IS-IS for IPv6, Ipv6 BGP
Tonnepxxka IPv4 VRF-lite, IPv4 VRF-lite ns PIM u IGMP

TpebGoBanus K mpo-
rpaMmMHOMY obecrie-
YEHHIO

Konm4aecTBO ceccuit I aHaau3a Ha ypoBHE IopTa (mirroring) — HE Me-
Hee 4;
IMonnepxka ananusa Tpaduka (mirroring) Ha nopty, VLAN;
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TMoutepxka GyHKIHK aHATH3a MUKPOBCILIECKOB Tpahuka.

OyHKUUM ylIpaslie-
HHUA

KoMMmyTaTop J0JDKeH MOAAEpXKHBaTh QyHKUHUIO yHAICHHOIO ynpasiie-
HHUS C TOMOIBIO TpoTokooB: SNMP (Bepcuu 1, 2 u 3), Telnet, SSH.
KoMMyTaTOp J0JDKSH HMETh BO3MOXKHOCTB paboTaTh MO yIpaBICHHEM
KOHTpPOJUIEPA C peali3aliel Ha KOMMYTAaTope CIIEyIOMUX QYHKIHA:

- MOIIEPXHBaTh IEHTPAIM30BAHHOE YIMPABICHHE ¥ MOHMUTODHHT,
OTCIIEXUBAHME H [IPUMEHEHHUE TIOJUTHK, CO3/IaBAEMBIX KOHTPOJLIE-
paMH yTIpaBJICHUS;

- MOUIEP)XMBATh ONHCAHHE H NPHMEHEHHE TOJUTHK UL CBA3HOCTH
1 Qo0S, Ha OCHOBE ApXUTEKTYpPhHl HCIOIB3YEMBIX NPHIIOKECHHH
(rpymnn OKOHEYHBIX YCTPOMCTB H CEPBUCOB);

- TNOJIEpXKHUBATh JE/ICHHE Ha JOMEHBI KaK JIs Tpaduka JaHHbIX, TaK
U JUIS aIMAHMCTPUPOBAHKA (AIMHHUCTPATUBHEIC JIOMEHbI);

- obecneyuBars NPEMEHCHHE U ONMCaHHE MOJMTUK HE3aBHCUMO OT
TOrO HCIIONB3YeTCS JH BHPTYyAIH3MPOBaHHAs WM alnaparHas
(bare-metal) uHbpacTpykTypa NOAKIIOYEHHBIX K KOMMYTaTOpY
CEpBEPOB.

JlunexnsupoBaHue

JIuueH3us, IocTaBigeMast 10 YMOTYaHHIO ¢ KOMMYTaTopamH, J10JDKHA
IIpeOCTaBIISTh IPaBO Ha HCIIOIB30BaHKE BCEX MOPTOB KOMMYTATOpa, a
TaKKe [PeIOCTARMIATH MPaBO Ha NOJy4YeHHE NOCTyNa K HOBoMy QYHK-
I{HOHATY ¥ HOBBIM IPOTPAMMHBIM IPOXYKTaM, KOTOPHIE MOTYT OBITh
BKJTIOYEHBI IIPOM3BOJUTENEM B YKa3aHHYIO JIMLIEH3UIO YXKe IT0CTIe IpHU-
00OpeTeHUs! KOMMYTATOPOB.

Kon-Bo ycTpoiicT

He menee 4 (110 2 KOMMyTaTOpa Ha KaXIblH caiT)

43.4.8 TpebGoBanus K KoMMyTaTopaM foctyna ceteBoi pabpuxu (LEAF) npusenieHs! B Tab-
nune 3. Ynesno xommytatopoB LEAF noimkHO GBITE He MEHee BYX eMMHULL JUL Kax {0k IIOMAIKA
LIOJ] miist 0TKa30yCTOHYHBOCTH.

Ta6auna 3. TpeGoBanus K KOMMyTaTopaM JIOKaJIbHOM CETH Ui MOCTPOCHUS yPOBHA N0CTyNa
cereBoii habpuku (LEAF).

XapakTepHCTHKA

TpeboBanus

®opm daxTop
ycTpoiicTBa B GHU3H-
YecKHe NapaMeTpsl

KoMMyTarop J0JDKEH MOHTHPOBATHCS B CTAHJAPTHYIO TEJIEKOMMYHH-
KaIlMOHHYIO CTOMKY.

KoMmyTaTopsl ZODKHBI MMETh MOHTQXHBIH Habop [y YCTAaHOBKM B
CTOMKY mMMpPUHOH 19 TIONMOB.

HanpasJienue JBHKSHHS BO3LYIIHOTO [IOTOKA OXJIXKACHHUS — OT IIOp-
toB Ethernet k 6;10kaM NUTaHUA.

ApxuTeKTypa

KoMMyTaTOp J0JDKEH HMETh QUKCHPOBAHHYIO apXHTEKTYPY C BO3-
MO>XHOCTBIO YCTAaHOBKHM TPQHCHBEPOB, pa0OTAIOMIMX HAa CKOPOCTAX
40/100 T'6ut/cex s moAKMOYeH s K KommyTaTopam sapa (SPINE).
KoMMyTaTop J0/DKeH HMeTh HEOIOKHPYIOLIYIO apXHTEKTYPY KOMMY-
tanuu Ethernet-akeros.
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ITpon3BoAUTEILHOCTD
U Tiepeaya JaHHBIX

[IpOM3BOAUTENLHOCTS KOMMYTATOPA IO/DKHA OBITH — HE MeHee 2.2
T6urt/c.

[TpoussoauTensHOCTS — He MeHee 1.200 MIIH. aKeToB B CEKYHAY;
KoMMyTaTopsI JOJDKHEI IIOUIEPXKHUBATE II€peiady JaHHBIX IIPH 110-
Mo npotokona VXLAN, BKIFO9ast KOMMYTaIMIO Ha 2-M ¥ 3-M
YPOBHSIX.

Yucio ¥ THI OPTOB

He menee 48 ontuyeckux noproB 1000BASE-X/10GBASE-
X/25GBASE-X ¢ pasbemamu i Monyneit SFP/SFP+/QSFP28.

He menee 6 ontuyeckux nopros Ethernet 40/100 I'6/c QSFP28.
B03MOXHOCTh NOUIEP)KKH HHTephEHCHBIX Kabeel ¢ HHTerpupOBaH-
HBIMM TPAHCHBEPAaMH JUIMHOM He MeHee 3X METPOB, COBMECTUMBIMH C
KOMMYTAaTOpaMH arperanuq.

B cocTaB KOMMYTATOpPa JIOJDKHO BXOIUTh HE MEeHee 48 ONTHYECKUX
tpancusepos SFP+ 10I'6/c a1 paboTsl 10 MyJIETHMOJIOBOMY BO-
JIOKHY.

ITutauue U oxXJIaxie-
HUE

He menee 2-x 6J10KOB IINTaHUS.
He MmeHee 2-X GJI0KOB BEHTHIATOPOB, ¢ 00eCIIeUeHUEM PE3ePBHPOBa-
Hus N+1.

BoamoxHOCTH MapII-
pyTH3alMH

KoMMyTaTOp H0JDKEH IOCTABIATECS C YCTaHOBJIEHHBIM MPOrpaMM-
HBEIM obecredenreM, MOAIEP>KABAIOIMM Pa3IHYHbIE IPOTOKOJbI -
HaMHYECKOM MapIIpyTH3al[HH, B TOM YHCJIE IPOTOKOJ JUHAMHUYECKOH
MapIIpyTH3aLuH, 0OecIeYHBaOIMil BEIOOP MaplIpyTa Ha OCHOBaHUH
JIAHHBIX O MEXCETEBOM 3aJepXKKe, IIPOIYCKHOH CIIOCOOHOCTH,
Harpy3Kke U HaJEXHOCTH KaHala, ¥ OalaHCHPOBKY HarpysKy Imo
MapIupyTaM C Pa3HOH CTOUMOCTBIO (METPHKOH).

TpeboBanus k GyHK-
IIHOHAJIBHOCTH 2-TO
YPOBHS

IMoxnepxxa Kaapos 6ONBIIOM AMHHBI — HE MeHee 9216 Oaiit;
KonuuecTso ogHOBpeMeHHO noanepxkupaeMsix VLAN — He meHee
4093;

MakcumansHoe konuaecTBo noanepxusaeMelx MAC anpecos — He
menee 288.000;

Komuuectso 3anuceit ARP — ne menee 64.000;

IMonnepxxka cranaapra IEEE802.3ad — Link Aggregation Control Pro-
tocol (LACP);

TMonnepxxka TexHonoruu arperanuu Ethernet kananos ¢ 6anascHpoB-
xoit no MAC-afpecy ucTouHuKa/Ha3HadeHus, IP-anpecy ucrou-
HuKa/HasHavenus, TCP/UDP-nopraM HCTOYHHKA/Ha3HAUEHHUS, OO
Ethertype, VLAN ID, BxonHomy uHTEpdEHCY;

KonuyecTBO MOPTOB B arperallioHHOM rpymme — He MeHee 64;
KonuuecTBO moanepXuBaeMbIX arperaliHiOHHbIX IPYII — HE MEHEe
80;

ITopnepxka cTaHAapTOB:

IEEE802.1D — Spanning Tree Protocol (STP);

IEEE802.1w — Rapid Spanning Tree Protocol (RSTP);

IEEE802.1s — Multiple Instance Spanning Tree Protocol (MSTP);
IEEE 802.1AB: Link Layer Discovery Protocol LLDP;

IEEE 802.1p: Class-of-service (CoS) prioritization;
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IEEE 802.1Q-in-Q: VLAN Stacking

TpeboBanus Kk GyHK-
LIMOHAJIBHOCTH 3-TO
YPOBHS

Tonnepxxka Jumbo-frames Ha normyeckux naTepdericax VLAN;
IMonnepxka Jumbo-frames He meHee 9216 Gaiit;

IMomnepxka Crarmueckoit MapmpyTa3anun (RFC 1812);
Konugectro IPv4 Unicast mapmpyToB — He MeHee 350.000;
Komuuecto IPv4 Unicast /32 mapmpyTtoB — He meree 200.000;
Komugectso IPv6 Unicast mapmpyros — He MeHee 160.000;
KomugectBo IPv6 Unicast /32 mapmpytos — He meHee 100.000;
TTommepxxka myteit Equal Cost Multi Patch (ECMP) — He menee 64;
IMoanepxxa npotokosna Bidirectional Forwarding Detection (BFD),
BFD mua cratuyeckux MapupyTos, BGP, IS-IS, PIM;

IMoxmepka npoTokosos mapmpytusauuu RIP v1/v2/ng, OSPF
vi/v2/v3, BGP, MP-BGP, IS-IS, IS-IS ansa IPv6, IPv6 BGP;
ITomnmepxxka IPv4 VRF-lite s BGP, IS-IS, PIM, IGMP u IGMP
snooping;

IMomnepxka IS-IS segment routing;

IMonnepxxa IS-IS Loop Free Alternatives;

[Tonnepxka OSPF Loop Free Alternatives;

Monnepxxka unkancynsuusn VXLAN ¢ EVPN control plane;
Iomnepxxka unkancynsiuin VXLAN ¢ OVSDB control plane.

[IpoTokonsl KOHBEP-
TeHTHBIX CeTel

[onnepxka

Data Center Bridging Capability Exchange protocol (DCBX),
DCBX v.1.01,

DCBX Fibre Channel over Ethernet (FCoE),

iSCSITLV,

Priority-based flow control (PFC) 802.1Qbb,

Data Center Bridging Quantized Congestion Notification (DCQCN),
Remote Direct Memory Access (RDMA) over converged Ethernet
version 2 (RoCEv2).

®yHKuMH ynpasiie-
HUsA

KoMMyTaTOp J0JDKEH ITOIePXKHBaTh QYHKIMIO YIATI€HHOIO YIpaBJie-
HHS C TOMOIIBIO mpoTokonos: SNMP (sepcuu 1, 2 u 3), Telnet, SSH.
KoMMyTaTop JOJDKEH HMETh BO3MOXHOCTh paboTars HOJ yIpaBlie-
HHEM KOHTpOJUIepa C pealu3alieli Ha KOMMYTAaTope CIIEIyIOIiX
GyHKIHi:

- MOJUIEPXXUBATh LIEHTPAIN30BAHHOE YNIPABICHNAE ¥ MOHHTOPHHT,
OTCIIC)KHMBaHNE U IIPUMEHEHHE TIOJIMTHK, CO31aBaeMBIX KOHTPOJI-
JiepaMu yrnpasJICHHS,

- TOIIEPKMBATh OIIUCAHHE U IPUMEHEHHE MMOTUTHK JUIA CBA3HOCTH
u QoS Ha OCHOBE APXUTEKTYPHl HMCMONb3YEMbIX NPHIOKCHUH
(TPYIIIl OKOHEYHBIX YCTPOMCTB H CEPBUCOB);

- [OAJEpXUBaTh JE/ICHHEe HA JOMEHBI KaK It Tpaguka JaHHBIX,
TaK ¥ JUIS aIMHHECTPHPOBaHHs (aAMHUHICTPATUBHBIEC IOMEHBI);

- obecneunBarh NPUMEHEHAE U ONHCAaHKE MOJIUTHK HE3aBHCHMO OT
TOr0 HCHOJB3yeTCs JM BUPTYAIH3HPOBaHHAs WM alllapaTHas
(bare-metal) uEHppacTpyKTypa IOAKIIOUEHHBIX K KOMMYTaTOpY
CEpBEPOB.
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JluuensupoBanue

JIuneH3us, MocTaBseMas [0 YMOTYaHHIO ¢ KOMMYTaTOpaMH, J0JDKHA |

NPEIOCTaBJIATH PABO Ha HCIOJNB30BAHHE BCEX MOPTOB KOMMYTATOPA,
a TaxKe J0JDKHA MPeIOCTaBIIATh [IPaBO Ha MOJy4Y€HHE A0CTYya K HO-
BOMY ()YHKIIHMOHAITY ¥ HOBBIM IIPOrpaMMHBIM IIPOAYKTaM, KOTOpbIE
MOTYT GBITH BKIIFOYEHBI IPOU3BOOMUTENIEM B YKa3aHHYIO JIMLECH3HUIO
yXe Iocie NpUoOpeTeHnst KOMMYTaTopa.

Kon-Bo ycTpoiicTs

He menee 4 (110 2 KoMMyTaTOopa Ha KaXX/Ibli caiT)

43.49 TpeboBaHus K KOMMYTaTOpPaM OpraHM3al(My TPAHCIOPTHOM CETH MEXAY MJIOMAAKaMH
1101 (SUPERSPINE/Border LEAF) npusezenst B Tabmuue 4. Yucno xommyraropos SUPERSPINE
/Border LEAF noykHO GBITH HE MEHEE JBYX €IMHUI I Kaxao# mromanku LOJI s oTKa3oycTok-

YHBOCTH.

Tabauna 4. TpeGoBaHMs K KOMMYTaTopaM OpraHu3alkiy TPAHCIOPTHON CETH MEXY Mioman-

xamu 110]] (SUPERSPINE/Border LEAF).

XapakTepHCTHKA

TpedoBanus

®opm taxTop
YCTpPOHCTBA

KoMMyTaTop A0JDKEH MOHTHPOBAThCA B CTAHAAPTHYIO TEIEKOMMYHH-
KaIMOHHYIO CTOMKY.

KoMMyTaTOpHl JOJDKHBI HMETh MOHT2)XHBIN HaboOp [/ YCTaHOBKH B
CTOUKY MMpHUHOM 19 nroiMoB.

HamnpaBieHue JBHXKEHHUs BO3IYIIHOTO MOTOKA OXJIAXKAEHHS — OT IIOp-
toB Ethernet x 6;10kaM nHUTaHMs.

ApxuTteKTypa

KoMMyTaTop JI0JDKEH UMETh QUKCUPOBAHHYIO apXUTEKTYPY € BO3-
MOYHOCTBIO YCTAHOBKH TPAHCUBEPOB, pabOTaIOIIMX HA CKOPOCTAX
40/100 I'6ut/cex s moakaodeHus Kk kommyraTopam sapa (SPINE),
a TaxKe C BO3MOXXHOCTBIO YCTAaHOBKM TPAaHCUBEPOB, pabOTarOMIMX Ha
ckopoctr 40I'6uT/c Ui moaxmodeHus Kk kommyTaropam SUPER-
SPINE ynanennoit mnomanxu L{O/I.

KoMMyTaTOp A0JDKEH HMETh HEOJIOKHUPYIOLIYIO apXUTEKTYpY KOMMY-
tanuu Ethernet-nakeros.

IIpou3BOAUTENEHOCTD
U Iepeiava JaHHBIX

IIpou3BOAUTETHFHOCTS KOMMYTATOPa NOKHA OBITh HE MEHEE 3.6
Tour/c.

IIpousBoauTenbHOCTD — He MeHee 1.200 MIJIH. DaKeTOB B CEKYHIY;
KoMMyTaTOpBI AOJDKHBI IONAEPXKUBATH Nepenady JaHHbBIX IIPH I10-
Moy npotokoiia VXLAN, BKiIrogas KOMMYTAIHIO Ha 2-M # 3-M
YPOBHSX.

Yucnno U TUII TOPTOB

He menee 48 ontuueckux noptos 1000BASE-X/10GBASE-
X/25GBASE-X ¢ pazsemamu juis moxyneit SFP/SFP+/QSFP28.

He menee 8 ontuyeckux nopros Ethernet 40/100 I'6/c
QSFP+/QSFP28.

B03MOXHOCTE MOAEPKKH HHTepdelcHBIX Kabenel ¢ HHTErpupoBaH-
HBEIMH TPAaHCHBEPAMH JJIMHOM He MeHee 3X METPOB, COBMECTUMBIMH C
koMmyTtaropamu SPINE.
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B cocTaB koMMyTaTopa JOKHO BXOJHTH!

1. He MeHee 4-x onrrrdecknx TpaHcusepos QSFP 40 I'6/c ms
paboTHI 110 OAHOMOIOBOMY ONTHYECKOMY BOJIOKHY Ha paccTo-
sHuU He MeHee 10km.

2. He meHee 16-x ontuueckux TpaHcusepos SFP 1 I'6/c mis pa-
0OTBI 10 MHOTOMO/IOBOMY OIITUYECKOMY BOJIOKHY Ha PaccTOs-
Hud 1o 300M.

3. =He MeHee 16-x ontuyeckux TpaHcusepoB SFP+ 10 I'6/c s
paboTHI 10 MHOTOMOJOBOMY ONITHYECKOMY BOJIOKHY Ha pac-
crostHu" g0 300Mm.

IMuranue u oxnaxnae- | He MeHee 2-X O110KOB MUTaHHS.

HHUE He meHee 2-x 6JI0KOB BEHTHIATOPOB, C pe3epBHpoBaHueM N+1.
KoMMyTaTop J0JDKEH NOCTAB/IATECA C YCTAaHOBJIEHHBIM IIPOrpaMM-
HBIM obecredeHuEM, ITOAIEPKHBAIOIIMM Pas3JInYHbIE IPOTOKOJIBI AW~
HaMHYECKOM MapIupyTH3alliy, B TOM YHCJIe IPOTOKOJI JHHAMHYIECKON
MapIupyTH3aluK, 00ecrednBaronui BEIOOp MaplipyTa Ha OCHOBaHUH
JIAHHBIX O MEXCETEBOH 3aJIepiKKe, MPOIYyCKHOH CIOCOOHOCTH,
Harpyske H HaJEXKHOCTH KaHana, i 6alaHCHPOBKY Harpysky IIo
MapIpyTaM C pa3HO# CTOMMOCTEIO (METPUKOH).
®ynxiuy ynpasie- | KoMMyrarop HOIDKeH MoAAepKuBaTh GYHKIMIO yIaIeHHOIO yIpaBe-

HUSA HHUS ¢ TOMOMIIBIO IpoTokojioB: SNMP (sepcuu 1, 2 u 3), Telnet, SSH.
JInieH3us, IOCTaBIseMasd [0 YMOTYaHUIO ¢ KOMMYTaTOpaMH, JOJDKHA
IpeIOCTaBIATE IPAaBO Ha KCIOIb30BaHNE HE MEHee 24-X IOPTOB MOp-
TOB KOMMYTATOPa, a TAKXKe JOJDKHA IPEJOCTaBIIATE IPABO Ha MOJTyde-
HHE JI0CTYIIa K HOBOMY (yHKIIMOHATY U HOBBIM [TPOTPaMMHBIM IIPO-
JIYKTaM, KOTOpBIE MOTYT OBITH BKJIIOUEHEI TPOM3BOJIUTENIEM B yKa3aH-
HYIO JIMIICH3HIO YIKe [0CIIe IPHOOPETEHHA KOMMYTaTopa.

Bo3smoxHOCTH MapI-
pyTH3alud

JInueH3upoBaHHe

Kon-Bo ycrpoiicte | He menee 4 (110 2 KOMMYTaTOpa Ha Kax/IbIi CaiT)

4.3.5 TpeGoBaHHS K OPraHU3ALHOHHOMY O0ECIICUYCHHIO

Opranu3anuonHoe obecreuenne MojepHmsauuy obopynosarms sapa KCIIJ nomkHO ObITh
JOCTAaTOYHBIM VTS 3((PEKTHBHOIO BEIIOIHEHHS IEPCOHATIOM BO3JIOKEHHBIX HA HEro 00s13aHHOCTEH IIpH
OCYIIECTBICHUH OOCIY>XUBaHUS U SKCILTyaTalui 000pyNIOBaHHUS.

3aKa34uKOM JOJDKHEI OBITE OIpPEeNIeHb] JO/DKHOCTHEIE JIMIA, OTBETCTBEHHEIC 3a!

- o6paboTky uHbOpMaNHH;

- aJMHHHCTPHPOBAHHE;

- obecnieueHue 6€30IIacHOCTH HH(POPMALKK;

— ynpasyeHne paboToil nepcoHana 1o 06cIyXUBaHHIO.

K paGore ¢ o6opynosanreM sinpa KCIIJI DOMKHEI IOMYCKaThCA PAOOTHHKY, HMEIOIIHE HABBIKH
paGoThl ¢ aHAIOTHYHBIM 0GOPYAOBaHHEM, O3HAKOMJIEHHBIE C IIPABHIaMH SKCILTYaTalMy W [POLIC/IIe
obyuenune pabote ¢ 060py10BaHHEM JJAHHOTO YPOBHS.

cnonHuTeNb JOIDKEH 00ecIeunTs 06ydeHne He MeHee 3 yIOTHOMOYEHHBIX COTPYTHUKOB 3aKas3-

YyuKa, IJIS ACTABHOTIO H3YUYCHHS MMOCTABIIACMOI0 TEXHHYIECKOT'O OGOP}'HOBaHHﬂ H €ro 3KCIUTyaTamHH.
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4.3.6 TpeboBaHusi K METOIMYECKOMY 0OECTIEYEHHIO

Mertonuueckoe obecnedenue sapa KCIIJI momxHO BKIHOYATh COBOKYNHOCTh JOKYMEHTOB, OIH-
CHIBAIOIUX TEXHOJIOTHIO (GyHKIHOHMpoBaHUs obopynoBanus anpa KCIIJI, meToxs! BeiGopa u mpume-
HEHUs TO0JIF30BATENAMH ¥ aJMMHUCTPATOPAMH TEXHOJIOTHYECKHX MPHEMOB JUIA MOJy4E€HHs KOHKPET-
HBIX Pe3yNBTaTOB MpH QyHKIHOHMpoBaHuK obopynosanus sapa KCIIJL

SI3BIK JOKYMEHTOB B COCTaBE KOMILIEKTA 3KCILTyaTaMOHHOM NOKYMEHTAlMM ONPENEIEH NPOus-
BOJUTENEM 06OpYIOBaHHs. DIEKTPOHHBIE BEPCUH JOKYMEHTOB, MEpelaBaeMbIX 3aka3uHKy, JOJDKHBI
OBITH MpeACTaBlIe k! B JopMare IPOrpaMMHOro 0becTieYeH S Adobe Acrobat Bepcuu 10.0 unu 6onee
MO3QHEH.

Bcs nepeunciIeHHas MPOEeKTHAs JOKYMEHTallis TOJDKHA MOCTaBIIATECS Ha OyMaXHBIX H 3JIEKTPOH-
HBIX HOCHTENSX HA PYCCKOM S3BIKE, B ClIydae OTCYTCTBHs BapHaHTa Ha PYCCKOM SA3BIKE NOIYCKACTCs
IIpeOCTaBIeHNE OTAEIbHBIX NOKYMEHTOB Ha aHTJIMACKOM A3BIKE.

4.3.7 TpeGoBaHus K METPOJIOrHIECKOMY 0O€CTIEYEHHIO
IIpy MOJEPHU3AIHMH U HCIIOIB30BAHHHE CHCTEMBI OTCYTCTBYET HEOOXOAUMOCTE B METPOJIOTHYE-
cKoM obecnieueHuH.

S Cocrtas u cojepaxanne pabor mo mogepuusanun sapa KCILA

5.1 Bce paboTsl B paMKax JaHHOro mpoekra VcCronHHTenab OCYLIECTBIAET BO BHepaboyee
BpeMs, B 4achl HAaHMEHbILeH 3arpy3ku Ha cetu oneparopa (¢ 00.00 no 05.00 Mo MecTHOMY BpeMEHH).
Ecid ocyIecTBIsIeMble paGoThl HE HAPYIIAOT (YHKIMOHUPOBAHUE HHPPACTPYKTYpHI 3aKa3uuka, 10-
IycKaeTcs ocyliecTBIeHue paboT B pabouee Bpems (¢ 9.00 mo 18.00 mo MecTHOMY BpeMeHH) 1O COrJia-
COBaHHIO € 3aKa3qUKOM;

5.2 B pesynsTare pa6oT HyHKUHOHAN CYIIECTBYIOMIETO SAPa CETH AOJDKEH OBITH MO3TANHO IIe-
peHeceH Ha HOBOE CETEBOE 000pYI0BaHUE;

5.3 UWcnonauTtens o6s13aH 3apaHee COraacoBaTh ¢ 3aKa34uKOM HEOOXOIUMBIE OPALOK, TpaBuia
M CXEMBI OCYIIIECTBICHHS CEPBHCA 110 HHTErPaIliH;

5.4 Bce paboTsl 0 MOJIEPHH3ALMHK AIpa CETH JODKHEI OBITh BHINOJIHEHB! VicnonHuTEIeM CaMo-
CTOSITENIBHO;

5.5 Ilepen ocymectBiennem pabot McnonaureneM R0/DKHO OBITE MPOM3BEICHO PEe3epBHOE KO-
HPOBaHME CHCTEMHBIX HACTPOEK, KOH(HUIypaliy ceTeBoro 000pyA0BaHuUsl, IPOrPaMMHOro odecnede-
HUS, IPOrPaMMHO-aMNapaTHBIX KOMILIEKCOB 3aKa3uyKa, HaCTPOHKM KOTOPbIX OyayT H3MEHEHBI B I1pO-
L[ECCE OCYIIECTBIIEHHS CEPBUCA 10 MHTETPALINH;

5.6 Pabotsl, no HacTosmeMy T3 JOKHEI OBITH HIPOBEAEHH! B CIEAYIOMME 3 JTana:

- MMOJArOTOBUTEIILHBIN 3Tal;

- MOHTaXHBIE PabOTHI;

- IIyCKO-Halaq0yHbIe paboTHL

5.6.1 Ha moAroToBUTENLHOM 3Tane VICIONHHATENH JOJDKEH OCYMIECTBHTH COOp MCXOIOHBIX HaH-
HBIX, TAKUX KaK:

- KOH(Urypanus CyIecTBYIOIEro CETEBOro 060py10BaHu;

-  IUIaHMpYeMbIe MeCTa YCTAaHOBKH pa3BEPTEIBAEMOr0 000pYyI0BaHHU;

-  JeTany NONKIIOYEHHS K CYNIECTBYIOUICH ceTH 3axa3zyuKa, HEOOXOAUMBIE Ul MIPOBEACHHS
pabor;

-  [OArOTOBKA CXeM OOHOBIEHHOIO S/[pa CETH, Ha CETeBOM M (H3HYECKOM YPOBHE MOJEIHA
OSI, xabenbHBIH KyPHAI, CXEMBI PaCIOJIOXKEHH 000PYIOBaHHU B MOHTKHBIX MIKadax, CXeMbl dIIeK-
TPOMHTAHUS CETEBOT0 000PYAOBaHUS;
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= man IP-anpecanuu B MogepausupoBanHoi KCIIJ ¢ yu€Tom onTUMH3ALUH aAPECHOTO IIPO-
CTpaHcTBa (IIpH HEOOXOAUMOCTH);

- cornacoBaHHas ¢ 3aKa34MKOM MaTpHIA HOCTyIIa, ONpeAeIsIonIas IpaBria B3auMOICHCTBIS
MEX]1y MOACETSIMH CETH Mepefadn JaHHBIX, CO3JaHHas B XOI€ MOACPHU3ALNY S]pa CETH;

- KOHGHUTYpaIMK BHOBb YCTAHABJIMBAEMOTr0 CETEBOro 060pyI0BanHsl, pa3paboTaHHbIC Ha
6a3e KOHQUIypalHii CyIECTBYIOMIETO CETEBOr0 060pyN0BaHMS M ONTUMU3HPOBAHHEIE B COOTBETCTBUH
¢ TpeGoBaHUSIMH 3aKa34yMKa;

- CBEJCHHS O HACTPOMKAX CMEXHBIX CHCTEM, KOTOPBIE HEOOXOAUMO IPOU3BECTH AJIs HHTE-
rpanuy HOBOrO 06OPYAOBaHHS C CyIMIECTBYOIMEH HHPPACTPYKTYPO;

- 30HBI OTBETCTBEHHOCTH 3aKa3umka u VICIoNHUTeENS B XO€ pa3BEPTHIBAHMSA HOBOTO 000pYy-
JOBaHUS;

- TOpAIOK ¥ METOAMKH IMPHEMKH MOJAECPHH3HPOBAHHOTO s/Ipa CETH B DKCILTYaTallHIO;

- CBEJEHHS O BEPOATHBIX IIPOCTOSX CETEBOM HH(PPACTPYKTYPHI B XO/I€ BHINOJIHEHHS T€X W
MHBIX [IAr0B [0 Pa3BEPTHIBAHUIO 000PYNOBaHMS AIpa CETH.

5.6.2 MoHTax:

-  MHCTAUIAIMSA, MOHTX H KOMMYTAIIHs OCTaBJIIEMOro 000pyI0BaHKs B KOMMYTallHOHHBIE
mkadbl Ha TEXHONOTHYECKHUX 00bekTax 3akazunka. [Toaxmouenne 060py10BaHMs K CETAM LAN u 35ex-
TpUYeCKHM 3aKa34KKa;

- MapKHpoBKa 0GOpPYIOBaHHS M COEAMHHUTENbHBIX Kabenel, COrlacHO COBMECTHO paspabo-
TAHHOH TabIHIE COSAUHEHHS H TIOKITFOYCHHU;

- noxakmouenue obopynosanus k KCI1]J] 3akazquka.

5.6.3 Ilycko-Hanazaxa:

- c0Oopka anmapaTHO-TeXHHYECKHX CPEACTB, IOCTaBIIEMBIX B PAMKaX NMPOCKTa;

= HacTpoiika HHTep(eHCoB yIaNeHHOTO yIIPaBIeHHs OCTABIIIEMOTO oGopynOBaHHs;

- yCTaHOBKa ¥ HACTPOWKa Ha OOODYJIOBAaHHHM BCEX OOHOBIIEHHMH H CEPBUCHBIX [IaKCTOB, 4
TaKKe IIPOrpaMMHOT0 00eCTIedeHHs AMTAPATHEIX KOMIIOHEHTOB ((«IIPOLIMBKH), HOCTYIHBIX H2 MOMEHT
npuobpeTeHus;

- aKTHBaIWs IPEJOCTABICHHBIX JIMIEH3Mil Ha ceTeBoe 06opyoBanHKe OT HMEHH 3aKa3uHuKa;

= HacTpoiiKa ¥ KOH(puryprposasue 000pyA0BaHAUSA B COOTBETCTBHH C TpeGoBaHHAMYU 3aKas-
4HKa;

- HacTpoiKa TEXHOJOIHH OTKa30yCTOHYMBOCTH U GaJIaHCHPOBKH Harpy3Kd Ha yCTaHABJIHBA-
eMBIX KOMMYTaTopax sipa CeTH;

-  IepeKOMMYyTaUus CYIIECTBYIONHX MOIKIIOYCHHH C CYIMECTBYIOMIETO sipa CeTH Ha HOBOE
obopynoBaHHUE;

- uaTerpauus obopynosanus ¢ RADIUS u TACACS+ mnis ayreHTHGHKALUHM NOJB30BATE-
ne#/aIMUHUCTPATOPOB CHCTEMBI;

- TIOCTaHOBKA 0GOPY/IOBaHMs Ha MOHUTOPHHT. HacTpoiika oTnpaBku cOoGLICHHH O BO3HHK-
HOBEHHH aBapHHHBIX cHTyauuil mo nporokoqy SNMP, Ha cepBep CHCTEMBI MOHUTOPHHIa KOMITAHUH,
npeaocTaBisgeMbli 3aKa3auKoOM;

- HacTpoiika (yHKuHOHana cOopa ¥ XpaHeHHs WHPOPMALUH O CYMECTBEHHBIX CETEBBIX CO-
GBITHAX, TPOrPAMMHBIX U aIIapaTHEIX ommokax (Syslog);

- uHTerpamus 060pyJOBaHHUs B CYIIECTBYIONIYIO HH(pOPMAIHOHHO-KOMMYHHKaHOHHYIO CH-
cTeMy 3aKa34yHKa;

- ycraHoBka ¥ Hactpo#ika [1O ynpasieHus CeThio, CEPBHCHBIX NIAKETOB M BCEX O0OHOBIICHHMH
Ha 060pyI0BaHHH, GO B BHPTYAILHOM cpejie 3aKa3anKa;

27





= IepeHoC TeKymero (GpyHKIHOHANA AApa CETH B MHCTPYMEHT YIpaBjIeHHS U MOHHUTOPHHTA
CEThIO;

- aKTHBAlUs IPEIOCTABJIEHHEIX B paMKax KOHTpaKTa juleH3ui Ha [10 ynpasieHus OT UMeHH
3aka3unka;

= HacTpoiika U KoH(HUIypHpoBaHUe 060pya0BaHHs 3aKa3yuKa B COOTBETCTBHH C TpeOOBaHH-
smu npousBoautens [10 ynpasjieHus ¥ MOHUTOPHHIA.

5.7 OGyuenue nepcoHana 3aKa3z4yuka.

B paMKax JaHHOTO IIPOeKTa, VICIIONHHUTENb 00eCednBaeT CEPTUQUIMPOBAHHOE 0YHOE 00yye-
HME TPEX CHENHATUCTOB 3aKa3dyuKa 0 aIMHHHCTPUPOBAHHIO JAHHOIO KOMIUIEKCa, B aBTOPH30BaHHOM
y4e6HOoM 1eHTpe. PaKkT NpoX0oXIAeHHs 00yUeHHA JOJDKEH OBITh MOATBEPIKACH COOTBETCTBYIOLIMM CEp-
TH(QHKATOM.

6 IMopsioK KOHTPOJIS U NPHEeMKH 000py0BaHMS

TIpuemka MonepHH3HpyeMOro 060pyIOBaHUA SApa KOPIIOPATHBHOM CETH NOJDKHA NPOM3BOJHUTCS
IyTEM NPOBEJEHHs MPUEMOYHBIX MCnbITaHuH. [IpremModHble MCIBITAHUA OCYLIECTBIAIOTCS NPHEMOY-
HOM KOMHCCHEHN, B KOTOPYIO BXOJAT YIIOJTHOMOYEHHBIE IIPEICTaBATENN 3aKa3yuka u McnonHures.

Llens MpHEMOYHBIX MCIBITAHKM COCTOUT B IMOATBEPHK/ICHHH paboTOCIOCOOHOCTH 000pYA0BaHHUS
M COOTBETCTBHA UX TpeboBanusam T3.

Bungpl, coctas, 06beM, ¥ METOABI HCIIBITAHUH JOJDKHBI ONIPEACIIATECSA IPOrpaMMO IPUEMOYHBIX
ucneITanui. [IporpaMma npHeMOYHBIX HCIBITaHHUH paspabaTeiBaeTca VICIONIHHTENEM U COTJIaCOBbIBA-
eTcs 3aKa3yuKoOM He MO3IHee, 4eM 3a | IeHb nepell HadajloM HCIBITaHuH.

Pe3ynbTaThl NPUEMOYHBIX MCIBITAHHN JODKHBI OQOPMIIATECS IPOTOKOJIOM, KOTOPBIA MOAMKCHI-
BaeTcs WieHaMH NpueMoyHoi komuccu. [1o dakTy ycrnenmHoro npoBeACHHs NPUEMOYHBIX UCTIBITAHUH
MOJIMCHIBAETCS AKT 3aBEpIICHUS IPUEMOYHBIX UCIIBITAHUH.

[1pu 06HapyKeHUHH BO BpeMsi IPHEMOYHbIX HCIIBITAHUH HEJIOCTATKOB, Ae(EKTOB HIIM HHBIX OTKJIO-
HeHHii oT TpeboBanuit T3, cooTBeTCTBYIOMIE (aKThI JODKHBI GUKCHPOBATBCA B IPOTOKOJIE, B KOTOPOM
B TOM 4HClIe YKa3EIBaeTCs:

-  mepedyeHb HEJOCTATKOB (IedeKToB);

- CTeleHb BIHSAHMSA OTMEUEHHBIX HEIOCTATKOB Ha Pab0TOCIIOCOOHOCTE CHCTEMBI;

= TpeGyeMble CPOKH YCTpaHEHHA HEJOCTATKOB (Je(EKTOB).

B TeueHue nATH pabounx AHEH C MOMEHTa yCTPaHEHHS HEOCTATKOB, JE()EKTOB HIIH HHBIX OTKJIO-
HeHHl oT TpeGoBaHuit K 000pYAOBaHUIO IPHEMOUHAS KOMHCCHS JI0JUKHA IIPOBECTH IIOBTOPHBIE TIpHe-
MOYHBIE HCIBITaHMS COOTBETCTBYIOMmEro KkoMmmonenTta sapa KCIIJl 1 npuHATE ee B IOCTOSHHYIO 3KC-
IUTyaTaluIo.

Ha ocnosannu [TpoTokona NpoBeieHNs IPHEMO-CAATOYHBIX HCIIBITAHMM, IPU3HAHHBIX YCIIECLI-
HBEIMH, COCTaBJISIETCS AKT CaYH-IIPUEMKH BHITIOIHEHHBIX paboT.

7 Tpe6oBanus K cOCTaBY M COAepPKAHHIO PaboT MO MOArOTOBKE K BBOJAY B IKCILIyaTa-
nuio obopynosanus sippa KCIILJ

7.1 3anyck MoJAEpHH3HPYEMOro 060pyI0BaHHUS AApa KOPIIOPATUBHOM CETU B IIPOMBIIUIEHHYIO
SKCIUTYaTaLHIO.

B npotuecce 3anycka oGopynosanus sapa KCIIJI B mpoMbINIeHHYIO SKCILTyaTaluuio, Micnonau-
Tenb obecneynBacT KPYTIOCYTOUHYIO MOJUIEPXKKY 3aKa3dMKa, [0 BCEM BO3HHMKAIOIIUM BOIIpOCaM pa-
60TBI CUCTEMBI M HHLIUACHTAM.
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7.2 TpeboBaHHA K COBMECTHMOCTH CO CMEXHBIMH CHCTEMaMH.

BsaumoelicTBHE MEXAY CHCTEMaMH JOJDKHO MPOSKTHPOBATLCS H HACTPAUBATHCS C yYETOM Tpe-
OoBaHMii K HHQOPMALMOHHOH 6€30I1acHOCTH KaX /10 U3 IOJCHCTEM.

MOHUTOPHHT COCTOSTHUS 000pYIOBaHHUS AApa CETH JO/DKEH OCYIIECTBIATHCSA NPU IOMOIIH KOp-
MOPaTUBHOH CHCTEMbl MOHHTOPHHIA 3aKa3unKa.

O6opynosanue sapa KCIIJ{ 1omkHO GHITE COBMECTHMO C KOPIOPATHBHOH CHCTEMOH MOHHTO-
purra Zabbix, nomkHa ObITh 06ecneyeHa BO3MOXHOCTh peali3allii MOHUTOPHHTA 10 BCEM KIIIOYEBBIM
KayeCTBEHHBIM U KOJIMYECTBEHHBIM MTOKA3aTeNsIM CHCTEMBI, BO3MOXKHOCTD PEalIH3alluy B ClIy4ac UX OT-
cyrcrus yepe3 API ¢ mo6bM HHTEPBAIOM M YacTOTOH ONpPOCA/TPENOCTABIICHHS JAHHBIX B CHCTEMY
MOHHTOPHHTA.

8 TpeboBaHHe K JOKYMEHTHPOBAHHIO

8.1 TIlpoexTHas nokymentauus rno moxepmsamuu sanpa KCIIJI, BeinojiHeHHas Ha PYCCKOM
S3BIKE 1 IOJDKHA COJEPKATh:

= pabounii (TeXHUYECKHI) MPOEKT, B KOTOPHIA BKJIIOYAOTCH:

a) CTpyKTypHas CXeMa,

b) cxeMa pacroyoxeHus o6opyIoBaHHs B MKadax;

C) cxeMa 3JIEeKTPHYECKUX COeIMHEHNH 000pyI0BaHNS;

d) MHCTALIAIHOHHEIE IPO(MIH, CXeMBbI Pa3MEIICHHS H IOIKIIOYEHHS CETEBOro 060pyI0-
BaHHA K CETH 3aKa34uKa;

€) MHCTPYKIHH H PEKOMEHIAUMH VIS aIMAHHCTPATOPOB CHCTEM 3aKa3dyuKa IO JalbHeH-
nret moJIepyKKe M SKCIUTyaTalliy CETEBOro 000pyI0BaHus;

f) HIeHTH(HKANKOHHEIE JaHHBIE CEPBUCHBIX KOHTPAKTOB MPOM3BOUTENA 000pYA0OBaHHA
(BO3MO>KHA Tlepeiada B 37IEKTPOHHOM BHIE).

g) nmuaH IP-anpecanyu ceTH,

h) Tabnuna KOMMYTAIMH aKTHBHOTO 000pYyIOBaHUS,

i) Tabnuua HOMepOB BUPTyaIbHBIX ceTelt VLAN;

j)  Gaiisl KOHQUIypalUH CETEBOro 060pyAOBAHHS.

~  KOMIUIEKT 3KCIUTyaTallHOHHON JOKYMEHTAIlHH, MPEJOCTaBJIsSeMON MPOU3BOIHTEIEM ULL
Bcero ob6opyaoBaHHS;

-  KOMIUIEKT JIMIIEH3WH Ha IPOrpaMMHOE 00eCTICUYCHHE.

8.2 Bcsa moxyMmeHTanysi, KOTOPYIO HOAroTaBIuBaeT MCIOMHATE b, JODKHA MPEOCTABIIATHCS Ha
pycckoM si3sike. CXeMBI M rpaduyeckie MaTepuaisl JODKHEL paspabareiBathes B popmare Microsoft
Visio # npeocTaBIsAThCs 3aKasunKy B pelakTHpyeMoM Buze (B Buae (aitnos ¢ pacmupeHusaMu .vsd
w/mmm .vsdx).

8.3 KOMIUIEKT OTYETHBIX JOKYMEHTOB JIOJDKEH NPEAOCTABIATECS B SJIEKTPOHHOM BHJIE 1 Ha OY-
Ma)XHOM HOCHTEJIE.

8.4 B pamxkax mocraBku VcnonHuTeNb NEpeAaeT 3aKa3quKy JOKYMEHTHI Ha IIOCTABJIIEMOC obo-
pynosanue siapa KCIIJ] # Bce KOMIIOHEHTSHI, BXOASIIHE B €r0 COCTaB, BKIIOYAs:

= caeT-pakTyphl (MHBOMC) Ha OTrpyKaeMblii Ha MM 3aKa3drKa TOBap;

- cepTHdHKAT MPOMCXOXKAEHHUS MEXIYyHApOJHOro o0pasiua, BbIIAHHONO YHOIHOMOYCHHBIM
OpraHoM CTpaHbI IIPOU3BONUTENS Ha MM 3aKa3uHKa,;

- cepTH(HKAT KaueCTBa U COOTBETCTBHS,

~  CTPaxoBOH IIOJIHC MK CTPAaxOBOH cepTH(HKAT Ha IOCTaBIseMoe 06opynoBanue (IIpH HEob-

XOJIUMOCTH).
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8.5 Tpeboranus k oOecrnedeHUIO KOH(DUIEHIHANBHOCTH.

Ucnonuurens o6s3ad cobmonars TpeOOBaHuUs, NPEABIBISEMBIE ICHCTBYIOMMM 3aKOHOJaTe/b-
cTBoM Pecny6nuku Y3bexuctan k pabore ¢ JOKYMEHTaMH ¥ CBEACHHMAMM, COACPKAUIUMHU KOH(pHUAEH-
LHATBHYIO HHGOPMALHKIO U HE pasriamarh KOHQUIEHIMATBHYIO HHOOPMAIIHIO, CTABIIYIO EMY H3BECT-
HOH B IpoIeCcCe BBIIONHEHUS paboT.

9 Tapanruiiabie 00s3aTeIbCTBA

9.1 VcrnoJHHMTENb AODKEH rapaHTHpOBaTh, YTO Ka4eCTBO BBINOJHEHHON paboThl OyAeT coot-
BETCTBOBAaTh TPEOOBAHHAM TEXHHYECKOrO 3aJ@HMA M TPeOOBAaHHAM YKa3aHHBIMH 3aKa3uMKOM, IpH
YCJIOBHE COBIIONIEHHs TIPABKII SKCIUTyaTallM OPOTPAMMHO-AIIIApaTHOrO 00eCHeyeH s, yCTaHOBICH-
HBIX NIPOM3BOJAMTENEM B JOKYMEHTAIMH M OTCYTCTBHS HECAHKUMOHMPOBAHHOIO BMEIIATENbCTBA B pa-
60Ty HHCTAUIMPOBAHHOTO IIPOrPAMMHOI0 00ECTICYeHUS.

9.2 Cpox rapaHTh¥ Ha BBIIOJIHEHHbIE pabOThI 10 MOJEPHU3ALIMH AApa CETH IOJKECH COCTABIIATH
12 (mBeHAaLATH) MECALEB ¥ HCUMCIIAETC o AHs noamucanus CTopoHaMH aKTa CIayM — MPUEMKH pa-
6or.

9.3 TIlepuos ONbITHOM 3KCIUIyaTallMK NOJDKEH COCTABIATh HE MeHee | (0IMH) Mecslia U HCYHC-
NSThCA cO AHA noxnucanus CTOPOHAMHU aKTa cladd — IPUEMKH paborT.

9.4 Tlepuoa rapaHTHHHONW CEPBHCHOW MOINEPXKH O0OOpYHOBaHHS €O CTOpPOHE!I Mcmonmu-
Tessi/BeHiopa HOKEH COCTABIIAT 36 (TPUALATE LIECTh) MECALEB, CO IHA BBOJA 000Dy I0BaHUS B OIBIT-
HYIO 5KCILTyaTalHIo.

10 VYciaoBus cepBHCHON MOAMEPKKH

10.1 UcnmonHuTens NOJDKEH MOATBEPIUTH HANMYHE aBTOPH30BAHHOIO CEPBHUCHOrO NapTHepa
Benyopa pemenus Ha TeppuTopus Pecry6muku Y36eKucTaH.

10.2 UcnonHuTeNns JOMKEH NPENOCTaBUTh SAMHBIA HOMEP CIIyXKOBI TEXHHYECKOU IIOLIEPHKKH.

10.3 KoHCynsTHpOBaHME IO BOIPOCAaM BOCCTAHOBJIEHHs paboTOCIIOCOOHOCTH 0OOpynOBaHuS —
fecniaTHOE, HEOrPaHWYEHHOE, Ha MIPOTSHKEHHH BCETO CPOKa CEPBUCHOM IOMAEPHKKH.

10.4 HcnonHUTENs DOJDKEH MPEJOCTABUTh BO3MOXHOCTD OTKPBITHS 3aiBOK CIIEAYIOIHMH CIIO-
cobamu:

- yepe3 pe6-caiit komnanuu Mcnonsurens;

= no 6ecriaTHOMY Ha TeppuTopud Y30ekucraHa TenedoHy;

= IO JIEKTPOHHOM MoYTe.

10.5 Hcnondurens JoJDKeH 00eCcedUTh BpeMS pearupoBaHys U OCYIIECTBIATH CEPBUCHYIO IO~
JEPXKKY ¢ Kiaccuukanueil HHIMACHTOB, HE MEHEE, 9€M M0 YETHIPEM IPHOPUTETAM, B COOTBETCTBHUH C
HIDKeceaytomei Tabnunei:

= CuabHoe Cnaboe 3anpoc na HH-
3aaBKka KpuTuueckuii
BJIMAHHE BJAHMSIHHE (hopmanuio
2 % Pexxum obcnykMBaHus 24x7 24x7 8x5 8x5
= QO
§ g Bpems peakuuu (He Goee) 30 muH. 30 MuH. 60 MuH. 60 MHH.
=
& § Bpems BOcCTaHOBJIECHHA 4uaca 8 uacos 24 yaca 484acos
L)
£ § Bpems peieHus* 8 gacos 24 uaca 2P1 TKI

O6o3nauenus:
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PY — paboune gacsl
P/l — pabouuii neHb
KJI — xajieHnapHblIi J€Hb
- Pewxum obcirykxuBanHs — pacnucaHue paboTsl TEXHUYECKO# noanepxku Vcrnomaurens, B
TeYeHHe KOTOPOTO OHM BBIIOJHAIOT 3allPOIIEHHOE 3aKa34MKOM TEXHHYECKOE 00CITyKUBa-
HHE.
- Bpemsi peaknuu — MaKCHMAaJIBHBIH IepHOJ BPEMEHH ¢ MOMEHTA YBEJIOMIICHHS O BO3HHK-
IIeit HEUCIIPaBHOCTH 3aKa3uMKOM, TEXHHYECKON MOANEPKKH McnonuuTeNs, B TE4CHUE KO-
TOPOTo HHXeHeps! VICIONHUTE s JIOJKHBI IIPHCTYIHTD K IPONEAYPE BRIABJICHHS HEHCIIPaB-
HOCTH.
= Bpemsi BOCCTAHOBJIEHAS — IIPOMEXYTOK BPEMEHH C MOMEHTA YBEJIOMJIEHHSA O BO3HUKIICH
HEUCIIPABHOCTH 3aKa3uHKOM TEXHHYECKOH moanepxku Mcnonuurens, 1o MOMEHTa BOcCTa-
HOBJICHHS TIOJIHOLIEHHOTO ()YHKIIHOHHPOBAaHHUsS 000pYAOBaHHA, HIIH IOUCKA OOXOAHOTO pe-
IIEeHHs], TTO3BOJIAIONIEr0 CHU3KUTH BIMSHUE BO3HHKIICH HEUCIPABHOCTH HAa CHCTEMBI 3aKas-
qHKa.
- Bpemsi pemeHHs - 03Ha4aeT IPOMEXYTOK BPEMEHH ¢ MOMEHTA yBeIOMIICHHs 3aKa3InKOM
TEXHUYECKOH MoAnep ki VICOMHUTENs, 10 MOMEHTa MPENOCTaB/ICHUs 3aKa3yuKy perie-
HHSA 110 YCTPAHEHHIO IPOOIIEMBI.

11 Tpe6oBanns k kBadupukanua Mcnonanrens

11.1 UcnonuuTens NODKEH 006anaTh ONBITOM H pecypcaMH, HEOOXONMMBIME JUIS OKa3aHUsS
YCIIYT, @ TaKKe SBIATHCS OQHUIHATEHBIM ITAPTHEPOM BCEX NMPOM3BOAMTENEH IPOrPaMMHBIX —CPEICTB,
IpeyIaraeMbIX B pelICHUH. Y pOBEHb NapTHEPCTBa HODKeH ObITh Premier Partner.

11.2 WcnoyHHUTEND NOJDKEH HMETh MOATBEPKIACHHBIH, pEKOMEHATEIEHEIMH ITHCEMaMHU, OIBIT
paboTHI [0 IPENOCTABIEHHIO 0003HAYEHHBIX PaboT, a TAKXKeE 1A BEIIOJHEHHUS paboT [0 MOACPHH3AlUH
o6opynoparms sapa KCITJI Tpebyercs kBanupuuupoBaHHBIH EPCOHAN, B KOJHYECTBE HEe MeHee 2 de-
JIOBEK, MPOMIEAINX OOYYEeHHE, H MMEIOIUX COOTBETCTBYIOIIME TEMATHKE paGoT aBTOPH3AlMOHHbBIC
cepTuduKaThl.

11.3 HcnonHuTeNs HOJDKEH HMETh CTATYC aBTOPH3AllMH ¥ [apTHEPCTB y MPOU3BOAMTENEH 060-
PYIOBaHHS U MaTEPUAJIOB JUIS BHIOJHEHHS B IIOJHOM 00b&Me TpeOyeMBIX paboT U NPEAOCTABICHHIO
KOITHH, BEIIAHHOTO Mpou3BoauTeseM obopynosanus MAF (Manufacturer’s Authorization Form) ma mo-
CTaBKY OPHTHHAIBHOrO 060pyXOBAHHUS C MOATBEPKACHHEM rapaHTHHHBIX 00513aTe/IBLCTB Ha MOCTABIIAE-
Moe 06opyIoBaHUe, OPraHA3alHI0 O0YIEHHS COTPYAHUKOB 3aKka3dnKa B yueOHOM LEHTPE MPOH3BO/IU-
TeNs, IpoBe/ieHus TpeOyeMbIX, HacToamuM T3 paboT.

11.4 VicronHHTENs OIDKEH IpeAcTaBUTh cBoe TexHueckoe IPeUIoXKEHHE MO MOCTaBKe 06opy-
JIOBAaHMS ¥ IPOTPAMMHOT0 00€CIIeYeHHs!, YAOBIETBOPSIONINE BCeM TpeGOBaHMAM JaHHOTO JOKYMEHTA.

11.5 VcroHUTEs JOIDKEH IPEIOKHATE PElleHHe, KOTOPOe 00eCIICIHT 3allUTy HHBECTHIIMH 3a-
Ka349HMKa B TeUeHHE He MEHee 5 JIeT, HCKIIIoYast He0OX0MMMOCTS MOJIHOK 3aMEHBI IPOrpaMMHO-alapar-
HOTO KOMILIEKCa MM CMEHHI IatdopMsl (HOBoro GyHKIHOHAIAa B 0003HAYCHHBIN IEPHOJ| NOJDKHA
GBITH peaH30BaHa TOJBKO ITYTeM OGHOBJIEHHS IIPOIPAMMHOI0 0GeCTICUeHH s, TUIEH3NA H/HIH PaCIIH-
PEHHs anmnapaTHeIX MOIYJeH).

11.6 WcnonHuTens AOIDKEH MPENOCTaBHTH OpHIMaNbHOE MHCHMO OT CEPBHUCHOrO IApTHEpa C
[OATBEPXK/IEHUEM TOTO, YTO BBE3EHHOE 000py/I0BAHKE [IOCTABIIMKOM Gy/IET IOKPHITO CEPBUCHBIM 00-
CIY)XKHBaHHEM, C yKa3aHHeM HHGOPMAIIMH O ITOCTABILHKE H CPOKE MOJIEPXKKE.

11.7 C uesnpro KOMIUIEKCHOH OIEHKM COBOKYITHOM CTOMMOCTH BiaJIleHHs 000pyI0BaHHEM azpa
KCIIII (TCO - Total Cost of Ownership), VicnoHUTENb JODKEH IIPEIOCTABATE HHOOPMALHIO 110 3a-
TpataM Ha Npo)eCCHOHATbHBIE PElIeHHs/yCIyrH, HeOOXOMUMBIE IS SKCILIyaTalun 000pyNoBaHHUS
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sapa KCIIJI B mocrneayrom e 5 net nocie 3amycka B IPOMBIIUIEHHYIO SKCIUTyaTalMio (TeXHHIecKas
TOJEpPXKa, poieHHe ODUIHATLHON rapaHTHH, TMIEH3UPOBAHKE U 1P.).

11.8 UcmonsuTens JODKEH MPEIOCTaBUTh HH(GOPMAIMIO 110 3Hepro3¢deKTUBHOCTH Npe/narae-
MOTO anmnapaTHO-IPOrPaMMHBIX CPEICTB (pelleHus) COrJIaCHO HOPMATHBHBIM IOKYMEHTaM IPOU3BO/H-
Tens.

11.9 YuuTeIBasg TO, YTO HA PHIHKE MHPOBBIX Pa3pabOTUMKOB CETEBOro 00OpyAOBaHHUS, CyIlle-
CTBYET P/ aHAIOTHYHBIX PEIICHUM, B IeNAX PACIIMPEHHs Kpyra MOTCHLUHAIBHBIX YYaCTHUKOB KOH-
KYPCHBIX (TEHAEpHBIX) TOPIroB, a TAKXXe Ui ONTHMH3alHMi (HHAHCOBBIX 3aTpaT, 3aKa34uKoM OyZmyT
paccMaTpUBAThCS AHATOTHYHBIE 110 QYHKIMOHATBHOCTH MO0 IPEBOCXOUIIIHE xapamepncmxamu amn-
[apaTHO-IPOrPaMMHBIE CPEACTBA, YKasaHHbIE B TeXHAYECKOM 3alaHUH.

11.10 UcnonsuTens D0/DKEH NPEANPUHATS Bce He0OX0IMMBIe MepHI 1o obecnedenuto uHpopma-
LMOHHO# 6e30MaCHOCTH M COXPaHHOCTH KOHPHUICHIIHATEHOH HHOPMAIIHH, & TAKXKe, 10 MPEA0TBpalle-
HMIO YTe4KM HH(OPMAIMH U 00eCTIedeHHIO TEXHAKHM 0€30IIaCHOCTH [UIA CBOETO IEpPCoHaa.

Ipunoxenus: [punoxenue 1 — CTpykTypHas cXxeMa CyIIECTBYIOLICTO sipa CeTH
[Mpunoxenue 2 — LleneBas CTPYKTypHas cXema Apa CeT!

)
BHeceHo: ‘MME.A.ﬂHKCBHH
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CrpyxTypHana oena CyLLECT BYIILEr O fpa CeTH

Ipunoxenue 1

QoHosHON caiT

Peseparbit cait
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Инструкция по заполнению SoC.docx


Инструкция по заполнению таблицы соответствия техническим требованиям (SoC)





Участник должен предоставить заполненную Таблицу соответствия техническим требованиям согласно Вложению к технической части закупочной документации «Таблица соответствий техническим требованиям» (Statement of Compliance to Technical Requirements). На каждое требование в Таблице соответствия техническим требованиям участник должен проставить «Соответствует» или «Не соответствует». В тех требованиях, где участник ответил «Соответствует», в колонке рядом участник должен предоставить ссылку на документ (описание продукта/решения) и на конкретный пункт документации, содержащей описание данного функционала согласно которого определяется соответствие требованию.  В случае отсутствия подтверждающей информации о том или ином функционале, равно как и некорректное указание соответствия предлагаемого решения предъявляемым требованиям, Заказчик имеет право расценивать данный пункт технических требований как «Не соответствует». Если участник отвечает «Соответствует» на то или иное требование, исполнение (соответствие) данного требования будет являться обязательным для участника. Если участник отвечает «Не соответствует» на то или иное требование, участник должен указать в колонке рядом, какой части требования он соответствует и почему.

Никакие другие альтернативные ответы, помимо «Соответствует» или «не соответствует» приниматься не будут, в том числе такие, как «частично соответствует», «соответствует только в части…», «Принято к сведению» и т.д. Такие ответы будут расцениваться как «Не соответствует».



Техническое предложение, в дополнение к обязательным для заполнения технических документов, должно содержать в том числе следующие документы: перечень технической документации (брошюры, технические паспорта, инструкция по эксплуатации и т.п. или иные документы, содержащие полное и подробное описание предлагаемой продукции и т.д.).
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Таблица соответствий техническим требованиям.xlsx
Таблица соответствия

								Вложение 3 к техническим требованиям

		Таблица соответствия техническим требованиям 
Приложение №1-1 к техническому заданию на Внедрение технологии SD-WAN для построения территориально-распределительной филиальной сети ООО «UMS» (поставка оборудования в комплекте, монтаж, пуско-наладка, интеграция в сетевую инфраструктуру, обучение)

		№ требования		Требование/ технические характеристики		Наименование организации

						Cоответствие/
Не соответствие		Ссылка на описание (документ)		Комментарии

		Технические характеристики: Основные требования

		ТХ-1		Решение базируется на Clos-архитектуре

		ТХ-2		В состав решения входит система управления сетью (контроллер управления сетью)

		ТХ-3		Вся управляющая информация поступающая к контроллеру управления не выходит за пределы КСПД Заказчика

		ТХ-4		Система управления должна иметь возможность развертывания в виртуальной инфраструктуре VmWare

		ТХ-5		Система управления должна иметь возможность определения изменений, сделанных в ее обход

		ТХ-6		Система управления должна иметь возможность установки обновлений без прерывания работы, сервисов или негативного влияния на подключенное оборудование

		ТХ-7		В решении нет технических ограничений (Vendor-lock) на взаимодействие с оборудованием сторонних производителей

		ТХ-8		Сетевая фабрика обеспечивает совместимость и автоматизацию сетевых настроек в средах виртуализации ESX (VMware)

		ТХ-9		Протокол маршрутизации обеспечивающий L3 связанность между коммутаторами ядра (SPINE) и коммутаторами доступа (LEAF) внутри фабрики -  EBGP либо IS-IS 

		ТХ-10		Для распространения маршрутной информации используется протокол MP-BGP

		ТХ-11		В качестве основного протокола, при помощи которого осуществляется инкапсуляция данных оконечных устройств, передаваемых по сетевой фабрике ЦОД используется  протокол VXLAN

		ТХ-12		Все коммутаторы уровня доступа (LEAF) должны поддерживать сегментирование фабрики на логические сегменты 2-го (Bridge Domain) и 3-го уровней (VRF)

		ТХ-13		Сетевая фабрика поддерживает возможность микросегментации для нагрузки, которая располагается в различных VRF, без каких-либо дополнительных аппаратных или программных компонент

		ТХ-14		Сетевая фабрика поддерживает функции микросегментации и унификации политик безопасности как для виртуализированной, так и для физической нагрузки

		ТХ-15		Скорость каналов сети Ethernet, связывающих коммутаторы уровня ядра агрегации и доступа должна составлять не менее 100Гбит/сек

		ТХ-16		Коммутаторы для построения ядра агрегации сетевой фабрики (SPINE), должны соответствовать следующим требованиям: 
- монтаж в стойку,
- фиксированная архитектура с портами 40/100G,
- производительность не менее 2000 млн. пакетов в секунду,
- пропускная способность не менее 3.5 Тб/с,
- в комплектацию включено:
Не менее 32 универсальных оптических портов 40BASE-X/ 100GBASE-X с разъемами для модулей QSFP+/QSFP28, с под-держкой скорости 40/100 Гб/с на каждом порту, не менее 4-х интерфейсных кабелей с интегрированными трансиверами QSFP 100 Гб/с длиной не менее 3 метра;
- не менее 2 БП, с резервированием N+1;
- лицензия, поставляемая по умолчанию с коммутаторами, должна предоставлять право на использование всех портов коммутатора, а также предоставлять право на получение доступа к новому функ-ционалу и новым программным продуктам, которые могут быть включены производителем в указанную лицензию уже после при-обретения коммутаторов.

		ТХ-17		Коммутаторы для построения уровня доступа сетевой фабрики (LEAF), должны соответствовать следующим требованиям: 
- монтаж в стойку,
- фиксированная архитектура 40/100G, 1/10/25G,
- производительность не менее 1200 млн. пакетов в секунду,
- пропускная способность не менее 2.2 Тб/с,
- в комплектацию включено:
Не менее 48 оптических портов 1000BASE-X/10GBASE-X/25GBASE-X с разъемами для модулей SFP/SFP+/QSFP28, не менее 6 оптических портов Ethernet 40/100 Гб/с QSFP28.
Возможность поддержки интерфейсных кабелей с интегрированными трансиверами длиной не менее 3х метров, совместимыми с коммутаторами агрегации;
В состав коммутатора должно входить не менее 48 оптических трансиверов SFP+ 10Гб/с для работы по мультимодовому волокну.
- не менее 2 БП, с резервированием N+1;
- лицензия, поставляемая по умолчанию с коммутаторами, должна предоставлять право на использование всех портов коммутатора, а также предоставлять право на получение доступа к новому функционалу и новым программным продуктам, которые могут быть включены производителем в указанную лицензию уже после при-обретения коммутаторов.

		ТХ-18		Коммутаторы для организации транспортной сети между площадками ЦОД (SUPERSPINE/Border LEAF), должны соответствовать следующим требованиям: 
- монтаж в стойку,
- фиксированная архитектура 40/100G, 1/10/25G,
- производительность не менее 1200 млн. пакетов в секунду,
- пропускная способность не менее 3.6 Тб/с,
- в комплектацию включено:
Не менее 48 оптических портов 1000BASE-X/10GBASE-X/25GBASE-X с разъемами для модулей SFP/SFP+/QSFP28.
Не менее 8 оптических портов Ethernet 40/100 Гб/с QSFP+/QSFP28.
Возможность поддержки интерфейсных кабелей с интегриро-ванными трансиверами длиной не менее 3х метров, совмести-мыми с коммутаторами SPINE.
В состав коммутатора должно входить:
1.  не менее 4-х оптических трансиверов QSFP 40 Гб/с для работы по одномодовому оптическому волокну на рассто-янии не менее 10км.
2. не менее 16-х оптических трансиверов SFP 1 Гб/с для ра-боты по многомодовому оптическому волокну на рассто-янии до 300м.
3. не менее 16-х оптических трансиверов SFP+ 10 Гб/с для работы по многомодовому оптическому волокну на рас-стоянии до 300м.
- не менее 2 БП, с резервированием N+1,
- лицензия, поставляемая по умолчанию с коммутаторами, должна предоставлять право на использование всех портов коммутатора, а также предоставлять право на получение доступа к новому функционалу и новым программным продуктам, которые могут быть включены производителем в указанную лицензию уже после при-обретения коммутаторов.

		ТХ-19		Коммутаторы поддерживают агрегацию линков LACP (802.3ad)

		ТХ-20		Требования к функциональности 3-го уровня на коммутаторах, включают в себя:
- количество IPv4 Unicast маршрутов – не менее 128.000;
- поддержка протокола Bidirectional Forwarding Detection (BFD)
- поддержка протоколов маршрутизации RIP v1/v2, OSPF v1/v2, BGP, MP-BGP, IS-IS, OSPFv3, RIPng, IS-IS for IPv6, Ipv6 BGP 
- поддержка IPv4 VRF-lite, IPv4 VRF-lite для PIM и IGMP

		ТХ-21		Оборудование поддерживает интеграцию с RADIUS и TACACS+ для аутентификации пользователей/администраторов системы

		ТХ-22		Оборудование поддерживает интеграцию с Zabbix сервером Заказчика по протоколу SNMP

		ТХ-23		Оборудование имеет возможность настройки функционала сбора и хранения информации о сетевых событиях, программных и аппаратных ошибках (Syslog)

		ТХ-24		Система управления имеет выделенный графический интерфейс на основе веб технологии или программного продукта с возможностью управления всем функционалом и техническими требованиями, включая, но не ограничиваясь конфигурацией, политиками, наборов правил, аутентификации и т.д.

		ТХ-25		Решение  обеспечивает сбор статистических данных, сохранность журналов и работу оповещений в условия высокой загрузки

		ТХ-26		Решение автоматически восстанавливает обработку трафика при потере и восстановлении питания, без ручного вмешательства

		ТХ-27		Система центрального управления имеет возможность автоматизации задач, использования ранее сконфигурированных элементов конфигурации, быстрых установок

		ТХ-28		Центральная система управления, а также индивидуальный графический интерфейс ПАК должен иметь возможность конфигурации доступа максимально гранулированного, для возможности разграничения доступа по ролям, должностным полномочиям. 

		Технические характеристики: Дополинтельные требования

		ТХ-29		Существует возможность интеграции с VMware NSX-T

		ТХ-30		Существует возможность откатывания конфигурации DC фабрики в одно из заранее сохраненных состояний

		ТХ-31		Система центрального журналирования имеет возможность анализировать события в реальном режиме времени

		ТХ-32		Система центрального журналирования имеет возможность выявления, распознавания и обработки инцидентов информационной безопасности

		ТХ-33		Решение имеет возможность установки обновлений без прерывания работы, сервисов или негативного влияния на конечных пользователей, а также без требования перезагрузки ПАК

		Требования к Поставщику

		ТкП-1		Поставщиком оборудования выступает компания имеющая статус партнера производителя аппаратных и программных средств, предлагаемых в решении (подтвердается MAF'ом)

		ТкП-2		Исполнитель имеет подтвержденный, рекомендательными письмами, опыт работы по предоставлению обозначенных работ

		ТкП-3		Исполнитель имеет квалифицированный персонал, в количестве не менее 2 человек, прошедших обучение, и имеющих соответствующие сертификаты

		ТкП-4		Исполнитель имеет авторизованный сервис технической поддержки на территории Республики Узбекистан, что подтверждается ссылкой на сайт производителя или подтверждающим документом от производителя

		ТкП-5		Исполнитель организует обучение сотрудников Заказчика в учебном центре производителя

		Требования к Внедрению

		ТкВ-1		Исполнитель должен предоставить план-график реализации проекта, с указанием объемов, и сроков проведения работ

		ТкВ-2		Исполнитель должен полностью соответствовать требованиям по монтажу, указанным в пункте 5 технического задания

		ТкВ-3		Исполнитель должен полностью соответствовать требованиям к приемо-сдаточным испытаниям, указанным в пункте 6 технического задания

		ТкВ-4		Исполнитель должен полностью соответствовать требованиям к оформлению документации, указанным в пункте 8 технического задания

		Требования к Гарантийному обеспечению, SLA и Обучению персонала

		ТГО-1		Гарантийный срок на поставляемое решение (в т.ч. срок сервисной поддержки оборудования и ПО) – 36 месяцев

		ТГО-2		Исполнитель должен полностью соответствовать требованиям по гарантийной поддержке оборудования, отмеченных в пункте 9 технического задания

		ТГО-3		Исполнитель должен полностью соответствовать требованиям к сервисной поддержке, указанным в пункте 10 технического задания

		ТГО-4		Исполнитель должен обеспечить серифицированное обучение 3х специалистов в авторизованном учебном центре
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Приложение 3 к ЗД_Ценовая часть.docx
Ценовая часть закупочной документации

Ценовая часть предложения участников закупочной процедуры должна соответствовать нижеуказанным ценовым условиям. Закупочная комиссия вправе отклонить предложения участников от дальнейшего рассмотрения в случае несоответствовия предложения нижеуказанным ценовым условиям.

Ценовая часть предложения участника должна содержать информацию, указанную в ценовых требованиях, в том числе, наименование товара (услуг, работ), цену за единицу, итоговую стоимость с учетом всех налогов, условия оплаты, срок действия предложения и т.п.

Цены, указанные в предложении участника, не должны превышать предельную стоимость и не подлежат дальнейшему изменению в сторону увеличения.



Участник должен предоставить цены как с учетом НДС, так и без учета НДС.

Для участников-нерезидентов РУз ценовое предложение должно включать в себя все налоги нерезидента. 

		1

		Предельная стоимость 

		5,079,052,800 Сум без учета НДС

5,840,910,720 Сум с учетом НДС 15%



		2

		Источник финансирования 

		Собственные средства



		3

		Порядок оплаты

		15% предоплата от стоимости договора в течение 30 дней с даты подписания договора/ заказа; 

85% оплата по факту поставки в течение 90 (девяносто) дней с момента подписания Сторонами Акта приема-передачи и Cчёт-Фактуры



		4

		Валюта платежа

		Для резидентов РУз:

UZS – валюта Республики Узбекистан (Сум)

Для нерезидентов РУз: 

USD – валюта Соединенных Штатов Америки



		5

		Срок реализации проекта

		3 месяца со дня подписания договора



		6

		Условия поставки

		Для резидентов РУз:

DDP Tashkent (до склада Заказчика)

Для нерезидентов РУз: 

CIP Tashkent (Incoterms 2010)



		7

		Условия гарантии

		(1) Период Гарантийной сервисной поддержки оборудования составляет не менее 36 месяцев с даты ввода в промышленную эксплуатацию)

(2) Гарантийный срок на выполненные работы по модернизации ядра сети составляет не менее 12 месяцев с даты приемки и подписания акта окончательной приемки и с/ф



		8

		Вид договора

		Разовый



		9

		Срок действия предложения 

		Не менее 90 календарных дней
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Форма 1_Анкета участника.docx
Форма №1



Анкета Участника

(Общая информация об участнике)

Наименование Участника: ________________________________________________



		

		Наименование

		Сведения об Участнике



		1

		Организационно-правовая форма и фирменное наименование (полное и краткое)

		



		2

		Страна резидентства

		



		3

		Межправительственное соглашение об избежании двойного налогооблажения 

		



		4

		Сертификат резидентства

		



		5

		Место оказания услуг

		



		6

		Информация о бенефициаре (собственнике/учредителе):

Учредители с указанием долевого участия (перечислить наименования и организационно-правовую форму или Ф.И.О. всех учредителей, чья доля в уставном капитале превышает 10%).

В случае, если учредителем компании участника является другое юридическое лицо, то участнику необходимо указать информацию до конечного бенефициара-физического лица, владеющего этим юридическим лицом.

		



		7

		ИНН

		



		8

		ОКЭД, Регистрационный код плательщика НДС

		



		9

		Юридический адрес

		



		10

		Почтовый адрес

		



		11

		Организационно-правовая форма и фирменное наименование дочерних и/или зависимых компаний Участника (доля владения которыми превышает 10%)

		



		12

		Банковские реквизиты (наименование и адрес банка, номер расчетного счета Участника в банке, телефоны банка, прочие банковские реквизиты)

		



		13

		Контактная информация Участника

		Телефон

		E-mail 

		Факс



		

		

		

		

		



		14

		ФИО  Руководителя Участника, имеющего право подписи в соответствии с учредительными документами Участника с указанием должности и контактного телефона

		



		15

		Представитель Участника, уполномоченный по доверенности на подписание Договора и КП

		ФИО

		Должность

		Телефон

		E-mail



		

		

		

		

		

		



		16

		ФИО Главного бухгалтера

		



		17

		Представитель Участника, ответственный за участие в Закупке

		ФИО

		Должность

		Телефон

		E-mail



		

		

		

		

		

		







 Информация об опыте поставки аналогичных товаров

(выполнения аналогичных услуг/работ)*

		№

		Наименование товара (работ, услуг)

		Наименование заказчика, с которым заключался договор

		№ и дата заключенного договора

		Исполнение обязательств по договору (Полное/не полное), указать период исполнения

		Примечание



		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		





 

 __________________________________

(подпись уполномоченного лица) 

____________________________________ 

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица)  

М.П. 

 

Дата: «___» _________________2021г. 



Инструкция по заполнению:

1. Участник указывает свое фирменное наименование (в т.ч. организационно-правовую форму) и адрес.

2. Участник должен заполнить приведенную выше таблицу по всем позициям. В случае отсутствия каких-либо данных указать слово «нет».

3. В графе  «Банковские реквизиты…» указываются реквизиты, которые будут использованы при заключении Договора.

* При указании информации о ранее заключенных договорах на выполнение аналогичных работ, необходимо заполнить все колонки без исключения. В случае необходимости подтверждения достоверности предоставленной информации, Заказчик может запросить предоставить рекомендательное письмо или копию подписанного договора с Заказчиком.
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Форма 2_Гарантийное письмо.docx
Форма №2

НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА 

 

№:___________ Дата: _______ 

 

Закупочной комиссии

 

 

 

ГАРАНТИЙНОЕ ПИСЬМО 

 



 

Настоящим письмом подтверждаем, что компания ___________________________ 

     (наименование компании) 

(1) не находится в стадии банкротства;

(2) не находится в состоянии судебного разбирательства с (наименование заказчика);

(3) компания участника (наименование компании), в том числе его учредители, не зарегистрирована и не имеет банковские счета в государствах или на территориях, предоставляющих льготный налоговый режим и/или не предусматривающих раскрытие и предоставление информации при проведении финансовых операций (оффшорные зоны);

(4) отсутствует в Едином реестре недобросовестных исполнителей;

(5) не имеет задолженностей по уплате налогов и других обязательных платежей.



   

Подписи: 

 

Ф.И.О. руководителя _______________ 

 

Ф.И.О. главного бухгалтера (начальника финансового отдела) ______________ 

 

Ф.И.О. юриста ____________________ 

 

 Место печати 
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Форма 3_Техническое предложение.docx
Форма №3

 

НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА 

Техническое предложение на Модернизацию ядра корпоративной сети передачи данных ООО «UMS» (поставка оборудования в комплекте, монтаж, пуско-наладка, интеграция в сетевую инфраструктуру, обучение)



  №:___________ Дата: _______ 



 

Закупочной комиссии

 

Уважаемые дамы и господа! 

 

Изучив закупочную документацию по Лоту №___ на поставку__________________и письменные ответы на запросы №№ (указать номера запросов в случае наличия письменных обращений и ответов к ним), получение которых настоящим удостоверяем, мы, нижеподписавшиеся (полное наименование Участника),  предлагаем к поставке _________________________________________(указать наименование предлагаемой продукции, марку или модель, коды ТН ВЭД, услуг, работ) в количестве ______, производства ____________ ____________ (указать производителя).

Мы обязуемся поставить товары (оказать услуги, выполнить работы) по условиям договора, который будет заключен с по итогам закупочной процедуры, в полном соответствии с данным техническим предложением.

Мы согласны придерживаться положений настоящего предложения в течение 90 дней, начиная с даты, установленной как день окончания приема предложений. Это предложение будет оставаться для нас обязательным и может быть принято в любой момент до истечения указанного периода.   



Приложения: 

· таблица соответствий техническим требованиям на ___ листах;

· оригинал доверенности от завода-изготовителя товара (в случае если участник закупочной процедуры не является производителем предлагаемого товара). 

· перечень технической документации (брошюры, технические паспорта, инструкция по эксплуатации и т.п. или иные документы, содержащие полное и подробное описание предлагаемого товара; 

 



 __________________________________ 

(подпись уполномоченного лица) 

 ___________________________________  

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица) 

 М.П.   

 

Дата: «___» _________________2021г. 


Таблица соответствий техническим требованиям
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Инструкция по заполнению SoC.docx




Инструкция по заполнению таблицы соответствия техническим требованиям (SoC)








Участник должен предоставить заполненную Таблицу соответствия техническим требованиям согласно Вложению к технической части закупочной документации «Таблица соответствий техническим требованиям» (Statement of Compliance to Technical Requirements). На каждое требование в Таблице соответствия техническим требованиям участник должен проставить «Соответствует» или «Не соответствует». В тех требованиях, где участник ответил «Соответствует», в колонке рядом участник должен предоставить ссылку на документ (описание продукта/решения) и на конкретный пункт документации, содержащей описание данного функционала согласно которого определяется соответствие требованию.  В случае отсутствия подтверждающей информации о том или ином функционале, равно как и некорректное указание соответствия предлагаемого решения предъявляемым требованиям, Заказчик имеет право расценивать данный пункт технических требований как «Не соответствует». Если участник отвечает «Соответствует» на то или иное требование, исполнение (соответствие) данного требования будет являться обязательным для участника. Если участник отвечает «Не соответствует» на то или иное требование, участник должен указать в колонке рядом, какой части требования он соответствует и почему.


Никакие другие альтернативные ответы, помимо «Соответствует» или «не соответствует» приниматься не будут, в том числе такие, как «частично соответствует», «соответствует только в части…», «Принято к сведению» и т.д. Такие ответы будут расцениваться как «Не соответствует».





Техническое предложение, в дополнение к обязательным для заполнения технических документов, должно содержать в том числе следующие документы: перечень технической документации (брошюры, технические паспорта, инструкция по эксплуатации и т.п. или иные документы, содержащие полное и подробное описание предлагаемой продукции и т.д.).
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Таблица  соответствий техническим требованиям.xlsx




Таблица соответствий техническим требованиям.xlsx

Таблица соответствия


												Вложение 3 к техническим требованиям


			Таблица соответствия техническим требованиям 
Приложение №1-1 к техническому заданию на Внедрение технологии SD-WAN для построения территориально-распределительной филиальной сети ООО «UMS» (поставка оборудования в комплекте, монтаж, пуско-наладка, интеграция в сетевую инфраструктуру, обучение)


			№ требования			Требование/ технические характеристики			Наименование организации


									Cоответствие/
Не соответствие			Ссылка на описание (документ)			Комментарии


			Технические характеристики: Основные требования


			ТХ-1			Решение базируется на Clos-архитектуре


			ТХ-2			В состав решения входит система управления сетью (контроллер управления сетью)


			ТХ-3			Вся управляющая информация поступающая к контроллеру управления не выходит за пределы КСПД Заказчика


			ТХ-4			Система управления должна иметь возможность развертывания в виртуальной инфраструктуре VmWare


			ТХ-5			Система управления должна иметь возможность определения изменений, сделанных в ее обход


			ТХ-6			Система управления должна иметь возможность установки обновлений без прерывания работы, сервисов или негативного влияния на подключенное оборудование


			ТХ-7			В решении нет технических ограничений (Vendor-lock) на взаимодействие с оборудованием сторонних производителей


			ТХ-8			Сетевая фабрика обеспечивает совместимость и автоматизацию сетевых настроек в средах виртуализации ESX (VMware)


			ТХ-9			Протокол маршрутизации обеспечивающий L3 связанность между коммутаторами ядра (SPINE) и коммутаторами доступа (LEAF) внутри фабрики -  EBGP либо IS-IS 


			ТХ-10			Для распространения маршрутной информации используется протокол MP-BGP


			ТХ-11			В качестве основного протокола, при помощи которого осуществляется инкапсуляция данных оконечных устройств, передаваемых по сетевой фабрике ЦОД используется  протокол VXLAN


			ТХ-12			Все коммутаторы уровня доступа (LEAF) должны поддерживать сегментирование фабрики на логические сегменты 2-го (Bridge Domain) и 3-го уровней (VRF)


			ТХ-13			Сетевая фабрика поддерживает возможность микросегментации для нагрузки, которая располагается в различных VRF, без каких-либо дополнительных аппаратных или программных компонент


			ТХ-14			Сетевая фабрика поддерживает функции микросегментации и унификации политик безопасности как для виртуализированной, так и для физической нагрузки


			ТХ-15			Скорость каналов сети Ethernet, связывающих коммутаторы уровня ядра агрегации и доступа должна составлять не менее 100Гбит/сек


			ТХ-16			Коммутаторы для построения ядра агрегации сетевой фабрики (SPINE), должны соответствовать следующим требованиям: 
- монтаж в стойку,
- фиксированная архитектура с портами 40/100G,
- производительность не менее 2000 млн. пакетов в секунду,
- пропускная способность не менее 3.5 Тб/с,
- в комплектацию включено:
Не менее 32 универсальных оптических портов 40BASE-X/ 100GBASE-X с разъемами для модулей QSFP+/QSFP28, с под-держкой скорости 40/100 Гб/с на каждом порту, не менее 4-х интерфейсных кабелей с интегрированными трансиверами QSFP 100 Гб/с длиной не менее 3 метра;
- не менее 2 БП, с резервированием N+1;
- лицензия, поставляемая по умолчанию с коммутаторами, должна предоставлять право на использование всех портов коммутатора, а также предоставлять право на получение доступа к новому функ-ционалу и новым программным продуктам, которые могут быть включены производителем в указанную лицензию уже после при-обретения коммутаторов.


			ТХ-17			Коммутаторы для построения уровня доступа сетевой фабрики (LEAF), должны соответствовать следующим требованиям: 
- монтаж в стойку,
- фиксированная архитектура 40/100G, 1/10/25G,
- производительность не менее 1200 млн. пакетов в секунду,
- пропускная способность не менее 2.2 Тб/с,
- в комплектацию включено:
Не менее 48 оптических портов 1000BASE-X/10GBASE-X/25GBASE-X с разъемами для модулей SFP/SFP+/QSFP28, не менее 6 оптических портов Ethernet 40/100 Гб/с QSFP28.
Возможность поддержки интерфейсных кабелей с интегрированными трансиверами длиной не менее 3х метров, совместимыми с коммутаторами агрегации;
В состав коммутатора должно входить не менее 48 оптических трансиверов SFP+ 10Гб/с для работы по мультимодовому волокну.
- не менее 2 БП, с резервированием N+1;
- лицензия, поставляемая по умолчанию с коммутаторами, должна предоставлять право на использование всех портов коммутатора, а также предоставлять право на получение доступа к новому функционалу и новым программным продуктам, которые могут быть включены производителем в указанную лицензию уже после при-обретения коммутаторов.


			ТХ-18			Коммутаторы для организации транспортной сети между площадками ЦОД (SUPERSPINE/Border LEAF), должны соответствовать следующим требованиям: 
- монтаж в стойку,
- фиксированная архитектура 40/100G, 1/10/25G,
- производительность не менее 1200 млн. пакетов в секунду,
- пропускная способность не менее 3.6 Тб/с,
- в комплектацию включено:
Не менее 48 оптических портов 1000BASE-X/10GBASE-X/25GBASE-X с разъемами для модулей SFP/SFP+/QSFP28.
Не менее 8 оптических портов Ethernet 40/100 Гб/с QSFP+/QSFP28.
Возможность поддержки интерфейсных кабелей с интегриро-ванными трансиверами длиной не менее 3х метров, совмести-мыми с коммутаторами SPINE.
В состав коммутатора должно входить:
1.  не менее 4-х оптических трансиверов QSFP 40 Гб/с для работы по одномодовому оптическому волокну на рассто-янии не менее 10км.
2. не менее 16-х оптических трансиверов SFP 1 Гб/с для ра-боты по многомодовому оптическому волокну на рассто-янии до 300м.
3. не менее 16-х оптических трансиверов SFP+ 10 Гб/с для работы по многомодовому оптическому волокну на рас-стоянии до 300м.
- не менее 2 БП, с резервированием N+1,
- лицензия, поставляемая по умолчанию с коммутаторами, должна предоставлять право на использование всех портов коммутатора, а также предоставлять право на получение доступа к новому функционалу и новым программным продуктам, которые могут быть включены производителем в указанную лицензию уже после при-обретения коммутаторов.


			ТХ-19			Коммутаторы поддерживают агрегацию линков LACP (802.3ad)


			ТХ-20			Требования к функциональности 3-го уровня на коммутаторах, включают в себя:
- количество IPv4 Unicast маршрутов – не менее 128.000;
- поддержка протокола Bidirectional Forwarding Detection (BFD)
- поддержка протоколов маршрутизации RIP v1/v2, OSPF v1/v2, BGP, MP-BGP, IS-IS, OSPFv3, RIPng, IS-IS for IPv6, Ipv6 BGP 
- поддержка IPv4 VRF-lite, IPv4 VRF-lite для PIM и IGMP


			ТХ-21			Оборудование поддерживает интеграцию с RADIUS и TACACS+ для аутентификации пользователей/администраторов системы


			ТХ-22			Оборудование поддерживает интеграцию с Zabbix сервером Заказчика по протоколу SNMP


			ТХ-23			Оборудование имеет возможность настройки функционала сбора и хранения информации о сетевых событиях, программных и аппаратных ошибках (Syslog)


			ТХ-24			Система управления имеет выделенный графический интерфейс на основе веб технологии или программного продукта с возможностью управления всем функционалом и техническими требованиями, включая, но не ограничиваясь конфигурацией, политиками, наборов правил, аутентификации и т.д.


			ТХ-25			Решение  обеспечивает сбор статистических данных, сохранность журналов и работу оповещений в условия высокой загрузки


			ТХ-26			Решение автоматически восстанавливает обработку трафика при потере и восстановлении питания, без ручного вмешательства


			ТХ-27			Система центрального управления имеет возможность автоматизации задач, использования ранее сконфигурированных элементов конфигурации, быстрых установок


			ТХ-28			Центральная система управления, а также индивидуальный графический интерфейс ПАК должен иметь возможность конфигурации доступа максимально гранулированного, для возможности разграничения доступа по ролям, должностным полномочиям. 


			Технические характеристики: Дополинтельные требования


			ТХ-29			Существует возможность интеграции с VMware NSX-T


			ТХ-30			Существует возможность откатывания конфигурации DC фабрики в одно из заранее сохраненных состояний


			ТХ-31			Система центрального журналирования имеет возможность анализировать события в реальном режиме времени


			ТХ-32			Система центрального журналирования имеет возможность выявления, распознавания и обработки инцидентов информационной безопасности


			ТХ-33			Решение имеет возможность установки обновлений без прерывания работы, сервисов или негативного влияния на конечных пользователей, а также без требования перезагрузки ПАК


			Требования к Поставщику


			ТкП-1			Поставщиком оборудования выступает компания имеющая статус партнера производителя аппаратных и программных средств, предлагаемых в решении (подтвердается MAF'ом)


			ТкП-2			Исполнитель имеет подтвержденный, рекомендательными письмами, опыт работы по предоставлению обозначенных работ


			ТкП-3			Исполнитель имеет квалифицированный персонал, в количестве не менее 2 человек, прошедших обучение, и имеющих соответствующие сертификаты


			ТкП-4			Исполнитель имеет авторизованный сервис технической поддержки на территории Республики Узбекистан, что подтверждается ссылкой на сайт производителя или подтверждающим документом от производителя


			ТкП-5			Исполнитель организует обучение сотрудников Заказчика в учебном центре производителя


			Требования к Внедрению


			ТкВ-1			Исполнитель должен предоставить план-график реализации проекта, с указанием объемов, и сроков проведения работ


			ТкВ-2			Исполнитель должен полностью соответствовать требованиям по монтажу, указанным в пункте 5 технического задания


			ТкВ-3			Исполнитель должен полностью соответствовать требованиям к приемо-сдаточным испытаниям, указанным в пункте 6 технического задания


			ТкВ-4			Исполнитель должен полностью соответствовать требованиям к оформлению документации, указанным в пункте 8 технического задания


			Требования к Гарантийному обеспечению, SLA и Обучению персонала


			ТГО-1			Гарантийный срок на поставляемое решение (в т.ч. срок сервисной поддержки оборудования и ПО) – 36 месяцев


			ТГО-2			Исполнитель должен полностью соответствовать требованиям по гарантийной поддержке оборудования, отмеченных в пункте 9 технического задания


			ТГО-3			Исполнитель должен полностью соответствовать требованиям к сервисной поддержке, указанным в пункте 10 технического задания


			ТГО-4			Исполнитель должен обеспечить серифицированное обучение 3х специалистов в авторизованном учебном центре
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Форма №4


НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА 

ЦЕНОВОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ


На Модернизацию ядра корпоративной сети передачи данных ООО «UMS» (поставка оборудования в комплекте, монтаж, пуско-наладка, интеграция в сетевую инфраструктуру, обучение)

Дата: (вписать дату подачи предложения). 


КОМУ: Закупочной комиссии. 


Мы, нижеподписавшиеся, заявляем, что изучили закупочную документацию в целом и ознакомились с предметом закупки, включая все требования Заказчика.


Проанализировав все требования, предлагаем оказать услуги по «Модернизации ядра корпоративной сети передачи данных ООО «UMS» (поставка оборудования в комплекте, монтаж, пуско-наладка, интеграция в сетевую инфраструктуру, обучение)» в соответствии с условиями закупочной документации и технического задания: 


Условия оплаты ________________________________________________________________;


Условия выполнения работ _______________________________________________________;


Сроки выполнения работ _________________________________________________________;


Место выполнения работ _________________________________________________________;


Условия гарантии _______________________________________________________________;


Общая сумма настоящего ценового предложения составляет:


_______________ (указать общую сумму предложения цифрами и прописью, а также валюту платежа) Сум без учета НДС и 


_______________ (указать общую сумму предложения цифрами и прописью, а также валюту платежа) Сум с учетом НДС 


и указана в прилагаемой таблице цен, которая является неотъемлемой частью настоящего предложения участника. 


Мы согласны придерживаться положений настоящего предложения в течение 90 дней, начиная с даты, установленной как день окончания приема предложений участников закупочной процедуры. Это предложение будет оставаться для нас обязательным и может быть принято в любой момент до истечения указанного периода. 


Мы понимаем, что закупочная комиссия не имеет обязательств принимать наименьшее ценовое предложение, равно как имеет право принимать наилучшее предложение по всем показателям и критериям оценки. 


Дата: «___» __________20__г.   


Ф.И.О. и подпись руководителя или уполномоченного лица 


Место печати 


Исполнитель: (ФИО) Тел


НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ

ТАБЛИЦА ЦЕН


		Наименование товара (услуг, работ)

		Серийный номер

		Ед. изм

		Кол-во 

		Цена за ед., сум без учета НДС

		Цена за ед., сум с учетом НДС

		Стоимость, сум без учета НДС

		Стоимость, сум с учетом НДС



		стоимость оборудования с учетом гарантийной сервисной поддержки 36 месяцев

		

		

		

		

		

		

		



		стоимость услуг по интеграции

		

		

		

		

		

		

		



		стоимость обучения

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		



		ИТОГО:

		

		

		

		

		

		

		





Информация для расчета стоимости владения на 5 лет (5-years TCO)

		Наименование товара (услуг, работ)

		Серийный номер

		Ед. изм

		Кол-во 

		Цена за ед., сум без учета НДС

		Цена за ед., сум с учетом НДС

		Стоимость, сум без учета НДС

		Стоимость, сум с учетом НДС



		Стоимость постгарантийной поддержки

		

		мес

		24

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		

		

		



		ИТОГО:

		

		

		

		

		

		

		





Примечание:


Оценка ценовой части предложений участников будет проводиться из расчета стоимости владения на 5 лет (5-years TCO)

Ф.И.О. и подпись руководителя или уполномоченного лица 


Место печати 


 Дата: «___» __________20__г. 


Примечание: В случае расхождений между ценой единицы продукции и общей ценой, а также расхождений между отдельными документами предложения участника закупочной процедуры, Заказчик имеет право принимать ту цену (стоимость) или условия, которые будут выгодней для него. 
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«Пакет документов, необходимых для проверки контрагента»

Для своевременного выявления признаков возможного причинения финансового и репутационного ущерба ООО «UMS» просим Вас предоставить информацию следующего характера:


- об отсутствии/наличии предприятия в стадии ликвидации или исключения из Единого государственного реестра юридических лиц (Инспекция по регистрации субъектов предпринимательства при Хокимияте/Центр государственных услуг)
;

- об отсутствии/наличии предприятия в стадии процедуры банкротства (Контрагент);

- об отсутствии/наличии у предприятия задолженности перед бюджетом и своевременной оплате налоговых сборов (ГНИ)
;

- об отсутствии/наличии обязательств перед Банками (кредиты, банковская гарантия, аккредитивы, поручительства), либо третьими лицами и наличии просроченной задолженности (Банк)
;

- об отсутствии/наличии ареста на счете контрагента, либо приостановления операции по счету, либо наложение ареста на определенную денежную сумму по решению органов следствия, дознания, прокуратуры, Департамента судебных исполнителей либо по определению Суда Республики Узбекистан (Банк)
; 


- об отсутствии/наличии платежных требований по картотеке 1 (Расчетные документы, ожидающие акцепта для оплаты) и 2 (Расчетные документы, не оплаченные в срок) (Банк)
;

-  копия карточки образцов подписей (Банк);

- об отсутствии/наличии у предприятия судебных исков о взыскании задолженности, убытков по гражданско-правовым отношениям (Контрагент);


- об отсутствии/наличии у предприятия, руководителя и учредителей фирмы не оконченного производством уголовного, административного дела экономической или налоговой направленности (Контрагент);


- о том, что руководитель и учредители предприятия не являются учредителями и руководителями в других компаниях. Дополнительно указать компании и род деятельности (Контрагент); 

- договор аренды помещения по адресу регистрации и по фактическому месторасположению на период запроса, либо кадастровые документы (Контрагент);


- устав и учредительный договор (Контрагент);


- баланс предприятия на момент предоставления документов и по итогам последнего отчетного периода (Контрагент);


- документы, подтверждающие правомочие руководителя предприятия (Контрагент);

- свидетельство о регистрации субъекта предпринимательства (копия документа от Контрагента);


- копии паспортов руководителя и главного бухгалтера (Контрагент).


�  2 3 4 5 Информация предоставляется контрагентами 























� Контрагентом производится запрос в ГНИ, Банк и Инспекцию по регистрации субъектов предпринимательства при Хокимияте/Инспекции государственных услуг с предоставлением от них справок с информацией по указанным вопросам. 



     В вопросах, где проставлено наименование «Контрагент», информация предоставляется самой организацией на фирменном бланке и закрепляется печатью фирмы и подписью руководителя (устав, свидетельство, учредительный договор, а также формы баланса предприятия предоставлять в виде копии с оригинала закрепленных фирменной печатью).
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		ВНЕШНИЙ КОНВЕРТ



		От ___________________________________


 [наименование и почтовый адрес Участника]

контактная информация (адрес электронной почты, номер телефона уполномоченного лица участника)



		Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS»


ул. А. Темура, 24, г. Ташкент, 100000


для: Син Вячеслава





		НЕ ВСКРЫВАТЬ ДО ПОСЛЕДНЕГО СРОКА ПОДАЧИ ПРЕДЛОЖЕНИЙ



		Открытый запрос предложений на Модернизацию ядра корпоративной сети передачи данных ООО «UMS» (поставка оборудования в комплекте, монтаж, пуско-наладка, интеграция в сетевую инфраструктуру, обучение)





		



		Предложение поступило: дата  «______» __________ 2021 г.



		Время ____ час. _____ мин. 





		ВНУТРЕННИЙ КОНВЕРТ С ТЕХНИЧЕСКОЙ ЧАСТЬЮ



		От ___________________________________


[наименование и почтовый адрес Участника]




		Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS»


ул. А. Темура, 24, г. Ташкент, Узбекистан, 100000


Закупочная комиссия






		НЕ ВСКРЫВАТЬ ДО ПОСЛЕДНЕГО СРОКА ПОДАЧИ ПРЕДЛОЖЕНИЙ



		На участие в Открытом запросе предложений на Модернизацию ядра корпоративной сети передачи данных ООО «UMS» (поставка оборудования в комплекте, монтаж, пуско-наладка, интеграция в сетевую инфраструктуру, обучение)





		ВНУТРЕННИЙ КОНВЕРТ С ЦЕНОВОЙ ЧАСТЬЮ



		От ___________________________________


[наименование и почтовый адрес Участника]




		Общество с ограниченной ответственностью «UNIVERSAL MOBILE SYSTEMS»


ул. А. Темура, 24, г. Ташкент, Узбекистан, 100000


Закупочная комиссия






		ВСКРЫТЬ ПОСЛЕ УСПЕШНОГО ПРОХОЖДЕНИЯ КВАЛИФИКАЦИОННОГО ОТБОРА И ТЕХНИЧЕСКОЙ ОЦЕНКИ



		На участие в Открытом запросе предложений на Модернизацию ядра корпоративной сети передачи данных ООО «UMS» (поставка оборудования в комплекте, монтаж, пуско-наладка, интеграция в сетевую инфраструктуру, обучение)





* Прием конвертов с КП осуществляет сотрудник канцелярии ООО «UMS».
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Договор № ___________________



[bookmark: _GoBack]г.Ташкент                                         	                                                «____» ___________ 2021 г. 



Общество с ограниченной ответственностью «UMS» (ООО «UMS») именуемое в дальнейшем «Покупатель», действующее в соответствии с законодательством Республики Узбекистан, в лице Генерального директора Арипова Собира  Хамидиллаевича, действующего  на основании Устава, с одной стороны, и

_____________________________ «Поставщик» действующее в соответствии с законодательством ______________________, в ______________________________ действующего на основании Устава, с другой стороны, совместно по тексту также именуемые «Стороны», а по отдельности «Сторона», заключили настоящий Договор № _______ _____ (далее «Договор») о нижеследующем:



1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1. Поставщик обязуется поставить ___________________________________________________ (далее «Товар») и оказать услуги по монтажу, пуско-наладке и сдаче _________, включая обучение персонала (далее «Услуга), а Покупатель получить и оплатить Товар и Услуги в количестве и ассортименте, указанных в Приложении №1 настоящего Договора.

 1.2. Наименование, количество, цена, описание Товара и Услуги определены Спецификацией (Приложение №1), являющейся неотъемлемой частью настоящего Договора.

1.3. Поставляемый Товар должен быть новым, произведенным не раньше 2021г., пригодным для использования его по назначению, соответствовать установленным в Республике Узбекистан стандартам и требованиям по качеству Товаров данной категории.

1.4. Работы выполняются поэтапно в соответствии с Приложением № 1 к настоящему Договору, определяющего объем и стоимость работ. Различные этапы работ Приложения №1 могут выполняться Исполнителем одновременно.



2. ОБЩАЯ СУММА ДОГОВОРА И ПОРЯДОК ОПЛАТЫ

2.1.  Общая стоимость Товара и Услуг по настоящему Договору, составляет _____________________________________ (_____________________________________ ) Сум с учетом НДС, из них:

2.1.1. Стоимость Товара, составляет _____________________________________ (_____________________________________ ) Сум с учетом НДС.

2.1.2. Стоимость услуг по монтажу, пуско-наладке оборудования и его интеграции в существующую информационную сеть ООО «UMS» составляет _____________________________________ (_____________________________________ ) Сум с учетом НДС.

2.1.3. Стоимость услуг по организации обучения составляет _____________________________________ (_____________________________________ ) Сум с учетом НДС.

2.2. Стоимость Договора является фиксированной на весь период действия настоящего Договора. 

2.3. Оплата по настоящему Договору осуществляется  Покупателем  в _____________________ (валюта платежа) прямым переводом на банковский счет Поставщика в следующем порядке: 

2.3.1. За Товар: 

- Авансовый платеж в размере 15% от стоимости Товара, указанной в п 2.1.1. настоящего договора, производится Заказчиком в течение 30 (тридцати) дней со дня подписания настоящего договора Сторонами;

-  Платеж в размере 85 % от стоимости Товара, указанной в п. 2.1.1. настоящего договора, производится Заказчиком в течение 90 (девяносто) дней со дня подписания Сторонами Акта приема-передачи и Счет-фактуры.

2.3.2. За Услуги:

- Авансовый платеж в размере 15 % от стоимости Услуг, указанной в п. 2.1.2. настоящего Договора, производится Заказчиком в течение 30 (тридцати) дней со дня подписания настоящего договора Сторонами;

- Платеж в размере 85 % от стоимости Услуг, указанной в п. 2.1.2. настоящего договора, производится Заказчиком в течение 90 (девяносто) дней со дня подписания Сторонами Акта оказанных услуг и Счет-фактуры.

2.3.2. За Услуги по организации обучения:

- Платеж в размере 100% от стоимости Услуг по организации обучения, указанной в п. 2.1.3. настоящего договора, производится Заказчиком в течение 30 (тридцать) дней со дня подписания Сторонами Акта оказанных услуг и Счет-фактуры.

2.4.   Обязательство Заказчика по осуществлению платежа считается исполненным с момента списания соответствующей суммы денежных средств с расчетного счета Заказчика.  Исполнитель имеет право запросить у Заказчика копию платежного поручения с отметкой банка об исполнении, подтверждающую факт списания денежных средств в пользу Исполнителя, которую Заказчик обязан ему предоставить в не позднее трех дней.



3. ПОРЯДОК ПОСТАВКИ И ПРИЕМКИ ТОВАРА И УСЛУГ

3.1. Поставщик обязуется осуществить поставку Товара и оказать Услуги, в количестве, указанном в Спецификации (Приложение №1 к договору), в течении ______________ дней с момента поступления авансового платежа на счет Поставщика. 

3.2. Поставщик осуществляет доставку Товара за свой счет по адресу: г. Ташкент проспект А.Темура 24

3.3. Упаковка/тара Товара должна обеспечивать его сохранность при транспортировке
различными видами транспорта, включая перегрузку и хранение.

3.4.  Поставщик обязан уведомить Покупателя в письменной форме или по электронной почте об отгрузке Товара не позднее 24 часов до даты предполагаемой доставки Товара и согласовать с Покупателем конкретное время доставки Товара

3.5. Приемка Товара Покупателем осуществляется в момент передачи Товара на складе Покупателя по адресу согласно п.3.2 настоящего Договора, в ходе которой проверяется соответствие Товара по наименованию, ассортименту, количеству и качеству согласно условиям настоящего Договора

Товары передаются в упаковке, соответствующей стандартам, которая обеспечивает его сохранность при транспортировке различными видами транспорта, включая перегрузку и хранение. Ответственность за упаковку и маркировку товара до его передачи Покупателю несет Поставщик.

3.6. По итогам приемки Покупатель подписывает представленные Поставщиком накладную и счет-фактуру

3.7. Покупатель имеет право отказаться от принятия Товара и подписания Акта сдачи-приёмки Товара и счет-фактуры с подачей Поставщику мотивированного отказа в срок не более 10 (десяти) рабочих дней, с момента доставки Товара в случае установления им:

-недостачи; 

-передачи Товара ненадлежащего качества, в том числе при несоответствии его характеристикам согласно п.1.2. Спецификации настоящего Договора, а также при наличии в Товаре видимых (явных) дефектов, которые могут повлиять на его функциональность и использование по назначению; 

- нарушения условия о комплектности и об ассортименте Товара. 

3.8. В случаях, предусмотренных п.3.7 настоящего Договора, Поставщик обязан по требованию Покупателя восполнить недостачу, произвести замену Товара ненадлежащего качества на Товар надлежащего качества или безвозмездно устранить выявленные недостатки (дефекты, несоответствия) в срок, не превышающий 5 (пяти) календарных дней. 

3.9. Сдача приемка допоставленного (замененного) Товара осуществляется в порядке, установленном п.3.5-3.8 настоящего Договора. 

Расходы по ремонту и/или замене Товара, а также транспортировке, хранению Товара, связанные с ремонтом/заменой несёт Поставщик. 

При этом Товар ненадлежащего качества подлежит возврату Поставщику, который обязан обеспечить его вывоз со склада Покупателя за свой счет.

3.10. Право собственности на Товар и риск случайной гибели Товара переходят к Покупателю с момента подписания им накладной и счет-фактуры. 

3.11. Подписание Покупателем накладной и счет-фактуры не лишает его права предъявлять претензии по качеству Товара в течение гарантийного срока на Товар.

3.12. В случае неисполнения Поставщиком обязанностей, предусмотренных п.3.8 настоящего Договора, Покупатель вправе отказаться от исполнения договора и потребовать уплаты неустойки за недопоставку Товара и (или) поставку Товара ненадлежащего качества согласно раздела 6 настоящего Договора и возврата ранее уплаченной предоплаты в соответствии с п.2.3.1 настоящего Договора.

3.13. Сдача-приёмка оказанных Услуг по настоящему Договору осуществляются по мере оказания Услуг после их фактического предоставления, в сроках, установленных в Договоре на основании счёт-фактуры и соответствующего Акта оказания Услуг.

3.14. Выявленные при приёмке Услуг несоответствия (недоделки, дефекты) указываются в Уведомлении о несоответствии. Поставщик обязан за свой счёт устранить любые такие несоблюдения в срок устранения нарушения, составляющего 15 (пятнадцать) календарных дней с момента получения от Покупателя Уведомления о несоответствии.

3.15. Если Покупатель предоставил Поставщику Уведомление о несоответствии, то фактическая дата оказания Услуг наступает после устранения Поставщиком всех нарушений/несоответствий и получения им удовлетворительной оценки Покупателя в письменной форме по факту устранения нарушений.

В случае устранения Поставщиком замечаний к оказанным Услугам, Покупатель осуществляет повторную сдачу Услуг, в соответствии c положениями настоящего Договора.

3.14. Покупатель подписывает Акты оказания Услуг не позднее ______ рабочих дней с момента получения их от Поставщика или направляет Поставщику в этот срок, подписанный со своей стороны (скреплённый печатью) Мотивированный отказ/Уведомление о несоответствии.



4. МОНТАЖ, ПУСКО- НАЛАДКА, ПРИЕМОЧНЫЕ ИСПЫТАНИЯ И ИНТЕГРАЦИЯ



4.1.	Перечень выполняемых работ (услуг), этапы и сроки выполнения каждого этапа работ (услуг) определены в Приложении № 1 к настоящему Договору. 

Сроки выполнения услуг могут быть изменены с согласия Заказчика в случаях, когда Исполнителем работы были начаты, но их выполнение было приостановлено по не зависящим от Исполнителя обстоятельствам, которые создают невозможность ее завершения в сроки, о которых Исполнитель в установленном порядке предупредил Заказчика.

4.2.	Работы проводятся на площадке Заказчика по месту нахождения оборудования заказчика по адресу: г. Ташкент пр. А. Темура 24.

4.3.	Работы выполняются Исполнителем в часы наименьшей нагрузки на сети Заказчика: в ночное время с 00:00 до 06:00 часов.

4.4.Монтаж и пуско-наладка оборудования: 

4.4.1.	До начала монтажа оборудования, Исполнитель обязан проверить Оборудование Заказчика на целостность и его комплектность.

4.4.2. По завершении монтажа оборудования, Исполнитель уведомляет Заказчика о готовности оборудованию к пуско -наладочным работам. 

4.4.3.	Пуско-наладочные работы осуществляются Исполнителем в присутствии специалистов Заказчика. 

4.4.4.	По завершении пуско-наладочных работ Стороны подписывают акт готовности оборудования к интеграции оборудования с информационной сетью Заказчика.

4.5. Интеграция оборудования в информационную сеть ООО "UMS":

4.5.1. Работы по интеграции осуществляются посредством адаптации встроенного в оборудовании Заказчика программного обеспечения к существующей информационной системе (сети) Заказчика. 

4.5.2. Работы по интеграции выполняются Исполнителем с обязательным присутствием специалистов Заказчика и в строгом соответствии с требованиями Заказчика.

4.5.3. При выполнении работ по интеграции, Исполнитель не имеет право изменять, декомпилировать и/ или использовать встроенное в оборудование Заказчика программное обеспечение вне предоставленных Заказчику прав, без письменного согласия Заказчика. 

4.5.4.	После завершения интеграции оборудования Стороны совместно проводят приемочные испытания (тестирование). Критерии приёмочных испытаний должны быть согласованы Сторонами до начала тестирования и изложены в протоколе испытаний.

4.6. Тестирование:

4.6.1.	Если во время проведения приемочных испытаний технические и эксплуатационные характеристики оборудования, установленные технической документацией и условиями настоящего Договора, не будут достигнуты, то Исполнитель обязан устранить возникшие дефекты (недостатки) не позднее 5 рабочих дней. .

4.6.2.	В ходе приёмочных испытаний Стороны в письменной форме ведут протокол испытаний.

4.6.3. В случае отрицательного результата тестирования по вине Исполнителя, Заказчик вправе отказаться от исполнения настоящего Договора и потребовать уплаты неустойки за выполнение работ ненадлежащего качества и возврата ранее уплаченной суммы.

В случае положительного результата тестирования стороны подписывают Акт выполненных работ. 

Исполнитель вместе с Актом выполненных работ обязан предоставить Заказчику следующий пакет документов:

1) инсталляционные профили, схемы размещения и подключения сетевого оборудования к сети Заказчика;

2) инструкции по администрированию созданной сетевой инфраструктуры;

3) рекомендации для администраторов систем Заказчика по дальнейшей поддержке и эксплуатации сетевого оборудования;

Заказчик имеет право не подписывать Акт выполненных работ в случае, если Исполнитель не предоставил вышеуказанные документы. 

4.6.4. Подписание Заказчиком Акта выполненных работ означает только признание того, что работы были выполнены Исполнителем, и не лишает Заказчика предъявлять претензии по качеству выполненных работ после их приемки. Претензии по качеству выполненных работ могут быть выставлены Заказчиком в течение гарантийного периода с даты подписания Акта приёмки работ.

4.7. Дополнительные работы. 

В случае возникновения необходимости выполнения Исполнителем работ, не предусмотренных настоящим Договором, Исполнитель обязан уведомить Заказчика не позднее 3 (трех) дней. 

В случае согласия Заказчика Стороны вносят изменения и подписывают дополнительное соглашение к настоящему Договору с перечнем работ, условиями оплаты и иными существенными условиями.

В случае, если Заказчик не согласен на выполнение дополнительных работ, Исполнитель обязан в полном объеме выполнить работы в соответствии с условиями настоящего Договора.

Дополнительные работы, выполненные Исполнителем без письменного согласования Заказчика, оплате не подлежат. 



5. ОБУЧЕНИЕ ПЕРСОНАЛА ЗАКАЗЧИКА 



5.1. Исполнитель обязуется организовать обучение персонала Заказчика согласно Приложению №3 к настоящему Договору в сроки, определенные в Приложении №4 к настоящему Договору.

5.2. Место обучения: __________________.

5.3.Язык обучения – русский.

5.4. Исполнитель обязуется обеспечить по месту оказания обучения организовать помещение для обучения работников Заказчика, а также в процессе обучения обеспечить беспрепятственный доступ сотрудников Заказчика к месту проведения обучения и к соответствующим техническим средствам.

5.5. После прохождения полного курса обучения и успешной итоговой аттестации слушателям выдаются сертификаты по образцу, установленному учебным центром. Выдаваемый сертификат не является документом государственного образца об образовании. Обучение будет проводиться по каждому направлению для двух слушателей.

5.6. Исполнитель в течение 5 (Пяти) рабочих дней после проведения обучения направляет Заказчику Акт оказанных Услуг по организации обучения и счёт-фактуру.

5.7. Заказчик подписывает Акт оказанных Услуг по организации обучения персонала либо направляет Исполнителю мотивированный письменный отказ от его подписания в течение 5 (Пяти) календарных дней со дня его получения. Исполнитель обязан устранить замечания Заказчика в течение 15 (Пятнадцати) рабочих дней с даты получения мотивированного отказа в подписании Акта оказанных Услуг по организации обучения. В случае устранения Исполнителем замечаний Заказчика, Заказчик подписывает Акт оказанных Услуг по организации обучения. 

Услуги считаются оказанными с даты подписания обеими сторонами Акта оказанных Услуг по организации обучения.

5.8. Заключая настоящий Договор, Исполнитель выражает свое согласие в безусловном порядке принимать и исполнять все замечания, возражения и требования Заказчика, имеющие отношение к настоящему Договору, по устранению недостатков, допущенных Исполнителем в процессе исполнения своих обязательств по Договору.

5.9. Стороны устанавливают, что односторонний Акт, подписанный только Исполнителем, не имеет юридической силы и считается недействительным.
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6.1.  Поставщик имеет право:

6.1.1. требовать от Покупателя произведения своевременной платы за фактически поставку Товара и оказания услуг согласно условиям настоящего Договора;

6.1.2. запрашивать от Покупателя необходимую информацию для поставки Товара и оказания услуг;

6.1.3. привлекать третьих лиц для оказания Услуг по настоящему Договору только с письменного согласия Покупателя.

6.2.  Поставщик обязуется:

6.2.1. поставить Товар в полном соответствии с техническими условиями и общими положениями настоящего Договора;

6.2.2. своевременно предоставлять надлежаще оформленные счет-фактуры и акт приема-передачи Товара, акт оказанных услуг, акта приема-передачи установленного оборудования;

6.2.3. выполнять необходимые фактические действия по исполнению своих обязательств по настоящему Договору;

6.2.4. по требованию Покупателя предоставлять необходимую информацию, связанную с исполнением настоящего Договора;

6.2.5. информировать Покупателя обо всех обстоятельствах, препятствующих поставке Товара или оказанию услуг, согласно условий и сроков, предусмотренных в настоящем Договоре или вызывающих невозможность поставки Товара в течение одного рабочего дня с момента их возникновения. В пределах своей компетенции принимать меры к устранению таких обстоятельств;

6.2.6. по требованию Покупателя устранять несоответствия в поставке Товара или в оказании услуг согласно условиям настоящего Договора;

6.2.7. по требованию Покупателя осуществлять взаимодействие с другими назначенными контрагентами Покупателя в соответствии с настоящим Договором. 

Область взаимодействия между отдельными контрагентами в пределах их сферы деятельности в обеспечении копиями спецификаций, обеспечении развития и обслуживания, регулируется, в зависимости от обстоятельств, отдельным договором между такими контрагентами;

6.2.8. соблюдать строгую конфиденциальность о предмете Договора и любых других представляемых со стороны Покупателя сведений;

4.2.9. действовать без нарушений права интеллектуальной собственности Покупателя (торговая марка, фирменное наименование и т.д.).



	6.3. Покупатель имеет право:

6.3.1. требовать от Поставщика надлежащее исполнения своих обязательств по настоящему Договору;

6.3.2. запрашивать у Поставщика информацию о ходе исполнения своих обязательств по настоящему Договору;

6.4. Покупатель обязуется:

6.4.1. обеспечить предоставление Поставщику необходимой документации по Договору;

6.4.2. своевременно и в полном объеме произвести оплату стоимости Товара Поставщика;

6.4.3. принять надлежаще поставленные Товары, оказанные Услуги в соответствии с условиями настоящего Договора.

7. ГАРАНТИИ

7.1. Поставщик гарантирует, что:

7.1.1. товар будет поставлен в соответствии с согласованными спецификациями, включая уровня качества поставленных Товара, приведённых в настоящем Договоре и в полном соответствии с наилучшей практикой в соответствующей индустрии;

7.1.2. поставляемый Товар является новым, ранее не эксплуатировавшийся, и полностью пригоден для использования его по целевому назначению;

7.1.3. Услуги будут предоставляться в соответствии с согласованными спецификациями, включая уровня качества оказания услуг, приведённых в настоящем Договоре и в полном соответствии с наилучшей практикой в соответствующей индустрии;

7.1.4. все необходимые разрешительные документы, связанные с поставкой Товара и оказанием услуг, требуемые в соответствии с действующим законодательством РУз. у него имеются.

7.2. Поставщик обязан за счёт собственных средств и усилий возместить любые несоответствия условий гарантии, указанной в п.5.1. Договора. Такое возмещение осуществляется Поставщиком в течение срока устранения нарушений в пятнадцать (15) календарных дней с момента получения соответствующего уведомления от Покупателя. Если Поставщик не сможет устранить несоответствие в течение срока устранения нарушений, Покупатель имеет право на снижение стоимости Договора. Снижение цены учитывает также ограниченную возможность Покупателя пользоваться поставленным Товаром, услугами для определённых целей. Во избежание сомнений, все другие способы возмещения нарушений, доступные Покупателю, такие как штрафы за поставку некачественного/не соответствующего требованиям Покупателя Товара, за некачественное оказание Услуг, пеня за несвоевременную поставку или не поставку Товара, пеня за несвоевременное оказание или неоказание Услуг, или возмещение ущерба и право на расторжение Договора, будут также применяться.

7.3. В дополнение к вышеприведённой гарантии, Поставщик несёт ответственность за какие-либо правовые претензии, направленные в отношение Поставщика по Закону РУз «О защите прав потребителей», касательно Товара, поставленных Поставщиком;

7.4. Гарантийный период и гарантийная техническая поддержка, поставленным Поставщиком, должны составлять 3 (три) года, начинающийся с даты подписания акта финальной приемки смонтированного и запущенного оборудования.





8. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН.

8.1. За несвоевременное оказание услуг  Заказчик имеет право требовать от Исполнителя уплату пени в размере 0,1% от стоимости соответствующих несвоевременно выполненных обязательств за каждый день просрочки, но не более 10% от стоимости несвоевременно оказанных соответствующих  услуг. 

8.2. За несвоевременное выполнение обязательств Исполнителем по п. 1.1.1, 1.1.2 настоящего договора  более чем 30 (тридцать) календарных дней Заказчик вправе отказаться от исполнения настоящего Исполнитель  помимо пени за просрочку возмещает Заказчику в полном объеме убытки, возникшие у Заказчика в связи с несвоевременным оказанием услуг, согласно действующему законодательству РУз, в том числе в виде штрафных санкций, наложенных на Заказчика уполномоченными государственными и контролирующими органами.  

8.3. В случае нарушения срока оплаты, оказанных Исполнителем услуг по настоящему Договору, Исполнитель вправе потребовать от Заказчика уплаты неустойки в размере 0,1 % от суммы задерживаемых денежных средств за каждый день просрочки, но  не более 10% от общей суммы несвоевременной оплаты 



8.4. За необоснованный отказ и/или уклонение от приемки прав на использование ПО или права на получение технической поддержки ПО соответствующего требованиям Заказчика и условиям настоящего Договора Исполнитель вправе потребовать от Заказчика уплаты штрафа в размере 10 (Десяти) % от стоимости непринятого Заказчиком соответствующего обязательства Исполнителя. 

8.5 За оказание услуг ненадлежащего качества заказчик вправе требовать оплату Исполнителя штраф в размере 10 % стоимости услуг ненадлежащего качества Под Услугами ненадлежащего качества Стороны понимают услуги не соответствующие , (техническим и (или) эксплуатационным характеристикам). требованиям Заказчика и условиям настоящего договора

8.6.  Взыскание неустойки является правом Сторон, но не является бесспорной обязанностью.

8.7. Штрафные санкции уплачиваются Сторонами в течение 10 (десяти) банковских дней с даты получения письменного требования от другой стороны об уплате неустойки. 

8.8. Стороны не несут ответственность по возмещению убытков в виде упущенной выгоды. Общий размер ответственности одной Стороны перед другой Стороной по всем обстоятельствам, возникающим из и/или в связи с настоящим Договором, в том числе без ограничений в отношении как исполнения, так и неисполнения обязательств, независимо от предмета и основания требования, ни при каких обстоятельствах не будет превышать общей стоимости Договора.



9. ФОРС-МАЖОР.

9.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему договору, если наступили форс-мажорные обстоятельства (стихийные бедствия, военные действия, террористические акты, общественные беспорядки, пожар, существенное изменение законодательства), если эти обстоятельства непосредственно повлияли на возможность исполнения настоящего договора.

9.2. По согласованию Сторон срок исполнения обязательств по договору продлевается соразмерно времени, в течение которого действовали форс-мажорные обстоятельства.

9.3. Сторона, на территории которой случились форс-мажорные обстоятельства, обязана в течение 10 (десяти) дней со дня их возникновения известить другую Сторону в письменной форме об их характере, степени разрушения и их влиянии на исполнение настоящего договора.

9.4. Если другая сторона заявит претензию по этому поводу, то Сторона, которая подверглась воздействию форс-мажорных обстоятельств, освобождается от ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение настоящего договора на основании по свидетельства, выданного компетентным органом своей страны.

9.5. Если эти обстоятельства будут продолжаться более шести месяцев, то каждая из Сторон имеет право отказаться от дальнейшего выполнения обязательств по настоящему Договору в одностороннем внесудебном порядке. В этом случае ни одна из сторон не будет иметь права требовать от другой стороны возмещения возможных убытков.



10. АРБИТРАЖ И ПРИМЕНИМОЕ ПРАВО

10.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть по настоящему договору или в связи с ним, в том числе любой вопрос в отношении его существования, действительности и прекращения, будут по возможности разрешаться путем дружеских переговоров между Сторонами.

10.2. В случае, если Стороны не придут к договорю, все споры, разногласия и требования, возникающие между сторонами подлежат разрешению в судебном порядке в соответствии с действующим Законом Республики Узбекистан. Дело подлежит рассмотрению в экономическом суде Республики Узбекистан..

10.3. Применимое право по настоящему договорю – законодательство Республики Узбекистан.



11. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ

11.1. Стороны соглашаются, что содержание договора, а также все документы, переданные Сторонами друг другу в связи с заключением и исполнением настоящего договора, считаются конфиденциальными и относятся к коммерческой тайне Сторон, которая не подлежит разглашению без письменного согласия другой Стороны.

Исключение из вышеизложенного правила составляют сведения, которые в соответствии с законодательством Республики Узбекистан или законодательством РФ не могут составлять коммерческую тайну юридического лица.

11.2. Обязательства по сохранению конфиденциальности сохраняют свою силу и после истечения срока действия настоящего договора  или его досрочного расторжения в течение последующих 3 (трех) лет.

11.3. За нарушение условия о конфиденциальности информации, Сторона, допустившая такое нарушение, несёт ответственность в виде возмещения причиненных этим убытков в размере реального ущерба. Данные положения подлежат применению также в случае реорганизации одной из Сторон для её правопреемников, при ликвидации одной из Сторон – для другой Стороны. Способы защиты каждой Стороной конфиденциальной информации другой Стороны – не ниже, чем способы защиты данной Стороной своей собственной конфиденциальной информации. 

Ни одна из Сторон не вправе передавать конфиденциальную информацию другой Стороны любым третьим лицам или ознакомлять с конфиденциальной информацией другой Стороны любых третьих лиц без письменного согласия другой Стороны.



12. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА И УСЛОВИЯ ЕГО РАСТОРЖЕНИЯ

12.1. Настоящий Договор  вступает в силу с момента его подписания Сторонами и действует до «_______» _________202__ . Отношения между Сторонами прекращаются при выполнении ими всех условий настоящего договора и полного завершения расчетов. 

12.2.  Заказчик вправе досрочно расторгнуть настоящий Договор путём письменного уведомления Исполнителя в срок не позднее, чем за 5 (пять) календарных дней до предполагаемой даты расторжения настоящего Договора в следующих случаях:

а) вследствие нарушения Исполнителем условий настоящего Договора. В этом случае Заказчик осуществляет оплату стоимости услуг, фактически выполненных и принятых по Акту оказанных услуг и вправе потребовать уплаты пени;

б) по причинам, не связанным с неисполнением или ненадлежащим исполнением Исполнителем своих обязательств по настоящему Договору. В этом случае Заказчик осуществляет оплату стоимости услуг, фактически выполненных и принятых по Акту оказанных услуг без обязательств осуществлять какие-либо иные выплаты.

12.3. Исполнитель вправе досрочно расторгнуть настоящий Договор до момента получения им предоплаты от Заказчика путем письменного уведомления Заказчика в срок не позднее, чем за 5 (пять) календарных дней до предполагаемой даты расторжения настоящего Договора. 

12.4 Исполнитель вправе в одностороннем внесудебном порядке отказаться от исполнения настоящего Договора в случае, если Заказчик не выполняет обязательство по оплате по настоящему Договору и такое неисполнение не устраняется в течение 30 (Тридцати) календарных дней после получения письменного уведомления о возникновении такового. В этом случае Исполнитель обязуется уведомить Заказчика  об этом не менее чем за 10 (Десять) рабочих дней до предполагаемой даты отказа. В этом случае Стороны производят взаиморасчеты в течение 5 (Пяти) рабочих дней с даты, указанной в уведомлении об отказе от исполнения Договора, но не ранее чем с даты получения такого уведомления другой Стороной



13. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

13.1. Все изменения и дополнения к настоящему договору вступают в силу только в том случае, если они совершены в письменной форме и подписаны уполномоченными представителями Сторон.

13.2. Ни одна из Сторон не вправе передавать свои права и обязанности по настоящему Договору третьей стороне без письменного согласия другой Стороны.

13.3. После подписания настоящего договора все предыдущие переговоры, предварительные документы и переписка по нему утрачивают свою силу и ни одна из Сторон не вправе на них ссылаться.

13.4. Настоящий Договор составлен на русском языке в 2 (двух) экземплярах, по одному экземпляру для каждой из Сторон. 

13.5. Каждая из Сторон настоящего Договора гарантирует и заверяет, что она не имеет каких-либо препятствий к заключению и исполнению настоящего договора , т.е.:

13.5.1	она соответствующим образом учреждена, создана и легально существует в соответствии с законодательством страны, в которой она создана;

13.5.2	лицо, подписавшее настоящий Договор имеет право и полномочия на подписание контракта на имени этой Стороны;

13.5.3	при реорганизации стороны, как юридического лица, все обязательства и ответственность по настоящему договору будет нести правопреемник. 

13.6.В случае изменения своего адреса, а также банковских и других реквизитов Сторона обязана в течение 5 (пяти) календарных дней с момента их изменения уведомить об этом другую Сторону. В случае неисполнения указанной обязанности исполнение по прежним реквизитам будут считаться надлежащим исполнением обязательств в рамках настоящего договора.

13.7.	Во всех случаях, не предусмотренных настоящим Договором, Стороны руководствуются действующим законодательством Республики Узбекистан.

13.8.	Все сообщения и уведомления, направляемые Сторонами друг другу в соответствии или в связи с настоящим Договором, должны быть составлены на русском языке и направлены следующим образом:

1) вручаются лично под расписку о получении уполномоченному представителю или любому сотруднику Стороны настоящего Договора

2) при отсутствии такой возможности направляются заказным письмом с уведомлением о вручении;

3) направляются посредством электронной почты.

13.10.	Настоящий Договор составлен в двух экземплярах, на русском языке по волеизъявлению Сторон имеющих одинаковую юридическую силу. 

13.11. Приложения к Договору являющиеся неотъемлемой ее частью:

1) Приложение№1..

2) Приложение №2..

3) Приложение №3..

4) Приложение №4.. 





14. АДРЕСА, РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН

14.1. Об изменении почтовых адресов и платежных реквизитов Исполнитель обязан немедленно уведомлять Заказчика. До поступления уведомления об изменении адресов и платежных реквизитов все действия, совершенные Заказчиком по старым реквизитам Исполнителя, считаются совершенным законно и засчитываются в выполнение Заказчиком своих обязательств.

		

		ИСПОЛНИТЕЛЬ:

		

ЗАКАЗЧИК:





		

		 



		ООО «UMS»

Юридический адрес:

100000, Узбекистан, г.Ташкент, 

проспект А.Темура д.24 

Банковские реквизиты:

в/с: 20214840500381984001  

В ОПЕРУ АК "Алокабанк"

МФО 00401 SWIFT: JSCLUZ22

ИНН 303020732   ОКЭД 61200

Телефон: +99897 4038100 факс: +99871 2344517

Электронный адрес: info@mobi.uz





ПОДПИСИ СТОРОН

		ИСПОЛНИТЕЛЬ



 



		ЗАКАЗЧИК



ООО «UMS» 



 

Генеральный директор 



   Арипов С.Х

_________________________

 «_____» ___________________ 2021г.



		 

 





_____________________________

«_____» __________________ 2021г.
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Приложение № 1

[bookmark: OLE_LINK14]к Договору № __________ 

от «___» ________ 2021 г.



СПЕЦИФИКАЦИЯ 



		№

		Партномер 

		Наименование Товара и Услуг

		Единица измерения

		Кол-во, ед.

		Цена за ед.

		Сумма всего,  



		 

		 

		 

		 

		 

		 

		 



		ИТОГО:

		 





ИТОГО:  

ПОДПИСИ СТОРОН

		ИСПОЛНИТЕЛЬ



 

		ЗАКАЗЧИК



ООО «UMS» 



Генеральный директор 



Арипов С.Х 

 

_________________________

 «_____» ___________________ 2021г.





		

 



 

 

_____________________________

«_____» __________________ 2021г.
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